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DELLA VITA E DELLE OPERE 

D I 

GHERARDO CREMONESE 

TRADUTTORE DEL SECOLO DUODECIMO 

B D I 

GHERARDO DA SABBIONETTA 

ASTRONOMO DEL SECOLO DECIMOTEItZO 



I. 



DeUa vita e delle opere di Gherardo cremonese. 



e 



elebre è il nome di Gherardo cremonese per le traduzioni da lui fatte di 
molte importanti opere scientifiche. Tre pregevoli documenti relativi a questo 
traduttore si trovano manoscritti nella Biblioteca Vaticana, e sono: 1.* un elo- 
gio di Gherardo cremonese in prosa latina; 2."* un catalogo di traduzioni da 
lui fatte; 3/ una iscrizione composta di sette versi in sua lode. Spero di far 
cosa grata ai dotti riportando qui appresso questi tre documenti. 

Nel codice Vaticano n.* 2392 a carte 97 verso e 98 recto si legge quanto 
segue : 

Sicut lucerna reluc.ens in abscondito non est ponendo^ nec sub modio sed 
supra candelabrum locanda^ sic nea splendida facta bonorum velut sub pigra 
taciturnitate sepulta sunt reticenda^ sed auribus modernorum presentanda^ cuni 
virtutis ianuam sequentibus aperiaìU^ et antiquorum exempla quasi vite yma- 
ginem oculis presentium digna commemarcUione insinuent. Ne igitur magister 
gerardus cremonensis sub tuciturnitatis tenebris- lateat^ ne fame gratiam quam 
meruit admictat^ ne per presumptuosam rapinam libris ah ipso translatis ti^ 
tulus infigatur alienus , presertim cum nulli eorum nomen suum iscripsisset ^ 



cuncta opera ab eodem tramlata tam de dyaletica quani de geometria , iamr 
de astrologia quam de phylosophya^ tam etiam de phtjsica quam de aliis scien- 
tiis^ in fine huius tengni novissime ab eo translati^ imitando Galenum de comma* 
moraiione suorum librorum in fine eiusdem^per sotios ipsius diligentissime fuerint 
connumerata^ ut si aliquis intentionum ipsorum amator de eis aliquid optàve-^ 
rit, per liane inscriptionem citius inveniat et de eo securior fiat. Licet enim fa* 
me gloriam spreverit^ licet favorabiles laudes et vanas seculi pompas fugerit^ 
licet nomen suum nubes et inania captando nollet dilatori^ fructus tamen operum 
eius per secula redolens probitatem ipsius enuntiat atque declarat. Is etiam 
cum bonis floreret lemporalibus^ bonorum tamen affluentia vel absentia eius ani- 
mum nec exiulit nec depressiti sed virilitér duplicem ocursum fortune patiens 
semper in eodem slatu constantie permanebat, Carnis desideriis inimicando so* 
lis spirilualibus adherébat. Cunctis etiam preseniibus atque futuris prodesse la- 
borabat^ non immemor illins ptolomei: cum fini appropinquas bonum cum aug- 
mento operare. Et cum ab istis infantie cunabulis in gremiis philosophiae edu- 
catus esset^ et ad cuiuslibet partis ipsius notitiam secundum latinorum studium 
pervenisset^ amore tamen almagesti quem apud lat\nos minime reperiit^ tolectum 
perexit. Ubi librorum cuiuslibet facultaiis habundantiam in arabico cernens^ et 
latinorum penurie de ipsis quam noverai miserans^ amore transferendi^ linguam 
didicit arabicam. Et sic de utroque^ de scientia videlicet et ydiomate confisus^ 
quemadmodum hametus in epistola su^i de proportione et proporttonalitate re- 
feri (oportet tU interpres^ preter excelknliam quam adeptus est ex notitia liur 
gue de qua et in qua transfert^ artis quàm transfert merUiam habeat)^ more- 
prudentis qui virida prata perlustrans coronam de fioribus noni de ommbus^ 
sed de pulerioribus connectit^ scripturam revolvit arabicami De qua plurium* 
facultatum libros^ quoscumqtie volverit elegantiores, latinilati tamquam dilecte* 
heredi^ planius ac intelligibilius quo ei possibile fuit^ usque ad finem vite su£ 
transmietere non cessauit. Viam autem universe carnis inyressus est anno vite 
sue Ixxui . In anno domini nostri Jhesu Christi MC.lxxxrii: 

Ilec vero sunt nomitia librorum quos transtulit: 

De diatetica. 
Liber analeticorum posteriorum aristotelis tractatus ii. 
Liber commeutarij themislij super posteriores analelicos tractatus i. 
Liber olfurabi} de silogismo. 



Libar euclidis tractatxis xv. 

Libar teodosij de speris tractatus in. 

Liber archimendis tractatus i. 

Liber de arcubtis similibus tractatus i. 

Liber milei tractatus in. 

Liber thebit de figura alitata tractatus i. 

Liber trium fratrum tractatus i. 

Liber ameti de proportione et proportionalitate tractatus i. 

Liber iudei super decimum euclidis tractatus i. 

Liber alchoarismi de iebra et almucabula tractatus i. 

Liber de pratica geometrie tractatus i. 

liòer anaritij super euclidem. 

Liber ditorutn euclidis tractatus i. 

Liber tidei de speculo tractatus i/ 

Liber alchindi de aspectibus tractatus i« 

Liber divisionum tractatus i. 

Liber carastonis tractatus i. 

De astrologia. 
Liber alfagrani continens capittila xx. 
Liber almagesti tractatus xiu. 
Liber introductorius ptolomei ad artem spericam. 
Liber iebri tractatus viin. 
Liber messehala de orbe tractatus i. 
Liber theodosij de locis habitabilibus tractatus i. 
Liber esculegij tractatus i. 

Liber tembit de expositione nominum almagesti iractcUus i. 
Liber thebit de motu accessionis et recessionis tractatus i. 
Liber autoliei de spera mota tractatus i. 
Liber tabularum iahen cum regulis suis. 
Liber de crespusculis tractaius i. 

De phylosophyia. . 
Liber aristotelis de expositione bonitatis pure. 
Liber aristotelis de naturali auditu tractattts vai. 
Liber celi et mundi tractatus mi. 
Liber aristotelis de causis proprietatum et helementorum tractatus privius: 

tractatum autem secundum non transtulit eo quod non invenit enm in 

arabico nisi de fine eius parum. 



Liber aristotelis de generalione et corruptione. 

Liber aristotelis methaurorum tractatus ni. Quartum oMtem non transtU' 

Ut eo quod sane invenit etim translatum. 
Tractatus untis alexandri affrodisij de tempore^ et alius de sensu^ et alitis 

de eo quod augmentum et incremenlum fiunt in forma et non in yle. 
Distinctio alfarabij super librum aristotelis de naturali auditu. 
Liber alkindi de quinque essentiis. 
Liber alfarabij de scientiis. 
Liber iacob alkindi de sopno et visione. 

De fisica. 
Liber Galieni de elementis tractatus i. 
Expositiones Galeni super librum yprocratis de regimine acuturum egrilu- 

dinum tractatus mi. 
Liber de secretis Galeni tractatus i. 
Liher G. de complexionihus tractatus in. 
Liber G. de malitia complexionis diverse tractatus i. 
Liber G. de simplici medicina tractatus v. 
Liber G. de creticis diebus tractatus ni. 
Liber G, de crisi tractatus ni. 

Liber G. de expositionc libri ypocratis in pronoslicatione tractatus ni. 
Libeì^ veritatis ypocratis tractatus i. 
Liber ysac de elementis tractatus ni. 
Liber ysac de descriptione rerum et diffinitionibus earum et de differentia^ 

inter diffinitionem et descriptionem tractatus ì. 
Liber abubecri rasis qui dicitur almansorius tractatus x. 
Liber divisionum almansoris continens cimi, capitula cum quibusdam con'' 

fectionibus eiusdem. 
Liber rasis introductorius in medicina parvus. 
Pars libri abenguefiti medicinarum simplicium et ciborum. 
Breviarius lohannis sarapionis tractatus vn. 
Liber azanigui de cirugia tractatus in. 
Canon aviceni tractatus y. 
Liber alkindi de gradibus tractaius i. 
Tengni Galeni cum expositionc ali abrodoan. 

Liber divinitatis de Ixx. 



Libev de luminibus et salibtis. 
Liber luminis luminum. 

Liber geomantie. 

Liber alfadhoL 

Liber de accidentibus alfeb. 

Liber anohe. 

Rasis abubecri feeit alhaugui et almansorium et divi$iones. 

Albxicasim fecit azaugni et eius cirugiam cuius cirugiam translxdit ma- 

gister. 
Aviceni alboali fecit canoìiem. 

Gerardus nostri fons lux et gloria cleri^ 
Actor consilii spes et Holamen egeni^ 
Voto carnali fuit hostis spirituali 
Aplaudem^ hominis splendor fuit interioris, 
Fàcta viri vitam studio fiorente perhennant. 
Viventevi famam libri quos transtulit ornant. 
Hunc sine consimili genuisse cremona superbii, 
Tolecti vixity tolectum reddidit astris. — Deo gratias. 

Dal soprarrecato elogio di Gherardo cremonese in prosa latina si rac- 
colgono le seguenti notizie intorno agli studi di questo traduttore. 1.^ Che 
fino dalla sua prima età egli s'istruì nella filosofìa, e ne studiò ciascun ramo 
secondo le dottrine de'latini. 2.^ Che avendo avuto contezza dell'opera di To- 
lomeo intitolata Composizione matematica^ e non esistendo quest'opera presso 
i latini, egli, desideroso di conoscerla, si condusse a Toledo. 3.*' Che colà 
avendo trovato molti libri d'ogni scienza in lingua araba de'quali erano privi i 
latini, a fine di tradurli in latino imparò la lingua araba. 4.^ Che impadronitosi 
bene di questa lingua, prese a voltare dall'arabo in latino le migliori opere 
e contifbuò poscia finché visse a fare di tali traduzioni. Francesco Pipino Do- 
menicano , che fiorì nel principio del secolo decimoquarto (1), ci dà queste 



(1) storia della letteratura italiana di Girolamo Tirabotehi. Milano dalla socìelà tipografica de' 
classici italiani. 1822—26, 16 voi. in 8*, t. IH y p. 551, Lib. IV, Capo V, parag. Vili. 
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medesime notizie nella sua cronaca pubblicata dal Muratori. In questa cronaca 
si legge quanto segue: Gerardus Lombardus^ natione Cremonensis^ magnus Liti- 
guae translcUor Àrabicae, imperante Friderico^ Anno scilicet Domini MCLXXXVIL 
qui fuii Impera ejusdem Friderici XXXIV. vita defungilur^ septuaginta tres an- 
no8 natus habens. Ilic tam in Dialectica^ quam Geometria^ et tam in Philosophia , 
quam Physica , et nonnullis aliis Scientiis multa transtulit. Qui licei famae 
gloriam spreverit^ favorabiles laudes^ et novas seculi pompas fugerit^ nomenque 
suum nubes et inania captaìido noluerit dilatari^ fructu$ tamen operum ejus 
per secala redolens^ probitatem ipsius eiiunciat atque declanU. Is etiam quum 
bonis floreret temporalibus^ bonorum tamen affluentia vel absentia ejus animum 
nec extulit^ nec depressiti sed viriliter duplicem occursum foriunae patienSy sem- 
per in eodem statu constanliae permanebat. Carnis desideriis inimicando^ solis 
spirilualibus adhaerebat. Cunctis etiam praeseìUibua atqu£ futuris prodesse labo» 
rabat^ non immemor illius Ptholomei: quum fini appropinquas, bonwn cùm aug- 
mento operare. Et quum ab ipsis infantiae cuìiabulis in gremiis Philosophiae 
educalus esset^ et ad cujuslibet artis notitiam secundum Latinorum siudium per- 
venissel^ amore tamen Àlviagesti^ quem apud Latinos minime reperiit^ Tùletum 
perrexit , ubi Libros cujuslibet facultatis in Arabico cemens^ et Latinorum pe- 
nuriae de ipsis^ quam noverata miserans, amore transferendi^ Linguasn edidicit 
Arabicam; et sic de utroque, de scientia ì>idelicet et idiomale confisus^ de quam- 
plurium facultatum Libris quoscumque voluit elegantiores Latinitati^tamquam 
dilectae heredi^ planiua atque intelligibilius^ quo ei pollare fuity usque ad finem vi- 
iae transmiltere non ceasavit. Inter celerà, quae transtulit^ habentur in Arie iam 
Physicae^ quam aliarum factUiaium^ Libri septuaginta sex , inter quos àvicen^ 
nae^ et Almagesti Ptholomaei iranslatio solenmis habetur. SepuUus est CrmiMnaa 
in Monasterio Sanctae Luciae^ ubi suorum Librorum Bibliothecam rdiquit (1). 
Una parte di questo passo della Cronaca di Francesco Pipino , cioò dal 
principio del passo medesimo fìno alle parole transmiUere non cessavii^ altro 
non è che un estratto ovvero una copia compendiata dell'elogio di Gherar- 
do cremonese in prosa latina da me riportato di sopra. Quest'elogio ci dà 
un* importante notizia la quale non si trova nella Cronaca di Francesco Pi* 



(1) ChronUon Fratrit Francitci Pifdni ordinis Praedicatorum Ub. L Cap. XFL apud Muratori 
{ludov. Ant) fìerum Italicarum seriptores ab anno aerae ChrisUanae quingentetimo ad miiletimum- 
quin^enteiimum. Mediolani 1723 — 51. (25 tomi in fol. in 28 o 29 volumi) t. IX, col. 600 C,D,Ej 
col. 601. A. 
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pino, cioè che Gherardo cremonese non pose il suo nome ia alcuna delle sue 
traduzioni. 

Pfìccolò Antonio scrittore del secolo decimoscttiiuo (I) dice che il no- 
stro Gherardo non tu cremonese, ma gpagnuolo e di Carmona città dell'An- 
dalusia f'i). In sostegno di quest'asserzione l'Antonio ayTerle che in due edi- 
zioni d'Avicenna Ìl medesitno Gherardo è chiamato Carmonensis (3). tila po- 
scia alcuni scrittori che il dicono pure nativo di Carmona (4). Francesco 
Alisi sostenne che Gherardo fosse di patria cremonese, fondando quest' opi- 
nione sopra non pochi codici che con tal nome il chiamano (5). Gli autori 
del Gioruale de' Lelleratt (/' Italia confutarono questo, sentimento dell'Arisi e 
ripeterono gli arjjomenli dall'Antonio addotti a provare ch'egli era spajjnuo- 
lo (G). Ajendo poscia l'Arisi pubblicato una lettera Jn data de' lòdi fehraio 
del 1715 in difesa di questa e d'altre sue opinioni combattute dai giornali- 
sti medesimi, questi tornarono all'assalto^ e ribatterono di nuovo le ragioni da 
lui arrecate (7). Nell'elogio dì Gherardo in prosa latina da ine pubblicato di 
sopra egli è chiamato cremoiiensis^ e non già carmonensis. Francesco Pipino 
nella sua cronaca pubblicala dal Muratori dice: Gerurdits Lombartliis., nalione 
Cremonensis (8J. Quindi è certo cbe Gherardo fu di Cremona città nobilissima 
di Lombardia; il che anche chiaramente apparisce dal penultimo verso dell'i- 
9crÌKÌone da me riportala di sopra 

Bunc sine consimili genitisse Cremona svperhtt. 

Questo verso mal letto nel codice Vaticano n." 2392, e tnal pubblicato, parve 



(!) Biografia universale antica e moderna. Venezia 1832 — 31 6S voi., in 8", lal. Ili, p. 91, S2. 

(2) BibHolheea Hispana tttui livt lliipani tcrlptùret qui ab Oetatiaitt jugUttl om-o ait annum 
Chrltti MB jloruerunl ouflore D. Nieotao AMonio tUtpaienti. Curante Frauciicu firtiio Baytrio 
lUalrìti 178B, 2 lomi in Ibi., l. il, p. 36tt, col. 1. 

(3) Eibltolheca Hitpana vetu», t. fi, p. 365, col. 2. 

[4j Bibliotheca Jliipatia t'e(u« [. Il, p. 366, col. 2, 366, col. 1. 

(9) Cremona lilitata auelore Franciito Jrino Pannae 1702 — 6 «t Cremonae ìTil , 3 tooii In 
fot. , t. l, p. 269—272. 

(6) Giornale de'lellerali d'Italia. In Venezia 1710—40; 40 Ioni, in 42 voi. in 12'>, t. X, pag 
38S-~289. 

(7) Giornale de'letterati d'Italia, t. XV, p. 207—221, articolo VII, paragr. X. 

(8J Cftronfcon froln» Francisei Pipini I. e- »p. Muratori Herum Jlalirarum Ucriptores, i. IX, 



col. I 



I, C. 
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ad alcuni favorevole all'opìoione che Gherardo non fosse cremonese ma car- 
monese. Nel Giornale de* letterati d'Italia si legge (1) : 

c( Il codice della libreria Vaticana, memhraAaceo, in foglio, che dalla 
>i qualità del carattere si giudica scritto sicuramente avanti il 1400, reca alla 
» pag. 98 la seguente inscrizione posta a Gherardo Carmonese. 

» Gerardus nostri fons, lux^ et regula cleri^ 

)) Actor consilii^ spes et solamen egeni^ 

» Voto carnali fuit hostis spirituali, 

)> Applaudens hominis splendor fuit interioris. 

» Facta viri vitam studio fiorente perhennant. (sic) 

)) Viventem famam libri quos transtulit omant. 

» Hunc sine Consilio genuisse Cremona superbii. 

» Tolecli vixit^ Tolectum reddidit astris. 

» Lasciando le molte considerazioni che si potrebbono fare sopra i versi sud« 
)> detti , noi avvertiremo che il settimo verso dice espressamente che senza 
» alcuna ragione Cremona si arroga la gloria di averlo dato alla luce : 
)) Hunc sine Consilio genuisse Cremona superbii. Più giusto senso di questo 
» non può darsi a tali parole, chiare per se stesse, e d'ogni equivoco sciolte 
)> e lontane. Né si dica, che in luogo di Cremona vi possa stare Cannona^ 
» poiché la misura del verso in quel luogo ov'è posta tal voce non lo accon- 
)) sente. Cremona adunque non è stata la patria di questo Scrittore. Un mo- 
» numento sì antico ne è sufficientissimo prova ». 

' Il codice Vaticano di cui si parla in questo passo del Giornale deHetterati 
d'Italia dev' essere certamente quello contrassegnato col numero 2392. In fatti 
il codice Vaticano n.*" 2392 è membranaceo, in foglio, e dalla forma de'carat- 
teri apparisce scritto certamente prima del 1400. A carte 98 recto col. 1. di 
questo codice trovasi Tiscrizione in lode di Gherardo non già come nel Gior- 
nale de' letterati dltalia fu riferita, ma come fu da me riportata di sopra , 
leggendosi nel codice medesimo gloria in luogo di regula nel primo verso 
di questa iscrizione, Aplaudens e non già Applaudens nel quarto, e consimile 
in vece di Consilio nel penultimo. 



(1) T. XV, p. 209, 210. 
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L'elogio di Gherardo cremonese in prosa latina da me riportato di sopra 
trovasi anche nianoscitilo, ma con molte notabili varianti nel codice Vati- 
cano o.° 2393 a carie 100 verso col, 'Z. Ivi leyjjesi : Yiaiii nulenì universe 
earnis iugressus est (Gerardus cremonensis) aììiio vile sue lx\iij'. Iti anno do- 
mini M.' C. Ixxxilll. Secondo questo passo, Gherardo sarebbe nato nel 1 I II 
e morto nel 11 84. E probabile che per errore qui si leffjjii M,' e. Uxxiiii. in 
vece di M." e. Ix\svii., giacché il codice Valicano n.° "2392, e Francesco Pi- 
pino nella sua Cronaca alteNlano che Gherardo cremonese mori nel 1187. 

I signori l). Pietro Matranga e Francesco Massi .scrittori della biblioteca 
Vaticana, da me pregati a dirmi Ìl loro parere intorno all'età dc'codici Va- 
ticani n.° "2392 e n.° "2393, credono che il primo sia del secolo decimoquarlo, 
ed il secondo del decimoquìnto. Gli autori del Giornale de' Letterali iV lialiii 
dicendo die il codice Vaticano di cui essi parlano nel passo da me riportalo 
del giornale medesimo dalla qualità del carattere si giudica scritto sicura- 
inerite avanti il 1400, questo codice dev'essci'e certamente quello contrasse- 
gnato col numero '239'2. Non conosco alcun altro codice Vaticano che con- 
tenga i versi ovvero l'iscrizione, secondo che i giornalisti suddetti li chiama- 
no, in lode di Gherardo cremonese. 

Nel Giornale de Lettcì-ati d'Italia (I) leggesi anche: « La seconda prova 
» del tempo preciso, che visse, ed ìn cui mori esso Gherardo, potrà aversi 
» dalle seguenti parole che si leggono nel codice Vaticano , membranaceo 
<> del XV. secolo, segnato num. 2393. dove sotto la pag. 100. si legge di 
<> lui: Yitam autem universae earnis intjressus est anno vìlae snae 73 in anno 
w Domini Nostri lesu Christì 1187. In altro codice leggesi però essere avve- 
i> nuta ta morte di lui nel 1184. in età d'anni 73. nella città di Toledo, co- 
li me il suo epitalìo rapporta ». In questo passo del Giornale de' Letterali 
d'Italia si trovano tre errori, forse di stampa, che sono: l.° Vitant in vece 
di Viam; 2° H87 in vece dì 1184; 3.° f184 in vece di 1187. Imperoccliè 
sulla calta del codice 100 Vaticano n." 2393, si legge, che Gherardo cremo- 
nese mori nel 1184 (2), e nel codice Vaticano n.° 2392. che certamente <■ 
l'altro codice citato nel passo medesimo del Giornale de' Letterati d' Italia sì 
legge, che Gherardo cremonese mori nel 1187 (3). 



il) T. XV, 
(ai Vedi 
0) Vedi 



219, arllcolo VII. 
«opra p- 358. 
>opra p. 3S2. 
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Francesco Pipino dice che fra le allre co$e tradotte da Gherardo cre- 
monese (inter celerà^ quae transtulit) si hanno setiantasei libri in Arie tam 
Physicae^ quam aliarum facullatum (1), cioè relativi alla medicina e ad altre 
scienze. Le opere notale nel catalogo, che ho riportato di sopra, de'libri tra- 
dotti dal medesimo Gherardo non sono che settantatrè, giacché in questo ca- 
talogo si trova indicata due volte ciascuna delle quattro opere seguenti. 

1 . L'opera di Mohammed Abu-Bekr Razi celebre medico e filosofo ara- 
bo dedicata ad Almansor e divisa in dieci libri. 

2. 11 libro delle divisioni dello stesso Razi. 

3. La Chirurgia d'Albucasis medico arabo. 

4. Il Canone di medicina d'Avicenna, illustre medico e filosofo arabo, 
il cui yero nome era Abu Ali Hosain £bn Sina. 

Quindi è chiaro che non tutte le traduzioni di Gherardo cremonese sono 
indicate nel catalogo da me riportato de'libri da lui tradotti. 

Un catalogo d^opere tradotte da Gherardo cremonese trovasi manoscritto 
nel codice N."^ 413 della biblioteca di Laon. Questo catalogo , dato in luce 
nel 1849 dal sig. Felice Ravaisson (2), è molto meno completo del catalo- 
go Vaticano, non contenendo che 33 opere. 

Il Sig. Conte Alessandro Mortara si è compiaciuto di scrivermi che nel 
codice N."" LXYIII del collegio di Ali Souls in Oxford trovasi a carte 109 
un catalogo d'opere tradotte da Gherardo cremonese. Questo catalogo inco- 
mincia così: Bec sunl nomina librorum qtios Iranslulit magisler giravdus ere- 
monensis in toleto Liber analeticorum posleriorum aristoiclis traciatus 1. Fi- 
nisce: cuius cirugiam transtulit magisler. 

Una nota delle opere astronomiche tradotte dall'arabo in latino da Ghe- 
rardo cremonese trovasi manoscritta nel codice Ashmoleano 357 dell'Univer- 
sità d'Oxford. Il sig. Conte Alessandro Mortara si è compiaciuto di farmi sa- 
pere che a tergo della carta 57 di questo codice si legge: 

Isti sul libri osi.'"''' quos Irastulit gerardus cremonos de arabico in latJ^ 

liber aljgfni 30 capia. 

lib, almagesli 13 traci. 



[i] Chronicm Fralris FrancUci Pipini l. e. ap. Muratori y Rerum Italicarum Scriplore», i. IX, 
col. 601, A. 

(2) Catalogne general des manuscrits des bibliothèques publiques des departements publié sous la 
auspices du ministre de Cinstruction publique. Paris 1849, in 4«>, p. 218, 219. 
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lib. mtJwciio" pfio' ad arte sp:tans. 

lib. geber tracia.' 9. 

Uh- messahalla ^ orbe tracia.' . ). 

lib. (heodosii de locis habitabilib.' IractaL' 1. 

lib iractalus 1. 

lib. alcabilii de ... . scXt alma'' traci.- i. 

lib. alcabilii de où et . . '" tv.' 1. 

Uh 

lib. tabular cu regnlis suis. 

lib. de cpuscul. tract. (. 

Nel catalogo pubblicato dal SIg. Blaclc de'codicì maaoscriui lasciati da 
Elia Ashmole illustre antiquario ioglese del secolo decimosetlimo in le{)[ato 
alfUniversità d'Oxford, questa nota è indicata cosi: 

8. '. Isli sunt libri astronomie quos transtulit GERARDCS CREMQNENSIS 
de Arabico in Latìmim. » Nujnero diiodecim. 57.'' (1). 

Ho riportato la nota medesima secondo una copia che me ne ba (>entil- 
mente inviato il lodato sig. conte Mortara. La maggior parte delle righe di 
essa nota è inintelligibile, per esser la carta del codice in que' luoghi ap- 
punto macchiata e corrosa. 

Gherardo cremonese tradusse dall'arabo in latino -un trattato d'astrono" 
mia in nove libri, composto da Giaber-ben-Affiah di Siviglia. Questa tra- 
duzione fu stampata in Norimberga nel 1534 con un'opera di Pietro Apia- 
no astronomo tedesco del secolo decimosesto, il cui vero coj^oome era Bie- 
newìtz, intitolata Inslrumentum primi mobilis. Descrivo qui appresso questa 
edizione. 

Nel frontespizio leggesi: 

Inslrumenlum primi mobilis, a Petro Àpìano nunc primttm et inverUum et 
in lucerti editum. Ad cuius declaralioìtem et intellectà Pronunciata centiim hic 
proponuntur, è quibus Instrtimenli nobilissimi usus iunolescit et composìtio. In- 
gaircre aule et imieiùre licebit in hoc inslrumento, quicquid uspiam in uni- 
verso primo mobili tioua quadU sinunm ratione indagari potesi: nec <juicquam 
in eo ipso primo mobili desiderare poteril^ quod no per instrumentum hoc in- 



(I) Blaek (IfHliam Henry) A deieriptive, arxUvIlcal, ami criticai Calatogve of Iti» vtanuieripti 
tentai htd unto Ihe Univtraitv o{ Oxfortl. Oxford al the University presi. M.DCCC. XLV., in i." , 
N.« 3B7, col. 267. 
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ueniri facile qneal. Accediint ijs Gebri filii Affla Hlspalensts astronomi uetustii- 
timi pariler et peritissimi ^ libri IX. de Aslronomia, ante aliqnot secula Arabice 
scripti^ et per Oiriardù Cremonensem latinitate donati., nune nero omnìù pri~ 
miiin in Incem editi. Omnia haec iìulustria et beneuoieìitia Pelri Apiani Ma- 
thematici prclo cainissa, et Revercndiss. in Christo patri et D. D. Chrisloplioro 
à Stadio^ etc: ornatissìtno Praesuli Augnstcnst, ob Ulustrationem auae familiae 
insignium, dedicata: Quìbus et tu studiose Icctor beriìgnus fruere^ tanto Prae- 
sidi perpetuo gratissìmus. Norimbergne apud Io. Pclreium anno M.D.XXXIUL 

Una parte di questo lungo titolo ciuè Ad cuius ifueat e Omnia 

gratissìmus. yorimber^ae XXXlllI è slaoipala in caratteri rossi. It 

rovescio della seconda carta, e la carta terza coDteogono una lettera dedica- 
toria, in fronle alla quale si leggono le psirolc seguenti: Iteverendiss. in Christo 
patri et D. D. Chrisloiihoro à Stadio Episcopo Augustensi longe omnium dìgnis- 
limo,, Domino et Mecoenali suo clementissimo, Petrus Apianus de Leijsnigk «o- 
lulem et foclicitatevt prccatur aeternam. In questa lettera si legge : j>'e vero 
videremur nostra tantum velie ingerere et proponeì'e negleeto laudabili illa^ atqne 
in eruendis et cxpUcandis disciplinis diligentissima anliquitalc, eu damus antorem 
non tam vetuslale quam eruditione et exquisita doetrina comendatissimum GÈ- 
BItVJU Arabis, cuius tibros nouem de Astronomia transtulit ex Arabica lingua 
in latinavi. GJHIARDVS quidam Crcmonensis non infoeUciter. Questa dedicato- 
ria ba la dala seguente: Datnm Ingolsladij primo die Ianuarij\ ^n.M.D.X.XXIIII. 
in fronte al recto della carta quarta si legge il titolo seguente : Pronun- 
ciala cenlum cum interprctalionibus , utiliiatibus et exemplis eorundcm aper- 
tissimis., super instrumento nouo Primi mobìlis, recens a P. Apiano composita et 
conscripta,, ynagno futura usui omnibus Astroììomiae sludiosis, foelicilcr hir. inci' 
piunl. Quest'operetta di Pietro Apiani finisce nel recto della carta quarantesima 
del volume. Segue la traduzione falla da Gherardo cremonese del trattato d'a- 
stronomia di Giaber-ben-Afflah. Questa traduzione è compresa in 145 pagine 
numerate co'numeri arabi 1-145. In Fronte alla prima di tali pagine si trova 
il titolo seguente: Gebri fìtii Affla Ilispalensis, de astronomia libri IX. in quibus 
Ptolemaeum., alioqui doctissimù , emeììdavil: alicubi eliam industria superavity 
omnibus Astronomiae studìosis haud dubie utilissimi futuri, foelicilcr incipiutit. 
Neirultima pagina del volume, numerata l-'iG si legge: f/ji(« Jtouem librorum 
Gebri .^ Arabice primo seripti ., et per mayistrum Girardam Cremonensem h 
latinum tiersi. Tutto il volume è composto di 112 carte, ossia di 2'. 
gine in foglio. 
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Indicherò qui appresso alcuni esemplari di quest'edizione. 

Esemplare ch'io posseggo. 

Esemplare della Biblioteca Bodleiana d'Oxford. Trovasi indicato nel ca** 
talogo de'libri stampati di questa Biblioteca, dato in luce dal Sig. B. Bandi- 
nel (1). 

Esemplare della Biblioteca pubblica dell'Uni versila di Leida. Trovasi in* 
dicalo nel catalogo de'libri slampati, e manoscritti di questa Biblioteca, pub- 
blicalo nel 1716 (2). 

Nel catalogo compilato da Monsignor Giusto Fonlanini della Biblioteca 
del celebre Cardinal Giuseppe Renato Imperiali, si legge (3): 

« ÀPIÀNUS Petrus Instrumentum primi mobilis cum Astronomia Gebri 
» Hispalensis. Norimbergcte per Io. Petrejum^ 1534, in foL )• 

Giovanni Federico Weidler (4), lo Scheibel (5), il Panzer (6), ed il La- 
lande (7) erroneamente pongono quest' edizione sotto il 1533. Essa trovasi 
accuratamente descritta dal Kà*stner nella sua storia delle matematiche in lin- 
gua tedesca (8). 

Nel catalogo pubblicato dal Montfaucon de' manoscritti della Biblioteca 



(1) Catalogui tibrorum impresso^m Bibliothecae Bodleianoi in Academia Oxoniensi. Owonii e ty- 
pographeo Mademieo M. DCCC. XLIII. 3 volumi in fog.,^ voi. 1, p. 99, col l^ articolo APIANUS (Pf- 
trus) voi. 11^ p. i2(^, eoi. 2, art. GEBER fìl. Affla> Hiapalensis. 

(2) CcUalogus librorumy tam impreuormn^ quam manuseriptorum Bibliothecae pubUcae Univer- 
siiatis Lugdvno-Baiavae. Cura et Opera fVolferdi Senguerdii, lacobi Gronovii et lohannis Her- 
man. Lugduni Apud Batavos. Sumptibus Petri Fandtr Aa. MDCCXVI. in fog., p. 175, col. 1. 

(3) Bibliothecae lotephi Benati Imperialis Sanctae Bomanae Ecelesiae Diaconi Cardinalii Sancii 
Georgii Catalogus seeundum auctorum cognomina diepoHtus, una cum cUtero catalogo Scientiarum et 
artiwm, Romae MDCGXL. £x officina tyipographica Francisci Gontagae in via Laia^ in fot., p. 28, 
col. 1. 

(4) lo. Friderici fVeidleri Biblìographia ctstronomica. Jccedunt Historiae astronomiae supplemen- 
ta. ìFittenbergae 9umtu Samuelis Godofredi Zimmermanni A, G13 13 CCLIV in %*", Bibliog.astr., p.ltt. 

(5) Enleitung %ur maihemati$chcn bucherkenntnis, Breslaa. 1781 — 98j 20 fascicoli, in 8». fase. 
13 e 14^ p. 114. A$tronomische Chronologische BibHographie a. 1533. 

(6) Annalei typographici ab artis inventae origine ad annum MDXXXFI. Georgii ÌVolfgangi Pan- 
ser, Norimbergae impemit Ioannis ^erhardi Zeh, Bibliopolae, 1793 — 1803; 11 voi., in 4», voi. VII^ 
p. 182. Continuatio ab a. MDI. ad a. MDXXXVI, art. CXXVIl. ^ Norimbergae n.» 311. 

(7) BibHographie astronomique avec V hietoire de V astronomie depuis 1781 jusqu' à 1802. Par 
Jerome de la lomde. A Paris de Vimprimérie de la Bepublique An. XI. = 1803, in 4», p. 51. 

(8) Gesehiehte der Jliathematik seit der fTiederherstellung dir H^issenschaften an das Ende dcs 
aehtuknten lahrhunderis von Abraham Gòtthelf Kàstner. GOUingen 1796^1800; 4 voi. , in 8" , 
voi. 1, p. 578--581. TrigODometriscbe BUcher ili. 
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del convento de'DoxneDicani di S. Marco di Firenze si legge: Liber Geber in 
Almagestum. Hunc librum transtulit in Toleto Magister Gerardus Cremensis de 
Arabico in Latinum (1). Qui forse per errore di stampa si legge Cremensis in 
vece di Cremonensis^ giacché nell'indice degli autori e codici rammentati nella 
Biblioiheca bibliothecarum manuscriptorum nova del Montfaucon sotto Gherar- 
dus Cremoneìisis trovasi indicata la pagina 427 e. (2). 

Gherardo cremonese tradusse dall'arabo in latino l'opera astronomica di 
Claudio Tolomeo intitolala iiiOrìiioc^t^ri auvr^rg (composizione matematica) ov* 
vero [i^dhì guvTa^sg (grande composizione) e dagli Àrabi chiamata Almage- 
sto (3) cioè il grandissimo. Di questa traduzione si hanno i seguenti esem- 
plari manoscritti: 

l."" Codice membranaceo in fòglio della Biblioteca Palatina Vaticana, con- 
trassegnato col numero 1365. Questo codice di 206 carte incomincia così: 

Incipit prologus super Almagestum. 

Quidam princeps nomine albuguasis^ in libro suo quem scienLiarum electio- 
nem et verborum nominavit pulchriludinem^ dixit quod hic ptolomeus fuit vir in 
disciplinarum scientia prepotens, preminens aliis^ in duabus artibus subtilis^ sci- 
licet geometria et astrologia^ et fecit libros multoSj ex quorum numero est iste 
qui megasiti dicitur^ cuius significatio est maior^ perfectus^ quem ad linguam vo- 
lentes convertere arabicam nominaverunt almagesti. Hic autem orttis et educa- 
tus fuit in alexandria maiori terre egyptij cuius tamen propago de terra sen 
extitit^ de provincia que dicitur pheludia^ qui in alexandria cursus syderum con- 
sideravit instrumentis tempore imperatoris regis adriani et aliorum. Et super 
considerationes abracis^ quas in rhodo expertus est^ opus suum edidit. Ptholo- 
meus vero hic non fuit unus regum egypti qui ptholomei vocali sunt, sicul qui- 
dam existimant. Sed ptholomeus fuit eius nomen^^ quemadmodum si aliquis va- 



(1) Sibliotheea bibliothecarum manutcriptomm nova .... Auctore R> P, D. Bernardo de Mont- 
faucon, Parisiis, apud Briasion^ via lacobaea ad insigne scientiae M, DCC. XXXIX, 2 tomi in toQÌìo, 
i. I, p. 427. C, col. 2. 

(2) Montfaucon^ Sibliotheea bibliothecarum manuscriptorum nova t. I, p. cxii, col. 1. 

(3) Composition mathématique de Claude Ptolémée traduite poter la première fois du grec en fran- 
cais sur les manuscrits originaux de la bibliothèque Imperiale de Paris et suivie des notes d€ M, De^ 
lambre. A' Paris 1813—16, 2 tomi in foglio, t. 1, p. XXXIV. 
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calus est cosrohe aul cesar. Hie aulem in stalu moderalus full, colore albus^ 
incessu largus^ subtiles habens gfdes^ in maxilla dexlra signum haberis rubeum-^ 
barba eius spissa et nigra^ denles anteriores habens discoopertos et apertos^ os 
eius parvum loquele bone et dulcis fortis ire tardae sedabalur^ multum spacia^ 
batur et equitabat^ parum commedebat^ muUum iejunabat^ redolentem ìiabens 
anhelitum^ et indumenta nitida. Morluus est anno vite sue Ixxviil. Hec sunt de 
doctrinis et sapientiis ptholomei huius% 

Sul recto" della caria 206 del codice medesimo si legge : 
Quia iam consummavimus has intentiones et perfecimus omnia eis necessaria^ 
ostendendo scienliofn earum in hoc libro secundum quantitatem possibilitatis no* 
sire scientie^ et summi consilii, preter difficilia earuni.^ secundum quantitatem 
eius quod attribuit nobis tempuSy quod pervenit ad vos secundum invencionem 
eius cuius est invencio necessaria ex ilio et premittendum^ cuius est necessaria 
premissio^et verificano eius ex eo^et secundum quod sit quod scripsimus inde 
conferens in hac scientìa preter quod inquirimus per ipsum vel prolongationem 
et abbreviationem arrogantiam et collaudationem^ lune iatn sequitur quod et 
honestum est ut ponamus hic fincìn libro. 

Explicit liber Ptolomei Pheludiensis qui dicitur Almagesti totam continens 
astrònomiam: hunc librnm Gerardus Cremonerlsis trq^nstulit de arabico in la- 

tinum. 

Et hic liber finitus est per manus Mengoti lielbrot Anno domniii .ccc .Ixxxv 
feria quinta proxima post Galli et a naiivitate suom anno 40 imperfecto. 

2.'' Codice della biblioteca Laurenziana di Firenze contrassegnato Plut. 
LXXXIX, Sup.y n."* XLV, membranaceo in foglio, e composto di 179 carte. 
Nel recto della prima di queste carte sì legge : 

Incipit liber Almagesti ptolomei pheludensis translatus a magistrq Girardo 
creiìwnensi de arabico in latinum. 

Quidam princeps noster albugtiase^in libro suo quem scientiarum electio- 
nem et verborum nominavit pulcritndinem^ dixit.^ quod hic ptolomeus fuit vir 
in disciplinarum scientia prepotens^ preeminens aliis in duabus artibus subtilis 
scilicet geometria et astrologia etc. 

Nel medesimo recto Teggonsi rozzamente dipinte due figure una delle 
quali al dir del Bandini (1) rappresenta l'autore, e l'altra forse quella del 



(1) CatiUogus codicum latinorum biMiothecae Mediceae Laurentiùnae . . . jéng. Mons. Bandi- 
niut recensuit, illustravit^ edidit. Florentiae 1774 — 77. 4 lonii ìu M , l. Ili, col. 312. Plut. LXXX. 
Sup. Qqó. XLV. 
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traduttore. Questo codice stava neiraatica Biblioteca Gaddt di Firenze col nu- 
mero 293. In fronte alla prima pagina vi si leggono le parole loannis Gaddii^ 
che indicano, come avverte il Bandini (1), il nome d'un antico possessore del 
codice stesso. Trovansi in questo codice alcune «figui^e geometriche disegnate 
con accuratezza, ed alcune note marginali. Nel redo dell'ultima carta si legge 
la seguente sottoscrizione: 

Expleta est diclio terciadecima libri plholomei et cum ea completus liber 
almagesti de disciplinalibus. 

Finii liber ptholomei pheludensis qui grece megaziti^ arabice almagesti^ la- 
tine vocatur vigila cura magistri thadei ungari anno domini Millesimo C. LXXV" 
toleti consumatis. Anno autem Àrabum quingentesimo LJJC mensis odavi Xt 
die translatus a magistro girardo cremonensi de arabico in latinum. 

Questa sottoscrizione ci fa conoscere, come avverte il lourdain (2) , il 
tempo preciso in cui Gherardo cremonese 'traduceva. Secondo il Bandini (3) 
questo codice è del principio del secolo decimoterzo. 

I Codici Gaddiani primi passarono dalla Magliabechiana alla Laurenziana 
nel mese di settembre deiranno 1755. Uno di essi è questo codice. 

S."" Codice della biblioteca pubblica di Norimberga in foglio e del secolo 
decimoquinto. Giovanni Federico Weidler, astronomo tedesco del passato se- 
colo, parlando dell'Almagesto di Tolomeo, dice (4): 

« Ex arabico iisr/d^^ cnirvaqtg in latinum conversa est auspiciis FRIDERI- 
)> 67//: Imperatoris, circa annum 1230. Àliam ex arabico translalionem (^) 
)> suscepit et absolvit GERARDVS CREUONENSIS^ quae manuscripta extat in 
» Bibliotheca Laurentiana Norimbergensi, ubi eandem anno 1727 me vidisse 
)> memini. Dicitur ibi magisler Girardus Cremonensis vertisse Ptolemaeum in 
Il Toleto. yixit autem Gerardus circa medium Seculi XIV. 

» (*) Edilio latina operis Ptolemaei Veneta a. 1515 f. hunc tilulum prae se i'ert. Almagestum 
» CI' Ptolemaci, Pheludiensis Jlexandrinij astronomorum principiSy opus ingens ac nobile, omnes ce- 
li lorum motus coniinens, feUcibus astris eat in lucem Ductu Petri Lichtensteiny Coloniensis Germani; 
n Sed ioterpretis nomeii non ad^cribitur, nec in praefatione et epilogo memoralur. Colta vero utra« 
» que versione, apparet, haiic Venelam ex Arabico traductam fuisse, et a Trapezuntiaua permultum 
V, diiTerre. 
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(1) Catalogus codicum latinorum bibliothecae Medicae Laurenlianae t. Ili, col. 313. Plul. LXXX. 
Sup. Cod. XLV. 

(2) Recherthes critiques sur l'age et Vorigine des traduetions latines d^Aristote et sur des comwuri'^ 
taires grecs ou arabes employés pour les docteurs scolastiques par Amable lourdain, Nouvelle èdi- 
tion revue et augmentée par Ckarles lourdain. Paris 1843. io S^*^ p. 121, nota (1). 

(3) « Codex membranac. Ms. io fol. Saec. Xllf. ineuntis d (Bandini, Catalogus eodieum latino- 
rum bibHothecae Medicae Laurentianae i. Ili, voi. 312, Plut. LXXX. Sup. Cod. XLV). 

(4) Io. Friderici JVeidleri Historia astronomiae tive deortu et progressu (utronomiae liber ^»* 
gularis. Vitembergae 1741^ in 4«, p. 178^ 179, cap. VII, parag. XIII, 1. 
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• 

Erra cèrtamente il Weidler aflfermando , che Gherardo cremonese, tra- 
duttore dell'Almagesto di Tolomeo, visse intorno la metà del secolo decimo- 
quarto (circa medium seculi X/K), giacché il medesimo Gherardo morì in età 
di 73 anni nel 1187 (1) o nel 1184 (2); e nel 1175 tradusse dall'arabo in 
latino FÀlmagesto suddetto (3). 

' Lo stesso Weidler scrive anche quanto segue (4): « A. 1346. GERHAR- 
» DVS GREMONENSIS medicus et mathemalicus , qui a patria Cremonae 
» vicinae Sucloneta dicilur, GESNER Biblioth. p. 280 veriit ex arabico Pto- 
>y lemaei magnam constructionem quemadmodum supra cap. VII. § 9 di- 
» ctum est ». 

Cristoforo Teofilo De Murr nelle sue addizioni al catalogo da lui datq 
in luce de'manoscritti della Biblioteca pubblica di Norimberga, scrive quanto 
segue (5): 

a Pdg, 256 post Un. 13 add. CI. Ptolomaei Almagestum, a Gerardo Gre- 
» monensi Toleti (A. 1346) ex Arabico latine versum. *) fol. Saec. XV. 
» Scribit Gel. loh. Frid. Weidlerus in Hist. Astron. p. 179 se A. 1727 istum 
» Godicem vidisse in Bibliotheca Laurentiana (dicere volebat pitblica) No- 
» rimbergensi. 

» *) Editum est Almagestum CI. Ptolemaei ex Arabico iradactam ( bine differt permaltum a 
» Trapeiuntii versione). Veuetiis, 15iS, duclu Petri LicbtensteÌD,Coloniensis Germani. Sed interpre- 
» tis nomen non adscribitar, qui fuitMagister Gerardus s. Girardas Cremonensis. Vid. sapra p.227 ». 

Il medesimo De Murr in un suo pregevole opuscolo sopra tre codici 
autografi di Giovanni Muller detto il Regiomontano, parlando delle diverse 
traduzioni dell'Almagesto di Tolomeo, dice: a Aliavi ver stonem ex arabica 
àbsolvit Magister Gerardus Cremonensis (haud cum Car monensi a. 1184 mortuo 
confundendus) circa A. 1346 Toleti^ quae Yersio exstai tnter còdices Bibliothe- 
cae publicae Norimbergensis^ haud in Laurentiana s. Fenizeriana^ ut scribit 
Weidlerus in Hist. Astronomiae^ pag. 179. Prodiit Veneti is 1515 fol. ap. Pe- 
trum Lichtenstein. Est in Bibliotheca Ebneriana (6) »>. 



(1) Vedi sopra, p. 4. 

(2) Vedi sopra^ p. 11. 
(8) Vedi sopra, p. 17. 

(4) /o. Friderici fVHdleri^ HUtoria astronomiae p. 286, cap. XII, parag. XXVIL 

(5) Chriitophori Theophili De Murr Memorabilia bibliothecarum publicarum Norimbergensium et 
Universitatii AUdorllnae. Norimbergae sumHbus Ioannii Hoeschii 1786—88. 2 parti, io 8«. Part li, 
p. 322. Addenda ad Partem Primam, 

(6) Notitia trium codicum autographorumlohannisBegiomontani in bibliotheca Christophori Thet}- 
phili de Murr. Norimbergae in bibliopotio fVolfio-Penkeriano. 1801. in 4», p. 4, nota **•). • 

3 
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Errano il Weidler ed il De Murr dicendp, che nel t346 Gherardo cre- 
monese tradusse dall* arabo in latino TAlmag^sto di Tolomeo, giacché Ghe* 
rardo finì questa traduzione nell'anno 1175, come apparisce dalla sottoscri^ 
zione che ho riportato (1) del codice Plut. LXXXIX sup. n."" XLY della 
Biblioteca Laurenziana. E però ya lungi dal vero lo stesso De Murr aoch^ 
quando dice, che Gherardo cremonese tradusse l'Almagesto di Tolomeo in* 
torno alPanno 1346 (circa A. 1346). 

Il Montucla scrive quanto segue: » Aussitdt que les sciences commen- 
M cèrent à s'élablir dans la partie occidentale de l'Europe, on se bàta de tra* 
)> duire Ptolémée. On en fit dès Tannée 1230 une yersion, d'après l'arabe, 
» sòus les auspices de l'empereur Frederic 11^ qui protégeoit l'astronomie. 
D Gerard de Cremone en fit une nouvelle vers le milieu du quatorzième 
)> siècle, qui subsiste en manuscrit en diverses bibliothèques. La première 
»> édition, enfìn, de YAlmageste en latin yit le jour à Yenise en 1515, etest 
)) un monument trés rare de la typographie ancienne. Elle paroit aroir étt( 
» faite d'après une version arabe, et pourroit bìen étre celle de Gerard de 
» Cremone, ce que je n'ai pu yerifier » (2). 

Due asserzioni erronee si trovano in questo passo del Montucla, e sono: 
1.^ che la traduzione fatta da Gherardo cremonese dell'Almagesto di Tolo- 
meo sia posteripre a quella fatta nel 1230, sotto gli auspicii dell'Imperatore 
Federico II. - 2.° Che Gherardo cremonese abbia tradotto V Almagesto di 
Tolomeo i;er^o la metà del secolo decimoquarto^ giacché questa traduzione è 
certamente molto più antica, come si è dimostrato di sopra. 

Una traduzione latina dell'Almagesto fu stampata in Venezia nel 1515 da 
Pietro Licthenstein senza nome di traduttore. Il Weidler, ed il De Murr affer- 
mano, come si è veduto di sopra (3), che Gherardo cremonese è l'autore di 
questa traduzione. Ciò fu anche più recentemente asserito da un altro illu- 
stre erudito tedesco. Il Sig. Cristiano Felice Bahr, parlando delle varie tra- 
duzioni fatte dell'Almagesto di Tolomeo, dice: « Dietro a tali traduzioni ne 
» fu fatta una Spagnuola, e dietro a questa l'Imperatore Federico II ne fece 
)) fare una latina da Egidio Tibuldi; un' altra (latina) ne fece Gherardo da 

--- - - ^---— — _ — ■---■ — ^ . . -■ - ■-- 

(1) Ve<li, sopra p. 17. 

(2) Histoire des MathématiqMes .... Nouvelìt édition cowfidérabletMnt augmentée $t prdongée 
jusque vers répoque actuelie par 1. F. Montucla. A Parity chez Henri Jgaste Ultraire rue (ks Poi- 
tesin n.o 18. An. VII— X, (1799—1802) 4 tomi, ia 4^ t- I, p. 300. 

(3). Vedi, «opra p. 18. 
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» GreHiooa astrònomo del duodecimo aecolo io Toledo àUkrò l'Araba ^ ed 
)> essa fu data alla luce nel 1515 infoi, in Yeùezia (1) >»» 

Il Lalànde (2), ed il Sig. Augusto de Morgan (3) affermano, che Te- 
dizione deir Almagesto di Tolomeo, stampata ia Venezia nel 1515 è rara. 
Per ciò stimo utile di dame la seguente descrizione: 

Quest'edizione è un volume in foglio di 154 carte numerate tutte nel 
reeto^ meno la prima, con numeri arabi 1-152. 

Nel frontespizio si trova il titolo seguente: 

Wmsc^ C^.l^tolemei 

j^ptuBtRScne^^ttobOe omne0 £cIom mo^ 



Iit(^Biicta_ 
|Col6tt(Sfo> 






amiate» 



I » 4 n I : * < M * • 



•^ - - ' 



(1) » Nach tolchf n Uebersetioogea warde eine •panitche gémacbtj tind lisch dieter lieti Kaiser 
» Friedrich II durch Aeg. Tibnldi eitie lateiniaelie ferH^Aj «ine andere lateinische rerfaiite Gerhard 
» TOH Grenona, ein Aatrononi dea 19 ten lahrb. xa Toledo nach déoi Arabifcbeo add eie ertchien 
» i51l fol. xa Vénedig. * {Paulfi^ iteél — Ene^HopOidiB der éldMUh$n jiUerthumtwi$t€n$ehari - in 
alpkabeiiieker Ordnung Stuttgart 1839 ed anni seguenti, toI. Vh p. S40.) 

(9) MtrtmonUe par M.d$la làmdi técmUk ééMom ffO«e el ^nigi^. A P9tu ékn Ut Fmvé De- 
uUni, me du Faifi Saint Jaéq^ 1771—81» 4 tomij in 4o^ t. I^ p. 167. 

(3) « It is scarce but there is a copy in the itojal Sociéty*s library » {Dietionarjf of Gmk and 
Roman Biogrmph^ and Mytholon^, edited ^ fFiìUam Sndth. London 1849 --60, 3 yol.^ in 8.o p. 671. 
col. 1. art PTOLEMAEUS CLAUDIUS.) 
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Il rmejcio della prima carta copliene una lederà dedicalorra con que- 
ste parole in Fronte: 



Questa lettera ha la data seQuenle: 

j^;cof1iananoibM ttncrai^ Slnno 4CbsfHiùiemm condit03t9* i $ 1 5* 
3^. t o. ^anuarij ^etffs. 

In fiorile al redo della terza carta numerata 1. si trova il titolo »p- 
guente; 

fr)Ci£.1fStolcmci SlIcxa«driiiitHlronomojupan«/ 
pi82l[tnac;enifea2l^gne?flnu:ticinia liber: omniS 
aleftui monium rattonemdariiTimts fentent^s em> 
clean0:fattlto ledere (iicitiiuSrtKtnio in ciiclépidno. 

Nel recto della carta numerala 152 si legpc: 

i«ftMcttoKrtj9d<cimctt«imtita%tan3gem'|^tofOTid' 
,. _,^^-. .^,__= ^,. '^ aunageflifc» 

lo.^gima.'Simei'is. 



cóftrmtòtetiiMbtitta((^nffiniobb(»ee<ì)nuMibtta "^tetrilteci; 



?*g apgdcfg 



BECBTRVM 






Cfi^S>'B&*l^'ùIesi(>ipc^3t''^^"ù.T!Umt.nEmositdatpr£n3Opu£nimG0:(}i7ìtoE^ 
dfSmAle]CàdhnunI»cv;Ivvelalij37:Jmf9feuUKi05lf'''l^'tun^ per&hosixce pipiìnioaimpanierr 
lKliiittsJtnìteTévdalii)ifó!teimpaffiinaddiira«0^ 

Il rovescio della caria medetiiina coolicne quanto sejjui.-. 



:itau0Beooptimo 
mdnmoc0 



Xiabtenftcfii 




ContC5ftnuffpo:mmrquomodrooirfuecrat. 

I©fctcncatnortra5;3ncon»'actaratc0. 

* Si s 



Indicherò qui appi^esso alcuni esemplari di quest'edizione. ' 

Esemplare della Biblioteca Angelica di Roma, contraasegnato Lettera h, 
fila g, n.* 6. 

Eseoiplare della Biblioteca Àlesaandrioa deU'CiiÌTeciiità di Roinat contras- 
segnato Divisiooe A*, Scaffale n/ 93. Nella prima pagina di quest'esemplare 
si legge « Domim 5. Z>. N. Alexandri Septitni ». 

Due esemplari eh' io posseggo; imo de'qualì è mancante della seconda 
carta, e Taltro delle due prime carte. Sul frontespizio del primo di questi 
esemplari si. trova scritto: <• Pro me lacobo Melerò Basiliensi 1546 ». 

Esemplare della Biblioteca della Società reale di Londra (1). . 

Esemplare della Biblioteca Bodleiana d'Oxford ('2). 

Un esemplare di questa edizione era nella Biblioteca di Pier Antonio 
'Bolongaro Crevenna (3). 

Lo Scheibel [U)^ il Panzer (5)., ed il Lalande (6), t*egistrano Tediiltione 
medesimaì, 

' Il Sig. Augusto de Morgan erroneamente scrive, che ta prima completa 
edizione deirAlmagesto di Tolomeo è la versione latina di Pietro Liechten- 
stein (7) , giacché Pietro Liechtenstein Fu lo stampatore di quest* edizione , 
non già Fautore della versione che in essa si trota. 

Gherardo cremonese tradusse dalParabo in latino Uù trattato de^crepu- 
scoli d'Alhazen astronomo arabo. Descrivo qui appresso le edizióni nelle quali 
trovasi questa traduzione: 

PETRl NONII Salacidsit^ de Crepusculis liber unus^ mie tecis et natus 
et editus. ITBM Àllaeen Arabie uetustissimi ^ de causis Creptisculorum Liber 



ni 'i fc l'i 1 ^ 



(1) Caialogue of the ieienti/ie books in the librùry of thB Royal Society. l^Men^ Printed and $òld 
by Richard and John E. Taylor Red Lion Court, Pleei Street MDÓCXXXIX^ in S^i p. 188> 189. 

(2) Bandinel, CaialogUt librorum impreuorum Bibtieihec&e SodMdnde in Atadethia Oxoniensi , 
Tol. Ili, p. 208, col. .2. : 

(3) Catalogue dee Uvns de la HhUoihè^U 4i IT. Pietre Jniain» B&tongaro Cretienna. A Amster- 
dam M.DCCLXXXIX, 4 voi. in 8% Voi. IF, p. Ilf. 

(4) EnUitung tur mathematiatkmì bucherkenntnii^ fase. 13» e 14^ p. 78, Ì9. 

(5) Annales typoyraphici ab anno MDi ad annffm MDXXXri CfmfinUat. voi. Vili, p. 426^ ar- 
tic. CLXXIV, {Fenetiisì n.o 732. 

(6) Bibliographie astronomiqUe p. Zi. 

(7) ^ The first complete editiea b iht UtUl vertion of Petei^ Litf^énsCeia Almageetum Ciaudii 
>' Ptotemaei PhelndienHi Jlexan^tH^tf ... Vsmm 1815 folio (LaUndè and Baily); It is scarce bat the- 
» re ì» a copy in the Royal Socìeif Ufcr^y a. (MMonary of GfM» 0md RmUan Biogrophy and Mi- 
thology edited by fFilUam Smith 1; oj». r 



« I 
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unus , à Gerardo Crenwnensi iam oUm Latinilate donatus , nunc vero omuiu 
primum in lueem edittis. 

L'edizione, che ha questo titolo nel fronlespizio, è in quarto, di 73 car- 
te non numerate, con segnatura in lettere piccole a-s, e numeri romani. Nel 
rec^o dell'ultima carta si legge: Ludouicus Rodericus excudebat Olyssippom , 
Anno Jf. D. xlij. mense lanuario. À tergo della prima carta leggesi: AD PER" 
QUAM SUBLIMEM Et potentissimii Lusitaniae regem loanne III. Aphrlcum^ 
Adhiopieum^ Arabicum^ Persicum^ Indicum^ in opus de Creptisculo Petri Nonij^ Geo" 

m 

graphi^ praefatio. Questa prefazione o lettera dedicatoria ha la data seguente: 
Olyssippone. Anno ab orbe redempto. U. D. xli. Decimo quinto Cai. nouemb. cioè 
Lisbona ai il di novembre del 1541. Nella prefazione medesima Pietro Nonio 
(Fedro Nunnez) dice: Adiunxi uetustissimi arabis Allacen opusculum quoddam 
à Gerardo Cremonensi iam olim in Latinum translatum^ in quo crepusculoru 
causae examussim examinaniur. Sed id adeo deprauatum et medis corruptum 
inueneram^ ut plus in alieno codice castigàdo^ quam meo de integro cudendo 
sudauerim: A tei*go delia carta 6A si legge: ALlacen Arabis uetustissimi liber 
de crepuseulis Gerardo Cremonensi interprete. Questa versione finisce nel ro- 
vescio della penultima carta, occupando cosi 8 carte e mezza. 

Nel rovescio delPultima carta vedesi lo stemma del tipografo, cioè un 
drago sopra un tronco colle parole LVDVVICVS RODVRICI. Sotto questo 
drago, ed intorno ad esso si leggono le parole SÀLYS YITAE. Sopra questo 
stemma nella medesima ultima pagina si legge: 

Nulhan Iheatri ttirluti conscientia maius. 

Il Weìdier (1), lo Scfaeibel (2), ed il Lalande (3) registrano quest'edi- 
zione, della quale trovasi un esemplare nella Biblioteca Angelica di Roma, 
ed un altro nella Biblioteca Alessandrina ossia della Romana Università, con- 
trassegnato DivisioM A^ scaffale C, nJ" 31. 

Oplicae thesaurus Alhazeni arabis libri septem^ nune primum editi. Eiu- 
sdem liber de crepuseulis et Nubium ascensionibus. Item Vitello nis Thuringo- 



(1) lo. Friéeriei fFeiékri BiMiograpMa astronomica, jécaduni Hitt. Atir, SuftpL, p. 18. 
f(2) EnUitung xur maiematischen Bueherkenntnis Dreyzehntes und Fierxehntes Stiick p. 136, 
137, Mtronomische Chronologische Bibliographie a. 1542. 
(3) Bibliographie astronomique p. 61. 
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poloni lihri X Omnes instaurati, figurig illustrati et aucti, adieetis ctiam 
Alhazemim commentarjis a Federico Rìsnero. Cnm privilegio Caesareo et A< 
yis Galliae ad sùxctntimn. Jfasilene per Episcopios M D LXXII. 

Questa i-accolla ò un volume in foglio di 778 pagine ossia tli 389 cai 
le. Le prinatì tre carte non sono numerate. Di queste la seconda e la li 
recto contcR(joito unu lettera dedicatoria o prefazione intitolata: Federici 
uneri in Alhazeni Araliìs OfUìcam praefatio ad lltustrissimam Jieginam Colt 
rinam Mediceam, iimlrem regis Galliae Caroli noni. Segue dalla pag. 1 alla 
pag. 28'2, della prima serie dì pagine numerate, Ìl trattato d'ottica in dieci 
libri d'Alhazen, cioè det medesimo autore del trattalo suddetto di; 'crepuscoli 
A pag. 283, della medesima prima serie di pagine numerate, si legge il til 
seguente: Alhazeu filH Alhaijzen de crepuscnlis et nttbium àscensioìtibus li 
unus a Gerardo Cremonensi interprete. Questa traduzione è contenuta in sei pagine, 
incominciando a p. 283 della suddetta prima serie, e termiaaLido a p. 288. 
La seconda parte è intitolata Vitellonis Thurìngopoloni opticae libri decem 
/nstaiivati, figuris noiiis ilhtstrali alque aucli: infinìtìsq. erroribus, tjuibus antm 
scatebant, expiirgati a Federi^io Rìsnero. Basileae. Il rovescio della carta in cui 
si legge questo titolo nulla contiene. Segue una lettera dedicatoria del Ri- 
aner a Caterina de' Medici che occupa due carte. It trattato d'ottica di Y 
tellione è contenuto in 474 pagine numerate tutte co'numeri 1-474; nell 
tima delle quali sì legge: Basileae ex officina Episcopìana per Eiisebium £j 
scopìum, et Nicolai F. Iiaeredcs. Anno M D.LXXtl. Mense Augvsto. 

Il Kiistner descrive accuratamente questa raccolta (i). Egli dice che 
Ialino di Gherardo cremonese tiene alquanto dell'arabo (2). 

Petri Numi Salaciensis de arte alque ralione navigandi libri duo. Eius- 
dem in thcorieas Planetaruìn Gcorgij Purbachij annotationes., et in Problemi 
mechanictim Aristolelii de violu navigìj ex remis urmolatio vna. Eìusdem 
errnlis Oranti) Finoei Ltber vnus. Eiusdem de Crepuscnlis Lib. 1. Cum libi 
Allacen de causis Crepusculorum. Conimbricae^ In aedibus Anlonìj à Man 
Vniiiersitalis Typographi. Anno 1573. Cum facuUate Tniitiìsitoris. 

Questa raccolta è un volumi; in foglio di 170 carte, delle quali le 
me sei non sono numerale. A tergo della prima trovasi una dedicatoria di 






I 



(t) Giiehichte (ter Alathemittilc trii dtr lyiederhertUilung der ffisimsehaften bis an dai 
acA(;(Anf<n lahrhundtrU I. Il, p. 233 2G1. 

i2j < Scili Laida hi liemlicU Aral>i»uU n (Kìiitntr Geìchiehle dtr'JUalhtmatik. voi. I), p. 260| 
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lo stampatore Antonius de Mariis al re di PortogaUo Sebastiano L colfk dat/ir 
Conimbrieae Pridie idus Augusti anno a CHRISTO doniino nato 1573. (Coimbr» 
ai 12 d'Agosto <^el 1573.) La seconda caria ed il recto della terza contengono 
lina prefazione di Pietro Nunnez, intitolata: Petrus Nonius Salaeiensis ad le* 
ctorem. Dalla carta terza t;er^o alla quinta trovasi un indice del trattato del 
Nunnez de arte aique rottane nauigandi. Il rovescio della quinta ed il recto 
della sesta hanno un indice delle Annotatione» in theoricas Plnnetarum dd 
medesimo Nunnez. La prima serie di pagine numerate 1 -20 1 contiene que« 
sti due trattali del Nunnezu Segue il trattalo de erratis Orontii Finaei deU 
lo stesso Nunnez, pi*eceduto da un particolare frontespizio. Questo trattato oc- 
cupa la seconda serie di pagine numerate 1-56. Nel recto della carta 137^ dei\ 
volume si legge: Petri Nomi Salaeiensis^ de erepusculis liber vnus. Item Air- 
LACEN ARABIS VETVSTISSIMI^ de eausis Crepuseulorum Liber vms^ à He- 
tardo Cretnonensi iam oUm Latinitate donatus^ et per eundem PETRUJU Nonium 
dmuò. reeognitus. Secunda editio. Conimbrieae. Èxeudebat Antonius à Marijs. 
Aimo 1S73. II rovescio dèlia medesima carta 137°, e la carta 138^ conten- 
gono la lettera dedicatoria di Pietro Nunnez al re di Portogallo Giovanni Illy 
gii stampata nel 1542, come si ò detto: Segue la terza serie di pagine nume» 
rate 1-63. Nella pag. 57 di questa terza serie trovasi il titola seguente: Al^ 
laeen Arabis vetustissinU Liber de erepusculis^ Gerardo Cretnonensi interprete. La 
!Bfiblioteca Angelica di Roma possiede un esemplare di quest'edixione, contras^-* 
segnato Lettera i,^ Fila 10, n.** 2& Un altro esemplare della medesima edizione 
trovasi nella Biblioteca Albani, contrassegnato C. 62. XV. 

Alhazen compose un trattato d'ottica in sette libri, che trovasi stam- 
pato nella raccolta di Federico Risner, intitolata Opticae Thesaurus^ nel 1 572 
in Basilea, come ai è detto di sopra. È da credere che Gherardo cremonesa 
traducesse in latino questo trattato, giacché il lourdain scrive (1): « le crois 
pouvoir aussi attribuer à Gerard (de Cremone) la. traductioa dutraité de la 
Perspective d'Alhacen ». 

Una traduzione dair arabo in. latino, fatta in Toledo da Gherardo cre- 
monese d?un importante trattato, d'algebra, trovasi monoscrltta nel codice Va- 
ticano n.^ 4606. dal recto della carta 72 al rovesco della carta 76. Questa 
versione essendo inedita, parmi utile di riportarla qui appresso colla tradu- 



(J) lìicherekes eritiqufs sur Cage et C origine de$ traduetions latines à'Ariitote p. 123. 

4 



i. 



— 28 — 

zione in linguaggio algebrico d' alcuue regole , ed operazioni che in esri 
auno indicate. Leggesì adunque nei codice Vat, n." 4C0G quanto segue: 

ìiicipil liher iptì secundum Araòes voealur aUjubra et ai/micabala^^ et apw 
nos liber restauracioni'i ìmninahirt et (uH tramlatus a magislro Giurardo e 
moticme in loletu de arabico iu latinum (1). 

Uttìlas est prtHcipiitm nìtmerì, et umi est mtmenis. Nuinerus enìm est cali 
leclio wiilatuìn. Sicut ergo omnis nwnerus mulliplex uniLalis est , sic eadei 
muUipiex est ah eo denominale sue parlìs. Vei-bi yratia, ut ternarius triplex 
est uititatis^ sic imitas est tripla sue lercie partts a ternario denominate. Un- 
de necesse esty ut quemadmodum infinitas iiniltiplicationes suscipit wàtas, in- 
finitas quoque paries, eadein inteliecta et ratione suscipiat. Omiiis autevi nv- 
merus iu>u incongrue infra novem termìnos artcratur, ut ex decuplatorum eo- 
rundem iteratione innumerabilis muUiiudo perfluat, seilieet ut habita naturali 
numeroram disposinone a prima unitale usque ad novetn terminos fiat pi-o- 
gressus, ut lui quidem primi liiaiti attribuaìUnr. Consequenter quolibet termi- 
narum decuplulo alii novem pracreantur qui secundu7n limitem custodiant, sci- 
licèi 10. 20. 30. et eetera usqxte in 90. HH quoque ad eundem decuplati mo- 
dum in lercio limite coltocentar, ut 100. 20U. 300. et celerà usque in 90flt^ 
Ad quorum simililudìnem inpnitos linntes novenis terminis dispositos , gensiff 
randi regala teiieatur. Ad omnem contpotum peruttlis nichil enìm est computt 
tioni subservietis nisi numerus. 

QmiUter eemus equahir rialicibua. 
Capitulum "primttm mwontm. 

Ineiplitiit capitula Algebre ef primo de tribus minoribus. 

IVumerus autem sectindum guod nostre comptUationi necessarius est et fifl 
trina divìditur, iu radicem mmteri, et quadratuin sive censum radtcis, et mnnifi 
rum simplicem net eensui iiec radici comparatum. Hadix autem est uuìnerus q 
in 8C duclo alter produeitnr. Census aiiteìn vel quadratus radìcis est numerus qul^ 
ex dieta radice in se dueta procreatur. Nnmerm simplex est is qui per se pro^ 
dncitur nulla eensum vel radicem codactione respieiens. Bee Irta singvlu sm-4 
gulis collata, tres modos constituunt, sctUcet ut census eqns sit aliquibut va^^ 
dicibus ('i), vel census numero (.H), vel radices numero [A). Verbi gratia: Cei 



(1) tìu«,1o 
iiuf! Valicati 

(2) Cioè 

f:tj Ciò* 
(1) Ciot 



:i] Tcelo della caria T2 del e 
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8U8 radicibus quotiens dicitur: census equatur 5 radicibus. linde constai quod 
radix illius est 5 et census est 25 (1) ; is enim sms 5 radicibus adequatur. 
Vel cum dicitur ter eia census adequatur quatuor radicibus, igitur census im- 
plel 12 radlces^ et hic est Mtk (2). Tel ne; quinque cenms adequantur 10 
radicibus ; unus igitur census duabus radicibus eqùiptMet. Palofn ergo quo* 
niam radix est duo census eius A (3). In talibus quoque id lAservare cemvenil^ 
ut quotiens plus minusve censu alteruter reliquorum eomparatur ad integrila^ 
tem unius census cùnvertatury converso pariler reliquo sub simili cremento vel 
diminueione (A). 

(1) Dall'equazione 

a?* = 5ir 
9i ha 

donde 
■'**'" —-.-•. ;,.... ap* ss: 25. 

— x^ = 4r% 
3 ' 

Bolli pi ìcandone per 3 ambedue i m^mbri^ s'ottiene: 

0?^ = 12x ; 
quindi 

a? = 12 , 
0:^ = 12» = 144. 

(3) L'equazione 

5x* = ìQx , 

dividendone ambedue ì membri per tiXy diviene 

x = 2 

(4) Cioè; Tequazione 
divisa per e dà 



l'equazione 
divìsa per e dà 

e Tequazione 



ex"" 


ssto 


X^zz 


h 
= — a:, 
e . 


C«^ 


= a, 


:c": 


a 

- e ' 



ixEs a, 
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Capituluìn secundmn minorum. 
Qualiter census equatur numero. 

Censìis vero numero confertur hoc modo. Census equs €St 9, et est 9, veì 
5 census valeìU 40, ergo unus censtAS vaiet quintam partem de 40, scilicet 8, 
vel medielas census valet 18; ergo ipse -est 36 (1). 

Capitulum ter cium minorum. 
Qualiter radices equantur numero. 

Radices vero numero equipollent hoc modo. Radix valet 3, trgo est 3 vél 
quatuor radices equipollent 20, una igitur tst 5. Fé/ si medietas radicis valet 
40, radix est 20 (2). 

Hic incipitur de tribus capitulis matortfrus. 

Qualiter census et radices equantur numero. 

Ex his tribus principibus tres permixti generantur, si quelibet bina lercio 



I 1 I ■— IM^WI I l'i 



divisa per b diviene 

a 

Le leltere a, b, e rappresentano numeri interi o fratti. 

(1) L^equazione 

5x* = 40. 

dividendone ambedue i membri per tf, diviene 

D 
L*equazione 

moltiplicandone ambedue i membri per 2, diviene 

x' = 36. 

(2) L'equazione 

4x = 20 

dividendone ambedue i membri per 4, diviene 

X zsz 5* 
L'equazione 

-l-x = 10, 
moltiplicandone ambedue i membri per 2, diviene 

x=s20. 
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referantur; census et radices numero (i); cetum Bt numerus radicibìu (2), r*- 
dices et numeri censui (3). Ceìism et radices numero est hac si dical: cettsus 
et iO radices cquivalent 39 unitatibus. Per quod intelligendum est quidam cen- 
sus cui si copulentur decem radices sui erit totum hoc 39 dragme. Ad euius 
scienciam hec regula perducit. 

' Capitulum primmn. 

Cum rebus censum si quis dragmis dabìs equin, 
Res quadra medias quadralum adice dragmasi 
Radici quorum medias res excipe demum. 
Et residuum quesiti census radicem osteudet (4). 
Verbi gratia: radices in proposita questione sunt decem; hai'um aasitm- 
ptam medietatem, scilieet 5, quadra et erunt 25, adice hts dragmas^ que sìint 39, 
et efficies 64; ex quorum accepta radice^ sciticet 8, dimidias res minue^ unde re- 
tinquetur 3, quod est radix; census vero est 9 (5). Quotiens autem plus minusve 
eensu in questione proponitur ad unum censum converte, converso pariter re- 
liquorum utrique secundum ceiiSKS crementum vel dimintUionem (G). Verbi gra- 



'■^«1 ■ MlMlM Mi>lj«' 



(4) Cioè se si ha 



■K(l'--0 



i"-hl0x = 39, 



-^/■(iioVs^) 



= — 3 + 1^(25 -1- 39) 

= — 5 + 1/^64 = — 5 -(- 8 = 3. 



cj 4- 6t ^ a, 
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^Vi. Si propùHantur duo eemtis et deeem raéi(^ et/uivalentes drttgmii 48, per 
conversienem unus census et 5 rudicee equcéuntur 24 dragmis (4). fel si me* 
dietae cenmM et 5 retditee equentur 12, per eamereionem iniegeì* eenms et iO 
radices equivalebunt 24 (2}. 

Qualiter census et numerus equantur radicibiis. 

Ceìisus autem et numenis equipollent radieibm^ qw>tien8 dicitur: census et 
21 dragme eqmpotlent deeem radieibus. Per quod intelligendum est quidam ceìi- 
sus cui si copuletur 21, erit totum hoc equate deeem radiciòuB eiusdem census. . 
Ad cuius noliciam hoc regula perdueeris. 

Capituluìn secundiim. 

Cum censu dragmas si qui$ rebus dabit equas^ 
Ses quadra medias^ quadratis obice dragmas^ 
X^imidiis rebus reliqui latus adde vel aufer^ 
Et exiens quesiti census: radicem ostendet (3). 

Verbi grntia: radices in preposila questione snnt 40, harum medielatem 
quadra^ hoc est 5, et efficies 25, ex his diminue dragmas que sunt 2iì et relin- 
quetur 4, cuius acceptam radicem simul et dimidiis radicibu^ subtrahe. resta- 



divìdendone ambedue i membri per e, ditiene 

c e 

(1) L'equazione 

2jp'-Ht0x = 48, 

dividendone ambedue i membri per 2, diviene 

ap* H- 5 j? = 24. 



(2) L'equazione 

-1 x' -f. 5» = 12 , 

molliplicandone ambedue ì membri per 2^ diviene 

x^ -H lOx = 24. 

(3) Cioè se si ba 

X -t- y e=r px^ 

sarà 



"¥^-K (t^'-*) 
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bunt 3, quod est radix^ census eius 9; vel adde^ et habebis 7, quod est radix cen» 
sus ettAS 49 (1). Experire igitur hanc queslionem tura addendo tura stAtra- 
hendo, quoniam per alleram certificabeìns. Eie etiam nota si qucuìrate dimidie 
radìces propositis dragmis pauciores fuerint (2), qìiaestionem esse impossibilem. 
Si vero equales^ erit radix census equa dimidiis radicibus (3). In huius modi 
quoque^ quoties plus minusve censu pr&ponuntur^ smgula etmvertendo reduc ad 
unum censum (4). 



(1) Se si ha 


X^ -+. 21 = lOx 






sarà 


"'l">4^{h'>- 


2l) 




quindi 


= 5 :*: 1/^(25 — 21) 

=s5=t:2 

x = 7j 


• 




(2) Cioè se 


a; = 3 
1 







nel qual caso 



ì^ih--') 



è una quanlità immaginaria- 

(3) Se 



sarà 



-jp —1 



x^-p 



essendo 



(4) L'equazione 



j/"(i ,--.)=•. 



ex* -t- a = bx 



dividendone aml>edue ì membri per e, diviene 

a h 



x^ H = — X. 

e V 



I 

I 
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Qualiter radices et numerus eqimntur censui. 

Radices vero et nwnerus equanlur cerimi quotiens dicitur : tres radices et 
quatiLor dragme equantur censui. Quem hoc regula deprehenderis. 

Capitulum ter cium. 

Si ceruw rebus dragmisque requiriiur equis^ 
Res quadra medias^ quadratis adice dragmas^ 
Quorum radicem mediis radicibus adde^ 
Et coUectum quesiti census radicem ostendet (1). 

Verbi gratia: radices in proposita questione sunt tresi harum assumptam 
medietatem quadra, et haJbebis duo et quartam^ his. adice dragmas, scilicet 4, et 
efjicies sex et quartam. Harum radicem^ scilicet duo et semis dimidiis radici- 
bus adde\ unde colligentur 4 quod^ est radix] eensw autem est 10 (2). 

Predictorum sex modorum^ tres priores adeo evidentes surU^ quodproba^ 
tion e non indigent. Posteriores vero ex secundo elementorum sue necessitatis fir- 



(1) Se si ha 
sarà 



(2)S« 



sarà 



X = px -f-.y, 



^=jP-^y{jP'-ìrq) 



x' = 3j? -H 4, 






1 1 



ì -f -^ 13 -<- i) = A 
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mitUtem trahunt. Quorum primi quidem quod cum census et iO radices equi' 
valerU dragmis 39^racio hec est. Ponam tetragonum ab g d (1) censum^cuius 
radicem d g multiplicabo in 1 dragmas^ que sint linea g e directe continuata li- 
nee bg^unde proveniat superficies d e. Ex quo igitur census cum 10 radicibus 
equatur dragmis 39, necesse est quoque^ superfici^m ac 39 drag mas implere. 
Divisa itaque per medium linea g e ad punctum z (2), cui directe coniuncta est 
linea b g per 6 secundi elementorum^ fit productum ex eb in g b qui est su- 
perficies a e 39 una adiuncto sibi tetragono g r equa tetragono b z. Duco igi- 
tur dimidias radices que sunt 5 in se unde fit tetragonus g z , cui addo mul- 
tiplicationem eb in gb que est 39 dragme^ et colliguntur 64, ex quarum sum- 
pia radice que est b z diminue dimidias radices id est g z ^ et quod relin- 
quitur est b g radix scilicet census propositi. 

Probacio qualiter census et numerus equantur radicibus. 

Ratio vero secundi quod est census et dragme 21 equantur 10 radicibus 
talis est. Ponam censum tetragonum abgd^ (3) cuius radicem a b multiplicabo in 
decem dragmas^ que sunt latus b e unde proveniat superficies a e . Ex quo igi^ 
tur 10 radices censui una cum dragmis. 21 coequantur. Census autem est te^ 
tragonus ag relinqnitur superficies de quantum dragme 21. Cum itaque divi- 
ditur per medium linea b e ad punctum z, cadet ergo inier puncta g e aut b g: 
sit hoc prius inter puncta b g. Ergo per 5 secundi elementorum tetragonus b z 
equatur producto ex b g in g e ^ una cum adiuncto sibi tetragono z g . Duco 
igitur dimidias radices que sunt bz in se^ et fit tetragonus 25, cui subtraho 
productum ex b g in g e^ quod est 21, ef remanentis tetragoni radicem sumo^ 
scilicet 4, vel de g z liìiea^ que adiuncta dimidiis radicibus id est b z impleta 
est b g radix quesiti census. 

Si autem punctum z intus puncta g^ e locabitur (4), necesse est ut linea que 
modo dimidiis radicibus coacervata radicem census implevit^ ex eisdem suolata 
radicem census in reliquo patefaciat, et hoc fuit probandum. Ista probantur per 
sextam secundi Euclidis. 



(1) V. la fìg. 1 della tavola aggiunta in fine dì questo scritto; 

(2) V. la fig. 2 della tavola suddetta. 

(3) V. la fig. 3. 
(4J V. la fig. 4. 
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Hic probatuì' qualiter radices et numerus equantur censui. 

Tercii vero modi qui est tres radices et quatuor dragme censum equant^ 
ratio hee est. Ponam tetragonum abgd (1) censum cuius radicem a b in tres drag- 
mas multiplico^ que sint latus b e, unde proveniat superficies a e tribns radici- 
bus equa. Quod vero reliqum est tetragoni scilicet superficies e d dragmis 4 
equipollet. Divisa deinde linea b e per medium ad punctum z^ cui directe con- 
tinuata est e g. Sii productum ex b g in g e una cum tetragono, zg per sextam 
secundi Euclidis. Duco igitur z e, id est dimidium radicum in se^ et fit duo et 
quarta^ cui aggrega productum ex b g in g e, idest superficiem e rf, que est 4, et 
colligo sex et quartam^ quorum sumo radicem scilicet z g que est duo et semis^ 
quam dimidio radicum hoc est b z coacervata sit^ propositi radicem b g perfi- 
do cuius figura hec est. 

Qualiter figurentur census radices et dragme. 

Porro omnis compotus qui in restauratione diminuti vel particione su- 
perhabundans exercetur, ad aliquod horum sex capitulorum convertibitis est. 
Quod ut levius fiat discenti: quedam scribendi et multiplicandi precepta da- 
mus.^ quibus integer res ad invicem nec non res^ quibus diminuitur vel super- 
habundat numerus^ aut que diminuuntur vel superhabundànt numero^ multi-- 
plicentur hoc presupposito, quod ex duetu rei in rem provenit tantum census^ 
et ex ductu rei in numerum^ non nisi rerum multitudo. 

In scribendo enim hec regula teneatur^ numero cetisnum littera e, numero 
radicum littera r, deorsum virgulas habentes^ subterius apponantur. Dragme 
vero sine litteris virgulas habeant^ quotiens hec sine diminutione proponuntur. 
Verbi gratia duo census^ tres radices^ 24 dragme sic figurentur (2). 



(1) V. la fig. 5., 

(2) Nel rovescio della carta 73 del codice in margine presso a quesèe parole sic /Igurentur tro< 
Tasi la figura seguente 



2 3 4 



e r d 



In questa figura la quantità 2x* è rappresentata da 



2 

e I 
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Due lercie census tres quartas radicis qualuor quinte ùnius dragme hoe m^- 
dò figurentur (4). Quotiens autem ex aliquo istorum diminutum quod ponitìir 
aliud ei subscribalur habens punctum loco virguie diminulionem indicans. Verbi 
gratia^ duo eensus minus tribus radicibus , duo census minus 4 dragmis, quin- 
que radices mintis dìwbus censibus, quinque radices minus qualuor dragmis sic 



la quantità Zx da 



ed il niUDero 4 è espresso da 



3 



4 



(1) A tergo della carta 73 del codice VaticaDO a.» 460S trovasi in margine la figura segaenle: 



Z à li 

e r d 



alla quale certamente si riferiscono le parole hof modo /igurerUutf che si leggono nel rovescio me- 

2 

detuiio . In questa figura la quantità ' — x* h rappresentata da 

2 

a 

e, 



antità — X è espressa da 
4 



3 

4 
r. 



il numero 



•<£%• è espresso da 



4 

5 
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notaniur (1). Deinceps multiplicatione rerum quibus auctus vel diminiiius pro-^ 
ponitur numerus , aut que augentur vel diminuuntur a numero id ipsum quod 
in multiplicatione digitorum et articulorum observamus^ ut res si tamquam ar- 
ticulus superhabundans vero vel diminutum tamquam digitus. Si enim propona» 
tur digitus et articulus in digitum et articulum multiplicundij quadripartimur 
totam multiplicationem per quartum secundum elementorum^ scilicet ut digitus 
in digitum^ articulus in articulum. Subalterne digitus in articulum^ articulus in 
digitum contraditorie multiplicetur, ut diminutus si diminutum multiplicet^ vel 
superhabundans superhabundans^ inde productum multiplicatione reliquorum eoa* 
cervatum totius proposife multiplicationis summa ostendit. Verbi gratta propo- 
nantur \Q et2 multiplicanda in 10 ef 3; ducimur 2 in 3, et est 6. Item 10 
in iO et erunt 100, 2 in 10 et erunt 20, 10 «n 3, et erunt 30, quorum sum- 
ma i56. Proponantur quoque 10 minus 2 in iO* minus 3 inter puncta ducen- 
da. Multiplicamus 2 diminuta in 3 diminuta^ et erunt 6 addenda^ iO in tO et 
erunt 100, 2 diminuta in 10^ et erunt 20 minuenda.^ 10 m 3 diminuta et erunt 
30 minuenda\ ergo reliquorum summa 56 ex multiplicatione provenit. 



(1) Nel rovescio della caria 73 del codice Vaticano n <> 4606 trovasi in margine la figura se- 
guente • 
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■ 
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m 


• 



alla quale certamente si riferiscono le parole hoc modo noiantur, che si leggono nel rovescio stesso. 
In questa figura la quantità 

2X2 — 3j? 
è rappresentata da . 



2 

e 



la quantità 
da 



3 

2ar2 ..4 

2 

e 



d, 
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Qualifcr ccnsus radiccs et drmjme inter se muUiplicenfur. 

Ad instar horum multiplìcamus res qutbus diminuilur vel superhabvndnt 
mimerus vel tpse numero. Verbi gralia, ponanbir 10 drayme minus duahus re- 
bus mulliplicanda in 10 dragmas minus tribus rebus. MuUipUcamiLs duas res 
diminutas in 3 res diminntas; et erunt 6 census addendi. Item 1 dragmas in 
10 fiunt 100, 2 res diminutas in 10 dragmas., fiunt 20 res minuendc, 10 in 
3 res diììiiìiatas., fiunt 30 res minuende. Summa igitur hiiiiis ìnuUìplicalionis 
est 6 census et 100 dragme minua 50 rebus (1). Item multiplicentur 10 dragme 
plus duahus rebus in 10 dragmas minus tribus rebus; res addito in tres res 
diminutas fiunt 6 census minuendi, 10 in 10 fiunt 100 dragme, 2 res addile 
in 10 fiunt 20 res addite, 10 iji 3 res diminutas fiunt 3(i res diminutas. He- 
stauramus ergo per 20 prtores res res 30 diminutas, et sic erunt tantum 10 
res diminule. Ex hac ergo muUiplicatione insurgunt 100 dragme minus 6 cen' 
sibus et ÌQ rebus (2). Sìmiliter agendum est in muUiplicatione numerorum cum fra- 
ctionibiis pfopositorum. Proponantur enim 2 dragme et tercia multiplicande in 
duas dragmas et unam quartam\ tereia in quartam fit 12, 2 in 2 fiunt 4, 
tercia in 2 fiurd due lercie, 2 in quartam fit semis, lotum ergo fU 5 dragme 
et 3 12'. Item 2 dragme minus tercia in duo minus quarta. Dricatur tercia 



(10 — 2:r)[10 — 3i) = 100 — 20j — 30x ■+■ &x' 
= Òx' -+- 100 — 50a. 

(10 -t- 2i)(10 — 3x) = 100 4- 20j; — 30x — 6x' 
= 100 — 6:c' — ìOx. 
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diminuta in qitarlam diminutam fU Ì'S addenda^ 2 in 2 fiunt 4, torcia dimi» 

2 1 

nula in 2 fiunt —minuende^ 2 in quartam diminuiam fit — minuenda. Totum 

ó ^ 

\\ 

ergo est 2 draame e^ — . Et nota quod res diminuta in rem faeit eensus di- 

12 

minutu$. Hiis multiplicandi preceptis instruclus animum tuum in restauracio- 

nibus continenter exercebit^ cuius facititatis duo suhiciemm exemplà ad poste- 

riorem tractatum perutilia. 

De radicibus. 

Radice ducentorum minus 10 applicata ad 'lO-^minus radice ducentorumj 
id quod colligitur equivalet 10. Verbi gratia: radix ducentorum minv^ ÌO sit 
a 6, hec applicetur ad 20 minus radice ducentorum qui sit b e. Dico ergo quod 
tota a e equivalent 10, que sint b d per que restauretur radix 200, ergo a d est 
piena radix 200, de vero reliquum est 10 minus radice de 200, ergo tota a e 
est radix de 200, et insuper 10 minus eadem radice quam diminuja^ loco eiu- 
sdem superhabundantis abicimus^ et relinquetur a e 10. 

Hic edam tractatur de radicibus. 

Similiter . radice 200 minus IO suhlata ex 20, minus radice 200, quod re- 
liquum est equivalet 30 minus dnabus radicibus 200. Verbi gratiay sit a b 20 
minus radice 200 cui subtrahatur ac^ que sit radix minus 10. Dico ergo 
quod reliqum e b est 30 minus 2 radicibus 200. Àpplicabimus igitur ad a b 
10 que sint d a, Palam est ergo quod tota a b est 30 minu^ radice 200 ex 
qua sublata d e, hoc est piena radice de 200, relinquitur e 6 30 minus duabus 
radicibus 200. 

De ìnultiplicettione radicum. 

Deinceps vero in accipiendo cuiustibet radicis quodcumque multiplice cenr 
sum eius tetragonum numeri a quo multiplex denominatur multiplicà^ et prò- 
' vcnientis summe radix propositam radicem secundum illuni numerum multipli- 
cat. Verbi gratia: si radicem 9 duplicem sumere volueris^ 9 in tetragonum 6i- 
narii a quo duplex denominatur multiplica^ et efjicies 36 cuius radix scilicet 6 
proposite radicis duplex est. Si autem radicis alicuius- quodcwnque submuUi- 
plicem quesieris, censum eius per tetragonum numeri a quo submuUiplex de- 
nominatur divide, et exeuntis summe radix proposite radicis secundum illum 
numerum submuUiplex erit. Verbi gratia. Si radicis^ 36 suMuplum inquiris^ 36 
per tetragonum binarii a quo denominalur subduplus divide^ et exibunt 9 quo^ 
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mm radix proposite radici subdupla est. niis memoriter obserìtatis, quaslibet 
numerorum radices notas^ sea surdas, duplicare, triplicare^ dimidiare, vcl ter- 
ciare, facilUmum est. Quotìens autem radìcem census uniits in radicein nlte~ 
rius ducere placuerit., ceiwmn per censum viultiplicn, et provenientìs summe ra- 
dix est, quantum provenit ex muUiplicatione propositarum radicum. Cum vero 
duplicem quemlibet radicii unius in quemlibet muUipUcem radicis allerìus du- 
cere vohm-is, prodiic censum utriusque muUipUcis unum per atterum multipli- 
eans, unde provenientìs summe radix dabit summam que ex ductu radicis mut- 
tiplicis unius in nlterius multìplicem colligetur. Verbi grulla : si duplicem ra- 
dicis 9 in Iriplicem radicem 4 ducere placuerit, produc censum duplicis ra- 
dicis 9, hoc est 30, et Iriplicem radicis 4, que etiam est 36, et unum per al- 
terum mulliplica^ unde efficies 1206, quorum radicem est proveniens ex ductu 
duplicis radicis 9 in triplicem radicis 4. 

De divisionibus radicum. 

Ir dividenda radice per radicem, divide censum per censum, unde prece- 
dentis •summe radix est quod de divisioìie provenit. Set in dividendo quoUbet 
muUiplice radicis per quemlibet radicis mulliplicem, produc censum utriusque 
multiplicis, quorum uno per alterum diviso, radix eius quod erit est quod de di- 
visione provenit. 

De proportione 4 numerorum. 

Inter celerà quoque manifeslum est , quod 4 numerorum proportionalium 
tantum primus ex quarto quantum secundus ex terlio producit. Et cum dua- 
Tum radicum ulraque per reliquam dioidilur, que inde procedunt eadem sibi 
proporcione., que radicum census neclunlur. Unde duo illi ceasus coniuncti equì- 
valent ceteris coniunctis, que ex ductu precedenlium divisione in id quod ex 
muUiplicatione radicum proventi generatur. 

Amplius in reperiendo numero in quem multipUcate quelibet fractiones re- 
slaurent, integrum per ipsas quodcumque (aerini divide integrum, el serva quod 
provenit. In hoc enim multipUcate fracliones integrum unum restituent. 

Item cum primus duorum numerorum in sccundum ducitur, unde prove- 
niat tercius. Si dividalur etiam tetragus primi i7i telragonum secundi, procedi! 
tetragus lercii. Et cum primus duorum numerorum per sccundum dividitur , 
unde procedat tercius. Si dividalur edam tetragus primi per tetragttm secundi, 
exibit tetragus tercii. Iliis lamquam pcrstruelionibus tocius restaurationis fa- 
■ cilitatis firmiler inspectis, lectorìs animus ad questioues descendel. 
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Prima quesito quo imposita est in primo minorum 

ubi census equatur radicibus. 

Dividamus 1 in tales partes quarum unius tetrag,onus quadruplus sic prò- 
ducto ex una in alteram^ et que nam sint ille partes questio fit. Huius vero r e- 
gula talis est. Ponamus lineam a 6 1 divisam ad e secundum prediclas par- 
tes^ et està una earum scilicet a e res continens^ est ergo ut reliqua ab. Sit 10 
minus re; porro ducatur res in se et fit census^ eadem quoque ducatur in 10 
viinus re] et fiunt 10 res minus censu, quorum quadruplum esse censum qua 
res ex se proiulit necesse est. Mox igilur ut in 4 mvdtipUcate fuerint 10 res 
minus censu^ produceniur 40 res minus 4 censibus uno censui equales. Restau- 
rabimus ergo diminuta^ idque aliter fieri neqvit^ nisi 4 census diminuii lam ra- 
dicibus quam census accedant. Quo facto integre 40 res 5 censibus equivalent. 
Quibus ad simplicem censum reductis, crii unus census equivalens 8 rebus. Pa^ 
lam ergo quod res una est 8 , scilicet pars a e, relinquitur itaque eb 2^ et sic 
in primum 6 mJnor qui est census equivalens radicibus. Questio noslra so- 
luta est {i). . • t 

Secunda questio imposita in secundo minorum 

ubi census equatur numero. 

Dividamus iO in tales partes^ quarum unus tetragus in duas drag mas et 
7 nonas ductus tetragono tocius equivaleat. Quarum invencionis regula ìiec est. 
Sit ab ut comuevimus res] e b sit 1 excepta re, a e quoque ducatur in se et 
fit census^ quod totum in duas dragmas et 8 nonas continens^ est ergo ut que 
proveniunt fit 2 ccìisus cum 7 nonis tetragono ah hoc est 100 equivaleant^ hec 
demum pardendo ad unum censum convertantur. Considerato quippe quota pars 

1 

stt unus census duorum et 8 nonarum hoc est ipsorum pars — et insuper eiu- 

5 

sdem quinte partis quatuor quinte. Si tantum de utrumque collectis eiciatur 

simplex census 36 dragmis equabitur. Palam ergo quod eiusdem radix est 6 , 



(1) Dairequazione 

4(10x — x"") = x^ 
si ha 

AOx = 5jc* , 

quindi 

x" = oX , 
OYTCro 
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et hec est res ao (4). Taliler itaque questio est ad secundum modum ubi 
census equatur relapsa est. 

Questio imposita in tercio capitulo minorum 
ubi radices equantur numero. 

Dividamus 10 in tales partes quarum una per alter am divisa proveniaA 
4. Sit ergo ut mox est una parcium res^ altera iO minus re, et quia divisis 
iO minus re per rem^ ut conslitutum est, proveniunt A, palam est erge quod 
ex multiplieatione rei in 4 proveniunt 10 mihus re. Quotiens enim dividens 
multiplicatur in id quod per eius divisionem ex dividendo provenite reddit di- 
videndus^ igitur 4 res equivalent 10 minus re. Et post diminuti restaurationem 
5 res equivalent 10, una igitur res equatur duobus. Vnde hec questio in ter- 
cium modum^ qui est radices equivalent numero^ soluta est (2). 

Questio imposita in primo capitulo maioruni. 

Deinde que nam sit multitudo cuius tercium et una dragma^ muUiplicata 
in quartam eius cum una ^dragma^ 20 dragmas educai, investiganius. Sit mul- 
titudo res. et ducatur lercia rei cum dragma in quartam rei cum dragma, unde 
producitur 12 census et dragma et lercia hac quarta rei^quas 20 dragmis equari 
constituimus. Eie autem restauratione opus est: census quoque nisi per 12 ere- 
scat minime restauratur. Mox vero ut cum eo singulaper 12 creverint dragme 
altrincequs habundantes utrobique eiecte fuerint^ relinquitur integer census cum 



(1) DairequazioDO 

x'- (2 ^ ^\= 100 

,_ 100 _ 900 _ 36.25 _ 
"^ ~ „ 7 "" 25 25~ ~ ' 

quindi 

j; = 6. 

(2} Sia X una delle parli di 10 che si cercano; laltra parte sarà 10 — x ; f però si avrà 

10— o: , 

— ;;: — = *^ 

X 
quindi 

10 - 
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7 radicihus 228 dragmis'equivalens (i). Hec quoque questio ubi census unacum 
radicibus equivalent numero per •quartum modum secundum regulam supradi* 
clam soluitur^ et res ibidem reperta proposilam muUitudinem ostendit. Verbi gra- 
tia: res quadra medias^ que sunt 3 et semis^ et efficies i2 et quartam. Hiis 
adice draymas^ et efficies 240 et quartam quorum radicem^ hoc est \o et semis^ 
aufer dimidias res^ et relinquetur 12 qui sunt res quesita (2). 

Questio imposita in sccundo capitulo maiorum. 

Dividamus 10 in tales partQs quarum tetragoni aggregati 58 e/fitiant.Sit 
autem una por cium res^ altera i minus re, et productum ex re in se^ idest 
census^ coacervetur produclo ex iO minus re in se^ idest censui et 100 minus 
20 rebus. Unde colliguntur 2 census et 100 minus 20 rebus que data sunt 
equalia 58 post restaurationem^ et census cum 100 equivalent 58 dragmis cum 
20 rebus^ post eiectionem quoque dragmarum habundantium 2 census cum 42 
equivalent 20 rebus^ post reductionem vero ad unum censum fit census cum 2 1 



(f) Sìa X la quantità che sì cercS) si avrà 



«irà 






quindi 






^^-+-7x -1-12=2403 


donde 






x' -h 7x = 228. 


(2) L'equazione 






x^-^7x = 228 


dà (V. la nota (4) della pag. 3i) 





x = -i- 7 -4- y{^T -+-228) 
= _±,^(/(,40H-|) 



1 1 

= __74-15-H- 

= 15—3 
= 12 
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equalis 10 radicibus (1). Palam ergo quod hec questio in modum ubi cmsus 
tum numero rebus equivalet solviiur. Per cuius regulam que nam sii una res 
animadverle diligenter, et invenies 3 (2). 

Questio hnposita in lercio capitulo maiormn. 

Consequenter illam multitudinem cuius terciam in quartam eiusdem da- 
ctam ultra ipsum 24 dragmis se porrigat intueinur. Esto itaque multitudo res^ 
cuius tercioin in quartam duciam^ census 12 producit. Hec vero data est equa^ 
lis rei et 24 dragmis-^ per restauracionem ergo integer census equivalet 12 re- 
bus cum dragmis 288 (3), et quia sub sextum modum cadit hec questio per 
eius regulam quantitatem unius rei depi*ehensam^ prò multitudine data assi^ 
gnatur horum muttatione quaslibet questiones secundum restauracionem propo- 



(1) Sìa X una delle parli cercate di lOj Taltra parte sarà 10 — x \e però si avrì 

x^^.(10 — ar)"=?58 

cioè 

2j^ -1- 100 — 20jt = 58 j 

<]UÌDdÌ 

2x* -H 42 = 20x. 

<}uest*equazioDe, dividendone ambedue i membri per 2, diviene 

x' -h 21 = lOx . 

(2) L^equazione 

rt' H- 21 := lOa: 

secondo la regola indicala nella nota (3) della pag. 32, dà 



. = ll0-|/"O-2l) 



= 5 d=i/^4 
=s:5±:2. 

Per ciò i due valori d' x sono 

a: = 7, 

X3= 3. 

Nel teslo è indicato questo secondo valore d' x, ma non vi si parla del primo. 
(3) Sia X la quantità cercata, si avrà 

— X -p x=i X -f-24 ; 

donde 

x^ — 12x -1-288. 
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siids in predictos modos solubiles esse palam est (1). Cuius utilitas ad docu-- 
menium libri elementorum precipua est^ in inveniendis scilieet lincis alogis et 
medialibus binomiis et residuis sive reccisis que per nolum numerum assignari 
non possunt. In practica quoque geometrie et universis questionibus ignotorum 
secundum arismeticam formatis certissima via est. 

De secundo capitulo maiore hoc quest'io soluta est. 

Igitur sub formas precedencium et alias questiones proponimus. Querilur 
que nam sint ille partes denarii , ex quarum unius multiplicacione per alteram 
21 proveniat. Sit una illarum res^ altera iO minus re^ quarum niultiplicatione 
proveniunt 10 res minus censu^ que data sunt equalia 21, per restaurationem 
igitur diminuti fiunt 10 res censui ac 21 equales (2) ecce quintus modus resolve 
per eum^ et invenies partes 3 et 7 (3). 

Questio ter di capituli minorum. 

Ilem queritur que nam sint ille partes denarii quarum minoris tetragono 
de maioris tetragono subductu restabunt quantum 40. Sit una parcium res^ cuius 



(1) L'equazione 

x^ = Ì2x -h 288 , 
secondo la regola indicata nella nota (1) della pag. 34 , dà 



= ll2+[/^(ll2%288) 



x= ò-\- i/"324 
= 6 -+. 18 

:= 24. 

(2) Sia X la parte cercala, si avrà 

x(10 — a:) = 21 ; 
quindi 

Ì0x — x' — 2l; 
donde 

lOa: = «" -^ 21. 

(3) L'equazione 

10« = ar'-»-21 i 
secondo la regola indicata nella nota (3) della pag. 32 

x=7 

X Z=zZy 

eome già si è veduto (pag. 33 nota (i) )* 
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telragonus est census^ altera 10 tninus re^ et eius tetragonus estcenstiset 100 
minus 20 rebiis equivalens^ ut supra dictum est^ 40. Per restaurationem quo- 
que 40 et 20 res equivalent 100; per eiectionem vero dragmarum habundan" 
cium^ 60 equivalent 20 rebus, ergo 3 dragme equantur uni rei per tercium mo- 
dum (1). 

Questio capituli secundi maiorum. 

Itein queritur que nam sint ille pàrtes denarii quarum differentia iuncta 
tetragonis earundem colli gè 54. Sit una par cium res^ altera 10 minus re. Dif-- 
ferentia 10 minus duabus rebus^ ex qua 2 par cium tetragonis coniunctis colli' 
guntur 100 e^ 2 census minus 20 rebus^ que data sunt equalia 54. Per re- 
staurationem itaque rerum^ 2 census cum 100 equivalent 54 et 22 rebus^per 
eiectionem vero habundantis numeri 56 e^ 2 census 22 rebus adequantur. Et 
per conversionem unus census cum 28 equentur 1 1 rebus (2), resolve per quin- 
tum modum, et res erit 4 (3). 



(1) Sia X una delle parti cercate, sarà 

(10 _ x)' — «* = 40 , 

cioè 

100 — 20x = 40. 

Da quest'equazione si trae 

100—40 



X 



==30. 



20 

(2) Le quantità che si cercano sono 

Xy 10 — X. 
Sarà dunque 

ara -f.(10 — a:)' -f. 10 — 2a? = 54 , 

quindi 

2r' 4-110=54-»-22ar; 

donde 

2x' -H 56 = 22x. 
Quest'equazione, dividendone p^r 2 ambedue i membri, diviene 



(3) L'equazione 



«» -1-28 = 11», 
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Questio capitidi secundi maioris. 

Querilur eliam que nnm sint ille partes denarii^ ex quarum ntriusque per 
rcHquam divisionem colli gunlur quantum 2 drag me et 6. Sit una parcium res 
altera 10 minus re, quarum tetragoni coniuncti^2 censuset 100 minus20 re- 
bus efftciunt. Quibus ut supra datum necessario equivalent unius multiplicatio 
per alteram ductam in ea que ex utriusque per reliquam divisionem prove^ 
niunt^ hoc vero datum est 2 et sextam. Due ergo rem in 10 minus re, et ha- • 
bebis 10 res miììus censu^que iu 2 et sextam muUiplica^ nndecollecta 12 rei 
et 2 tercias rei minu^ duobus cemibus et sexta eensus telragonorum coniunctioni 
hoc est 2 censibus et 100 minus 20 rebus. Si ergo utraque creverint equaiiter 
compensatisi scilicet diminutis censibus^ fiunt 21 res et due tercie rei equales 
100 6^ 4 censibus et sexte eensus minus 20 rebus (t). Et post restaurationem 



T""^^^" '■'• r-^^^'^^^^'^^M^^^^^^^^^^^m^r^mt 



necondo la regola ÌDdicata nella «iota (3) della pag. 32, dk 



x=ill=±rj/^(lir_28) 



- 2" " - 2" ' 

per ciò i due valori d' x sono 

X =7 , 
j* = 4 . 

Nel lesto è indicato questo secondo valore {res eril 4), ma non vi si parla del primo. 
(1) Sia X una delle quantilà richieste, si avri 

x(10 - x)(2 -H -i) = x' H- (10 - x)* , 

/ 10 / 1 \ 

(20 -+- — ) X — (2 H- g-j x' »= 2x' H- 100 — 20x ; 



cioè 



quindi 



(41+i).=(4 + i-).- 



100. 



Quest'equazione^ dividendone ambedue i membri per 
diviene 

x' -f- 24 = lOx. 
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rerum 41 re$ et due tercie i*ei equivalehunt fOO et 4 eensibuÈ et sente census 
que necesse est ad unum censum converti. Considerandum est ergo quot pars 
vel partes sit unus census quatuor censuum et sexte census}, est autem quinta 
et quinte partis quinta et tantundem dragmarum et rerum ad invicem conferà^ 
tur. Ergo unus census eiim 24 equivalet 10 rebus^ resolve per quintum moduin 
et res erit 4 (J). 

Cofituli secundi maioris. 

• Ilem queritur que nam sint Ole partes denarii quarum unius multiplica- 
tione in 5 per reliquam divisa fit provenientis dimidium eadem multiplica- 
tioni addatur colliguntur 50. Sit una parcium res et ducatur in 5 et erunt 
5 res^ hee dividende sunt per reliquam partem que est 10 viinus re, unde prò- 
venit ignotum cuius dimidium est 50 minus 5 rebus. Nam illud iunctum 5 
rebus efficeret ut cmstitutum est 50 dragmas. At fuia ex divisione 5 rerum 
per 10 minus re, ignotum pervenire positum est ^ si dimidium ignoti^ quodest 
50 minus, 5 rehus^ in 10 minus re ducatur^ dimidium 5 rerum , hoc est 2 
et semis^ produci consequens est. Hoc est 500 cum 5 censibus minus 100 re^ 
bus equivalet duabus rebus et semis^per eonversionem ergo 100 cum uno censu 
minus 20 rebus equivalet dimidie rei. Et per restaurationem 100 cum uno 



{i) LVquazione 

x'-t-24= lOx, 

secondo la regola indicata nella nota (3) della pag. 32, dà 



= 5 rt: 1/(25 — 24) 
= 5zt:l, 



talché t due valori di z ioao 

x= 6, 

jf = 4. 

Nel testo è indicato qoetto secondo valore d' x (rei erit 4), ou non vi sì prb del priou>. 
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censu equantur 20 rebus et semis (1); resolve per quintum modum^ et res 
erit 8 (2). 

Ter di capituli minoris. 

Item questio due quantitatis binario differunt quarum minor per maiorem 
divisa proventi semis. Sit quantitas minor res^ maior sit res et 2. Quoniam er- 
go ex divisa re per rem, 2 et semis egredilur\ fit ex multiplicatione duorum in 
semis quod equivalet rei^ quam comprehenditur esse 2 (3). 

(1) Sia X una delle quai\tità richieste^ si avrà 

1 5x 



2 10— a; 



-=50— Sa;; 



quindi 



donde 



4- 5x — (10 — a:)(50 — 5x) 

là 

= 500 — IOOì; -f. 5a;» , 
x»^-100 = (20-^--|-Vc. 



(2) L^equazione 



x" 



- 100 = (20 -f---) X , 

secondo la regola indicata nella nota (3) della pag. 32, dà 
(alche i due valori d.' x sono : 

10 1 

. = 10 + -j=12H.-, 

a:=10— 2 = 8. 

Nel testo è indicato questo secondo valore d'o! (rM tril 8), ma non vi si parìa del priaio. 
(3) Sia X la quantità minorei si avrà 

X 1 

quindi 

a? =2. 
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Item queritur que natn sint ille partes denarii quarvm si differentia iwtrf- 
tìplicationis unius in alteram dividat 5, et quartam deducet. lievi querilur 
qnis.est cetisus cuius 4 radicibus in 5 radices ductis^ colligetur quantum 2 
census et 36 dragme {ì). Amplius queritur quis sit census cuius tercia sui parte 
et tribus dragmis subtraclis^ si quod remanet^ in se ducatur^ census efficitur po- 
ne etc. (2). 

Deinceps queritur que sint ille partes denarii per quarum unam si ipse 
multiplicetur tantum producitur quantum ex reliqua in- se. Formatis ad hunc 
modum variis questionibus ex predictis regulis inveniatur solutio. 

Questa traduzione conferma nel modo il più luminoso un risultamento 
notabilissimo delle importanti ricerche del sig. Chasles sulla storia dell'algebra, 
cioè che Talgebra numerica fu introdotta in Europa dai traduttori del duode- 
cimo secolo (3). Nella yersione da me riportata di sopra, due cose meritano 
d'essere specialmente considerate, cioè: l."" i Tersi relativi alla risoluzione 
delle equazioni di secondo grado : 2.* la notazione delle quantità negative. 

Mohammed ben Musa di Khowarezm , matematico arabo che viveva 
sotto il califfato d'Ai Mamun, cioè nel nono secolo dell'era cristiana (4) , e 
Leonardo Pisano, detto Fibonacci (5) , matematico del secolo decimoterzo , 



(1) Cioè ti domanda la soluzione deirequazione 

20;t' = 2a?' -h 36 , 
ovvero 

18x^=36. 

(2) Cioè si domanda la risoluzione deirèquaziòne 



^ar'_^a;»_ 3\*= x\ 



(3) Jperpu hiitorique «tfr Vorigine ei le développement des méthodes en geometrie, partieulière- 
ment de ceUes qui $e rappartent à la geometrie moderne^ tuivi d'un mémoire de geometrie sur deua 
principe» généraux de la teienee^ la dualité et Vàomographie^ par M, Chaslet. Bruxelles, 1837^ in 4o, 
p. Kit e IS3IS, nota 1. — Comptes rendue hebdomadairei des séanees de Vaeadémie des seiences pubìiés 
par MM. les Séerétaires perpetuels. Paris. Bachelier Imprimeur-Libraire, Qnai des Augustins n.» IS5. 
1835.-S1, 32 tomi, in 4.^ t. XIII, p. 499— IS24. 

(4) Tke Algebra of Mohammed ben Musa editedand translated bg Frederìe Rosen. London , 1831^ 
in 80^ p. 6 — 13. 

(K) Jiistoire des seiences mathématiques en Italie dcpuis la renaissance des lettres iusqu*à la fin 
du diX'Septième siècU par GuiUauwu Libri. A Paris, Chez Jules Renouard et C.« Libraires. Bue de 
Toumon n.« 6. 1838— 41 ^ 4 tomi, in 8^ t. II, p. 358—364. 

7 
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danno sulla risoluzione delle equazioni di secondo grado le medesime re- 
(Jole, che si trovano nel trattato d'algebra tradotto da Gherardo cremonese. 
Frate Luca Pacioli da Borgo San Sepolcro, matematico del secolo decimo- 
quinto, dà queste regole in dodici Tersi un latino quasi barbaro (1) ripor- 
tati dal Montucla (2). 

Nel 1848 avendo io mandato al sig. Chasles una copia manoscritta della 
traduzione da me riportata di sopia, quest'illustre geometra in una gentilis- 
sima lettera a me diretta mi scrisse quanto segue: 

le suis bien content que vous ayez trouvé^ eri partie du moins^ le traile 
des nombres carrés de Léonard de Pise (3). Nous saurons enfiti ee qu'élail cet 
oHvraye; sHl derive de Diophanle ou des Indiens^ par ìe canal des Arabes bien 
enlendtL La découverte du Irailé d' algebre de Gerard de Cremane est au inoins 
aussi précieuse^ puisque cet ouvrage sera lout-à-fait nouvean pour nous^ et qu'il 
confirmera de la manière la plus explicite V epoque de V introducìion de Val- 
gèbre chez Ics Européens. le verrai avec plaisir mes premiers essais san- 
ctionnés par vos reeherches plus éCendues et plus fructueuses. 

Les veì*s de Gerard de Cremane sur la resolution des éqttaliens du second 
degré ont peut-étre donne lieu à ceux de Lucas de Bxtrgo. La notation des 
quanlUés négatives est un fait originai qui petit iìidiquer une source hindoue^ 
et qui est intéressant aussi pour Vhistoire de Valghe ckez les E uropéen s. On 
pourra sélonner que celle notation^ qui impliquait un principe capital^ savoir^ 
la distinclion des quanlités positives et négatives^ tandis que les Arabes^ coni- 
me on le voit notammcnt par Valgèbre de Mohammed ben Musa et celle de 
Fibonacci^ ne connaissaicnt que des quaìitités positives , on pourra s' élonner 
dis-je^ que celle notation n'ait porle ses fruits que 300 ans plus tard. Mais 
beaucoup d'aulres exemples prouvent que parfois des découverles qui consti- 
tuent de véritables progrès qui un jour tiendront leur place dans V histoire 
des Sciences^ resleni peì^dant des siècles inapercus. 



(f) Summa de Arithmeticay Geometria, Praporiioni et Prùporttonatità (di F. Luca Pacioli da 
Borgo ». Sepolcro). Venezm, ti1)4. Parte I, carte 24^ rfrfo. 

(2) Histoire des mathématiquesy t. 1^ p. 590. 

(8) Ciò mi scrìveva ii sig. Chanles aHucIèndo ad una notizia ch'io gli avevo dato qualche tempo 
prima, cioè che una parte del trattato de'nrumeri quadrati di Leonardo Pisano eaiHtCVa manovcritla 
nel codice Urbinate n.» 291 della Biblioteca Vaticana. Questo trattato si trova interamente tradotto 
in italiano nel codice L. fV. 2f . della Biblioteca Pubblica Comunale di Siena, il che mi ta gentilmente 
fatto sapere nello scordo anno 1850 dal sig. tiaetano Milanesi vice^bibfìoteGario di quella Biblioteca. 



— sa- 
li trattato d'algebra, del quale ho riportato di sopra la traduzione latina 
fatta da Gherardo cremonese , trotasi tradotto in lingua italiana nel codice 
Urbinate n."" 291 della Biblioteca Vaticana. Nel redo della carta 34 di que^ 
sto codice si legge : 

<c Incipit libro lo quale sigondo glarabi si chiama algiebra e almuca- 
» baia, e sigondo nostro volgare si chiama libro di restorassione, effue trassla- 
» tato da maestro gherardo cremonese in tolletta di arabo in latino. 

« Unita cioè uno si e principio di numero e none numero , pero che 
» numero si e laccolglimento dellunita, ede siccome ongni somma di numero 
» congni mutiprico da uno viene, esse uno fusse lo mutiprico adunque da 
» lui cadrebbe le parte che lui fusse eie. 

Gherardo cremonese tradusse dall'arabo in latino in Toledo un trattato 
della misura delle superfìcie, e de'volumi de'corpi. La Biblioteca Nazionale di 
Parigi possiede tre copie manoscritte di questo trattato , delle quali una è nel 
codice contrassegnato ancien Fonds Ms. lai. n»"* 7266 dalla carta 1 13 recto 
alla carta 124 recto] la seconda nel codice contrassegnato ancien Fonds Ms. 
lai. N/ 7377. A. dalla carta 43 verso alla carta 58 verso\ e la terza nel co-- 
dice contrassegnato Supplément latin nJ" 49. 

A tergo della carta 43 del codice ancien Fonds , Ms. lat. n."" 7377. A. 
della Biblioteca Nazionale di Parigi si legge: Liber in quo terrarum corpo- 
rum que continentur mensnrationes ab abuchri qui dicebatur heus translatus a 
magistro Girardo cremonensi in ioleto abreviatus incipit. Cuius hec sunt verba : 
cum aliquis tibi dixerit est quadralum equilalorum et horlogonium cujus quod- 
que latus est A eius igitur area quanta est erit regula sciendi hoc ut multi' 
plices unum latus eius in secundum et quod proveniet erit area etc. Nel ca- 
talogo stampato de^manoscritti della Biblioteca Nazionale di Parigi si legge (1): 

a VIIM. CCCLXXVII. A 

)) Codex partim membranaceus , partim chartaceus, olim Colbertinus: 
» ibi continentur : 

» l."" Anonymi commentarius in decimum Euclidis librum. 

» 2.*" Liber Maiìmeti^ fìlii Moysi Alchoarixymi, de algebra et almucha- 
» baia. 



■¥■ 



(1) Catalogui codicum manuscriptorum btbliothecae regiae, Parisiis, « typogrjphia Regia, 1739-— 
44, 4 tomi, io fol, t. IV, p. 349, col. ì, cod. VUM. CCCLXXVII, A 3.o 
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» 3.*" Liber in quo terrarum corporutnqiie coQtidentur mensurationes : 
» authore Abuchri , et interprete Gerardo Carmonensi. 

» A."" Liber augmenti et diminutionis, qui vocatur nnmeratio divinatio-^ 
)> nis secundum Indos: authore Abraham ludaeo. 

» 5."* Scholium de mensuratione pentag;oni et decagoni. 

» 6.*" Ànonymi tractatus ile arithroetica. 

» Is codex: decimoquarto saeculo exaratus videtur. 

A carte 116 verso col. 1. del codice della Biblioteca Nazionale di Parigi 
contrassegnato Supplement latin n."" 49 si legge : 

Liber in quo terrarum corporumque continentur mensurationes abhabu- 
chri qui dicebatur heus translatus a màgistro Girardo Cremonensi intoleto de 
arabico in lalinum abrevialus incipit. Cujus haec sunt verba. 

Cum aliquis tibi dixerit est quadra^um equilalerum et orthogonium cujus 
quodque latus est decem eius igiiur area quanta est. Erit regula sciendi illud 
ut multiplices unum latus eius in secundum : et quod provenit erit area etc. 

Nel recto della carta 125 col. 2, del codice medesimo, questa traduzio- 
ne di Gherardo finisce co^ì : 

Sed si vis multiplica diametrum in se et minue septimam eius quod ag^ 
gregatur^ et medietatem septime et quod remanet in duas tercias diametri ejus 
multiplica et erit mensura magnitudinis eius. Et hec est eius forma. 

Expletus est liber mensurationis. 

Il sig. Libri nella sua Histoire des sciences mathématiques en Italie (1) , 
ha pubblicato un catalogo di tutto ciò che trovasi nel codice della Biblioteca 
Nazionale di Parigi, contrassegnato Supplement latin n."" 49. In questo catalogo 
si legge: u Liber Ahhabuchri qui dicebatur Deus^ de mensuratione terraram tran- 
slatus a màgistro Gherardo de Cremona, f. 117 >> (2). 

Il sig. Chasles scrive quanto segue (3): 

» Ces Excerptiones algébriques sont le document sur lequel je m'étais fon- 
» de pour fixer au xii' siècle V ictroduction de V Àlgebre en Europe. Il pa- 
» raissait assez concluant; cependat de nombreuses objections ont éié élevées 
» par M. Libri; je les examìnerai plus loin. 



(1) T. I. p. 297-299. 

(2) Libri, Histoire des sciences mathématiques en Italie, t. I^ p. 299. 

(3) Compiei rendus hebdomadaires des séances de V dcadémie des sciences pubtiés par MM les se- 
crétaircs perpetuelSf t. XIII, p. 503, séance du lundi 6 septembre 1841. 
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») le vais produire d' abord un secoad documeat qui sera décisif et a 
» Tabri des mémes objections. C'est uà Traile de la mesure des surfaces et 
» des Yolumes des corps, traduit au xil.« siècle par Gerard de Crécnone [*) , 
» sous le titre : Liber in quo terrarum corporumque conlinentur mensuraliones 
» Àbabuchri qui dicebatur Heus^ translatus a magistro Girardo Cremonensi de 
» arabico in latinum in Toleto^ abbreviatus [**). 

a (*) Suivant la cronique de PipiDi; Gerard de Crémo&e Daquit én 1114 et moarut en 1187. 
» Voìr Muratori, Reram italicarum scHptoreSy t. \X, col. 600. 

e {**) Troia còpies de ce traile exi»tent à la Bibl. royale , d.» 7266 et 7377. A. ane. fondSf et 
•n 49 suppL latin. Les CatalOQi lib. manuscriptorum Angli<te et Uibemiae en indiquent aussi une, t. 
» 11^ p. a63, n.o 0260. 

Il lourdain, dopo aver riportato il catalogo dato dal Fabricio delle tra- 
duzioni fatte da Gherardo cremonese, soggiunge (1): « Cette nomenclature est 
» loin d'étre complète : aiUL versions précédentes j'ajouterai celles-ci : 

» 1 .• Alfragani liber de Aggregaiionibus stellarum (*). 

» 2.* Liber Abubecri de MensurcUione terrarum (**). 

» (*) Bibl. Roy., ancien Fonda Ma. lat, 7400« 
» (**) Bibl. Boy. ancien Fonda, Ma. lat. 7377 jÌ, 

m 

Nel trattato della misura delle superficie e de' volumi de' corpi, tradotto 
da Gherardo cremonese, i problemi sono risoluti per mezzo dell'algebra , se* 
cundum Alicibram et Almuchabalam , come dice T autore (2). Un impor tante 
fatto analitico trovasi anche in questo trattato, cioè la multiplicità delle ra- 
dici dell'equazione della forma 

jc' — aa: -H fe =- , 

come avverte il sig. Chasles (3). Questo fatto trovasi anche nelf algebra di 
Mohammed ben Musa (4). 

Il sig. Chasles, dopo aver parlato della traduzione fatta da' Gherardo cre- 



(1) Reeherehei eritiques sur l'age, et l'origine des traduetions latines d^Aristote p. 123. 

(2) Comiptes retidtM hebdfmadaires dea séances de VJcadémie des scienees publiés par MM. les se- 
erétaires perpetuels, t. XIU, p. 503 (seance du lundi 6 aéptembre 1841.) 

(3) Comptes rendus hebdomadaires des séanees de VAeadémie des seienees publiés par MM, les sé' 
cretaires perpetuels^ t. XIII^ p. 504 (i»eance du lundi 6 aéptembre 1941.) 

(4] The algeìfra of Mohammed ben Musa p. 11. 
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monese dei trottato della misura della superAcie, e de Volumi de'eorpi, sog- 
giunge (1): 

» Cette traduetion par Gerard de Creinone, d'un ouvrage de Geometrie 
» où il est fait de nombreuses applicaiions des r^les de l'Algebre, suffirait 
)» pour prouYer que cette scienee était déjà connue, ou au moins que Y au- 
» teur lui-raéme Tavait déjà enseigoée dans une traduetion aulérieure; car 
» il semble qu'il n'aurait pas écrit pour otre inintelligible. 

» Cette pièce était précédée, soit dans Toriginal arabe, soit dans l'aulo- 
» graphe de Gerard, d'un Craité special d'Algebre, auquel on renvoie soutent 
>» le lecteur et qui se trouve indiqué de la sorte ': fac secundum quod Ubi 
» praecessil in Aliabra . . . in questione quinta Aliebrae .... in questione 
» sexta Aliabrae et Almuchabalae. 

» Une note marginale, dans le manuscrit 7266, nous apprend que ce traité 
» d' Aliabra^ c'est-à-dire d'Algebre, était d'un auteur nommé Sayd: la Toici : 
» Lihrum praecedit illum et dicitur Saydi Aliabra de quo frequenter hic fa- 
» cit mentionem. Il est à croire que ce traité de Sayd avait déjà été tra- 
» duit, peut-élre par Gerard lui-ménae, avknt le ìiyrt de Geometrie. » 

Nel codice della Biblioteca Nazionale di Parigi contrassegnato ancien 
Fonds Ms. lai. n."" 7377. A trovasi un trattato d'algebra, che incomincia cosi: 
Primum quod necessariutn est aspicierUi in hoc libro (2). 11 sig. Cfaasles av- 
verte, che questo trattato potrebbe essere quello di Sayd (3). 

Il sig. barone Alessandro d'Humboldt scrive : c< Gli arabi erano debi-* 
» tori alla scuola Alessandrina del metodo di dimostrare, procedendo da una 
)) proposizione ad un'altra, i risultamenti ottenuti^ metodo che sembra esser 
» mancato agli algebristi indiani. Una eredità cosi bella, dagli arabi accre- 
» sciuta, passò nel duodecimo secolo, per mezzo di Giovanni da Siviglia e 
» di Gherardo cremonese, nella letteratura europea del medio evo (4). » 



(1) Compiei TendU9 hebdomadaìres des séances de VAcadémie des seienees publiés par MM. lei sé- 
crétaires perpétuels, 1. e. 

(2) Compiei rendui hebdomadairei dei iéancei de VAcàdémie dei iciencei, t. XIII, p. 506, séancc 
dii lumli 6 «eptembre 1841.) 

(3) » Je citertii ci-UfSfout uo traité d'Algèlm*, rette tnconon, qui «et peot-étre eelui de Sayd •. 
(Comptu rendui hebdomadéirei dei séaneei de r Aeadémie dei icieneti, t. XIII, p ÒM, «éanee du 
lundi 6 séptembre 1841).— k Cet oyvrage serait-il le traité de Sayd dont nou» avom pèrle préeédetn- 
>» sient ? » (Compiei renéus hibdomadaira dei iéaneei de VAecutémie dei ieienea pnbHés par MM. 
lei iecréiairei perpelueli, t. XIII, p. K06.) 

(4) « Was bei deu alten indischen Àlgebristen soU vcrnitU werdes^die ?•« Saia ta Sali forltchrei' 
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Nel catalogo stampato de' maooscrittì della biblioteca Bodleiana d^Ox* 
ford (1)si legge: « Algorismus Magistri Gerardi in ìutegris et minutiis.» Questo 
trattato d'aritmetica trotasi manoscritto nel codice 61 Digbp della medesima 
biblioteca Bodleiana. Il sig. Chasles, parlando de'tavori del nostro Gherardo, 
dice (2) : 

<c Un traité d'aritbmétique, qui se troute daos la bibliothèque Bodléienne 
» soiis le litre Algorismus magistri Gerardi in integris et miniUiis^ (Heilbron^ 
j» ner Hist. Maih. p. 601) seraii-il aussi de Gerard de Crémone, qui, en effet^ 
» en rapportaci d' Espagoe une partie des connaissances scieniifiques des 
» Arabes, n'a pu negliger leur ingénieux système de numération, à moina que 
» déjà il ne fùt bieo connu des hommes qui se livraient à l'étude des scien- 
» ces, ainsi que nous serons portt^ à le penser, en Tojant dans le siécle sui* 
» iFani le grand nombre d'auteurs qui oni écrit sur ce système de nuoiéra- 
» tion ou qui s'en sont servis dans leurs ouvrages. » 

Gherardo cremonese tradusse in lingua latina i canoni d'Arzachele ce- 
lebre astronomo spagnuolo sopra le tavole astronomiche toletanc , o di To- 
ledo. Un esemplare manoscritto di questa traduzione si trova nel codice Ot- 
toboniaùa n/ 1826 della Biblioteca Vaticana. 

Nel recto della prima carta di questo codice si legge : 

Incipiunt eanones Azarehelis super tabulas astronomie translati a Gerardo 
cremonensi. 

Quoniam cuiusfue actionis quantitalem temporis metitur spaciuni eelestium 
mof ttum éoetrinari querentibus eius ratio primo oceurrit investiganda. Quod quia 
cvm mundo tneepit^ eiusque tei'mino coequetur^ diversos ipsius inotùs huius par- 
tes metiri comprobaiuttar etc. 

U celebre P. D. Bernardo de Monifaucoa nella sua grande opera intito- 
lata Bibliotheca bibliotheearum mantiscriptùrum nova pubblicò un catalogo di 
manoscritti che esistevano nella biblioteca del cardinale Pietro OCioboni iu- 



i» tende Bejjriindnng des Erlangten, hatteD die Araber der alexandrìniscben Schuic zu verdanken. Ein 
n 90 tchÒBes Ton ihnea veruiehrtes Erbt-heil ging im swOlflen lafarhanderte dmroh lohannes lli«palen- 
> 8Ì8 und Gerhard von Cremona in die eoropiiifiche LiUeratur dea MiUolalters Uber. » ( Kosmoi 
Enhmrf einer phytisehen Jf^tllèeiCkrMung von jàlwander v^n ifttfMMiU.SiuUgart nnd Tttbingen , 
1845 -SO, 3 voi., ia S«, voi. Il, p. 262.) 

(i) CaMoffi iihromm manUicripiorum Angliae et /iibtrniaein unum eoUeeti eum indice slpha- 
Mieo. Osoniae e Tbeotrt) Shtbloirìano an. Don. MDCXCVIU, 2 t^mi, in fog., t. I, pars I, p. SO, 
col. I. Cod. 1662. Litrorum manuscriplorum bibUothecae Bodleianae elassis quinta^ Cod. 6 1 . 

(2) Aperpu hUtorique sur rofiffine, et le développenuni di$ méthùdes en geometrie p. 510. 



niore, pronipote di papa Alessandro Vili. la questo catalogo sì legge: i 
Cretaonensis in Tabulas Astronomicas. saeculi XV (l). 

Il cardioale Pietro Ottoboni iuaiore mori ai '28 di febbraio dell' ana 
17-4(1 (2). Nel 1749 il sommo Pontefice BeaeJelto XIV acquistò tutta la I: 
blìoteca manoscritta di questo cardinale, e la riunì alta Vaticana (3). 

Un altro esemplare manoscritto della traduzione fatta da Gberardo Gre* 
monese de'Canoni d'Arzachel ., trovaci oel codice n.' 3453 della biblioteca^ 
Barberina di Roma. Nel recto della prima carta di questo codice si legge :- 

Tncipiurit ca»07ies azarckelis in tabulas tholetanas : a magislro gerardo 
cremonemi ordinati. 

Quoniam unitiseuiusque actionis' quantitatem temporis metìtur spacium 9 
celestium moluum doctrinam querenlibus : eius primo ratio occurrtt ìuvestiA 
ganda. Quod quia cum mundo tncepit eirisque termino coequalur^ dtversos ipHtu 
motus ratio occurrit iiwestiganda etc. 

Vie'Catalogi librorum mamiscriplorum Angliae et Hiberniae in unum cotA 
lecti (4) si legge : Canones Argazelis in tabulas Tolctanas a Magislro Gerardii 
Cremonensi ordinati., 4. Lo scritto così indicato , esisteva nel codice n." 6 ^j 
dell'Aula B. Mariae JUagdalenae, in Oxford. Quest'Aula più non esiste. Un""^ 
altra ce n'è ora in Oxford collo slesso nome, ma istituita solamente nel 1S16, 1 
ed in luogo diverso da quello, ov'era la precedente; né sì sa dove siano aa-| 
dati i libri che appartenevano all'antica. 

Gherardo cremonese tradusse dall'arabo ia latino gli Elementi d'astro-J 
nomia d'Ai Fargaui, o Al Fergani celebre astronomo arabo molto conosciuto 
sotto il nome d'AIFragan. Questa traduzione si trova manoscritta in un co- 
dice della Biblioteca Nazionale di Parigi contrassegnato ancien Fonds Ms. lai 
D.° 7400. In fronte alla colonna prima della prima carta recto di questo co>l 
dice trovasi scritto in caratteri rossi il titolo seguente ; 

Incipit liber de aggregationibus stellarum scientiae, et principili celestium 



(1) BSHiotheca btbliothtcarum maatiseriplorum nova auetore H. P. D. Bernardo de Montfaueon^U 
l. 1, p. 186, col. a. C. BibliotiiocaEmìaentisainii Cardinali! Ottoboni. 

(2) fitae ti ret gatae Pontifleum flomanorum tt S- fi. E. CardinttfitiM a Cltmente X vique ai] 
Clematlem XII, leriptae a Maria Guarnacci. Rotnae MDCCLI, 2 tomi, in Tog. l. 1, col. 32S. 

(3) Memorie ittoriehe degli Archivi dilla Santa Stde, e della Bibtiottea Ottoboniana, ora r 
atta Faticano. OpUtcoU due [pubblicati dairEminenlUtimo Mai]. Romn, dalla tipografìa Vaticana, Ì83H, J 
in 8", p. *, BI. 

(t) T. I. Pan II, p. 84 col. 3. Cod. SS17 art. 6. 
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motuum quem ametus filius ameti qui dictxis est alfraganus compilavit 30» 

continens capitula a magistro Girardo ere. translatus de arabico in latinum. 
A carte 16 reclo^ col. 2. del codice medesimo si legge: 
Explicit liber ameti filii ameti qui dictus est alfraganus 
Piel catalogo stampato de'codici manoscritti della Biblioteca Nazionale di 

Parigi si legge : 

)) Codex membranaceus, quo continentur : 

» 1. Alfragani liber de aggregationibus stellarum motuumque coele- 

» stium principiis, ex arabico sermone in latinum conversus à Gerardo Car* 

» monensi. 

» 2. Ioannis de Sacrobosco tractatus de sphaera : initium tantum supe- 

>» rest. 

» Is codex decimo quarto saeculo exaratus videtur (1). 

Il lourdain enumerando le traduzioni fatte da Gherardo cremonese , e 
non citate dal Fabricio, indica questa versione d'Àlfargano (2) : 

Gherardo cremonese tradusse ancora dalP arabo in latino un trattato di 
astrologia giudiziaria di Abdelazyz , astrologo arabo , detto Alchabizio , che 
fiorì circa la metà del secolo decimo delPera cristiana (3). Questa traduzione 
si trova manoscritta nel codice Digby 47 della Biblioteca Bodleiana d^Oxford 
dalla carta 28 verso alla carta 56 recto. A tergo della carta 28 di questo 
codice si legge : 

Incipit prohemium lib. alchahit. ad magisterium judicior. arabum tran-- 
slat. a magistro G. cremonensi de arabo in latinum. 

Questo proemio che incomincia Postulata non occupa che ventitré linee. 
Il trattato suddetto d* Alchabizio finisce nel recto della carta 56 del medesimo 
codice Digby 47 colle parole seguenti: 

Cum laude dei. Explicit liber alchabiz. introductorius ad libros judicio^ 
rum astrorum. Deo gralias. 

Nel catalogo stampato de^manoscritti della Biblioteca Bodleiana (4) , la 
traduzione del trattato medesimo d^ Alchabizio fatta da Gherardo cremonese 



(1) Catalogu$ codieum manuscriptorum bibliotheeae Regiae, t. IV, p. 352, col. 1. 

(2) L. e. Vedi sopra p. tf5. 

(3) Biografia universale antica e moderna^ voi. I, p. 17, col. 1. articolo Alehabitio firmato !• 
N. cioè lourdain (Àmable). 

(4) L.C. 

8 
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trovasi indicata così : « Alkabitius de judiciit Àstrorum per Gerardum Cre- 

monensem » (I)- 

Giovanni da Siviglia [foannes Hispalensis) tradusse anch'egli dalP arabo 
in latino il trattato d*astrologia giudiziaria d'Alchabizio. Questa traduzione fu 
pili volte stampata nel secolo decimoquinto (2). 

Gherardo cremonese tradusse in Toledo dall'arabo in latino un^operelta 
intitolata: Libro di tutte le sfere del cielo^ e della composizione delle tavole 
d'astrologia. Questa traduzione si trova manoscritta nel codice Digby 47 della 
Biblioteca Bodleiana d'Oxford dalla prima carta recto alla carta nona verso. 
Nel recto della prima carta di questo codice si legge: 

Incipit liber omnium spherarum celi et compositionis tabularum transla- 
tus a Ma. G. Cremonense de Arabico in Latinum. 

Est quaedam celestis machina etc. 

Quest'operetta finisce a tergo della carta nona del suddetto codice Digby 
47 colle seguenti parole: 

Optime demonstravimus. Explicit liber omnium sperarum celi et compo-- 
sitionis tabularum astrologie translatus a magistro G. eremonensi de arabico 
in laiinum in toleto. 

Nel catalogo stampato de'manoscritti della Biblioteca Bodleiana si legge: 

Ci Gerardus Cremonensis de compositione Spherae (3} ». 

Gherardo cremonese costruì alcune tavole astronomiche nelle quali in* 
segnò il modo di trovare gli anni delibera cristiana, de* persiani, de' greci e 
degli arabi; diede le altezze delle costellazioni per Cremona sua patria, per 
Toledo, e per altire città; e determinò le latitudini di Cremona e di Toledo. 
Francesco Perez Bayer, illustre letterato spagnuolo del secolo passato, parla 
di queste tavole in una delle sue erudite annotaaiioni alla Biblioteca Hispana 
vetus di Niccolò Antonio, scrivendo quanto segue (4) : 

« Immo vere Cremonensem^ quae urbs Italiae in Insubria nobilissima est: 



(1) CatcUogi. librorutn manuseriptorum Jngliae et Htbcrniae^ t. I. Pars ì., p. 79, col. i. CoJ. 
1648. Librofum manutcripiorum bibliotheeae Bodleianaef Classìs quinta, Cod. 47. 

(2) Repertorium bibiiographicum in que libri amnes ab arie typograpkiea inventa usqne aé ciiiihhii 
MD. typis expressi ordine alphabetico vel sitnpliciter enufMrantur vel aeeuratius reeensentur. Ope- 
ra Ludotieii Hain, Stuttgartiae 6t Tubingae, 1826 — 38, 2 tomi, in 4 voi. in 8. Foluw^nis /. Pars I. 
p. 68, num. 615 — 619: 

(3) L. e. 

(4) Bibliotheea Hispana vetus . . . auctore D. Nicolao Jntonio HispaUmi . . . Cwranit FYami- 
SCO Perezio Bayerio . . . 1. 1, p. 505, col. 2, p. 500, col. I; ooU (2) della p. 505. 
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» quam in rem describere placet quae ante hoc yicennium et ultra ìq recen- 
» sione Eseurialensìs Biblìothecae codicis Lit. O. PluL IL n. 10 nobis occur- 
ìf rebaot. Continet Inter alia is codex CLXXII. Gerardi Tabulas^ seu praxin m- 
i> veniendi annos Chriiiiy Persarum^ Graecorum^ Arabum eie. Item Tabulas in 
» quibus continentur diversilates aseensionum universae ierrae\ et praeeipw ad 
» eivitateììi Toleti: Taòulas tnedii moiùs Solis in annis Arabum ad Meridiem 
» Toleti^ et alia paene innumera: quibus haec e penu nostra subdidimus. T. III. 
» Catalogi Latinorum à pag. A 09. Unum hoc interea in his Tahulis observavi- 
n mus^ quod Bibliothecam nostram iuvare uieumque poterit^ scilicet adintemo' 
» scendam veram Gerardi Crenumensis [an Carmonensis 7) pairiam^ quae mire 
» exercuit Nicolaum Antonium nostrum^ nimirum ut Gerardum Carìnofù Bùeticae 
n Prùvineiae urbi^ atque adeo Hispaniae^ ut ait^ ereptum restitueret (nimirum 
» hoc loeo'y et T. IL Biblioth. vet. in Seriptor. incerti temp. p. 263). Qua in re 
M virtcm oculatimmum dum patriae gratifieari studet , nonnihil humani pus- 
» sum fuisse exi$timo\ tomi enim Gerardua ilio Insuber^ et miserae iUius Cre^ 
n monae, qiuiin nimium Mantuae suae vicinam Virgilius olim quer^atur eivis 
)) est^ quam ego Valentinus. 

» Tàbula XXIL huius Codieiè^ quem saeculo XIV. scriptum fuisse inferius 
n dicemus^sic inscribitur. 

n Tabula elevationuoi signorum ad civitatem CREMONAE^ idque plenis li- 
» teris; eum alibi et fere perpetuo CMONAE et CMONENSIS per compendium 
» legatur. Parum hoc est. 

T> In Tabulis XX et dtuibus sequentibus^ ad demonstrandam diversi tatem 
» aseensionum signorum per universam terram^ indicantur^ exempli causà^ eo- 
» rum elevationes aecomodÀOae ad situm uririum TOLETI et CREMONAE , 
» fuin ullius alterius urbis eo in opere mentio fiat. Quid ita P Nimirum TO- 
» LETI meminit^ cuius urbis Gerardus incola erat^ et in eadem opus islud et 
»> alia bene multa eonscripsit^ quod et Gesnerus et Nicolaus Antonius tradide- 
» re; CREMONAE vero^ quia in ea urbe naiales Hauser at. lam vero TOLETO 
» XXXIX. Latitudinis gradum eum nonnullis quadrantibus seu minutis perpe- 
» tuo attribuita CREMONAE autem SUAE in tribus Tabulis praedictis XLV. gra- 
» c/um, eum minutis aliquot: quae omnino CREMONAE Insubrum non CARMO- 
» NIS Baeticae gradalio est : nam hanc XXXVII. circiler Latitudinis gradum 
» tenere in comperto apud Geographos e^MIactenus in Adversariis nostri» Es- 
» curialensibus. Raphael Volaterranus apud Gesnerum in Gerardo, Sudo ne-- 
)> tam hunc Yocat ab Oppido eius natali in Cremonensi agro. 
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H Iour(hÌD avverte (1), che in fine ilei quarto libro della traduzioni 
srabo-latioa delle Meteore d'Aristotele si le^ge in parecchi manoscrilti la no- 
ta seguente: Completus est liber JUellieorum, cujus tres libros transtuUt ma- 
gister Girardus de arabico in tatinutn : quartum transtuUt Henricus de graecoi 
in talinum : Iria vero ulliiiia Avìcennae capiluta translulit Aurettus de ara- 
bico in lalinum. Questa nota dimostra, come avverte il medesimo lourdain (2)^j 
che Gherardo cremonese tradusse dall'arabo in latino i tre primi libri delle. 
Meteore d'Aristotele. Ciò ben s'accorda col catalogo Vaticano delle opere tra- 
dotte da Gherardo crenionese , leggendosi in questo catalogo : Liber arislo- 
lelis methaurorum traciatiis III. Quartiun autcm non transtuUt co tjuod sane' 
invenit euin translatum (3). 

Gherardo cremonese tradusse dall'arabo in latino il trattato De »cieiUÌÌ9' 
d'Alfarabio, illustre filosoFo arabo. Questa traduzione si trova manoscritta nel 
codice della Biblioteca Nazionale di Parigi contrassegnato Supplément latin 
Q." 49, come attesta il sig. Libri scrivendo (4) : « lourdain ( Recherches sur 
» les traductions latines d'Aristnte p. 1',25 et suiv. ) a donne une liste as«ex; 
délaillée des traductions quc i'on doil à Gc^-ard de Crémone; nous y ajou- 
» teroas ici le « Liber Alpharabii^ de scientiis, translatus a raagistro Gherardo 
» Cremonensi in Toleto, de arabico in latinum •• , qui commcnce au feuillet 143' 
•> du manuscrit n.° 49 [Supplément latin), de la bibliothèque du roi, et doot 
Il lourdain n'a pas eu connaissance. " Nel catalogo pubblicato dal medesimo 
sig. Libri di tutto ciò che si trova nel codice Supplément latin n.° 49 della 
Biblioteca Nazionale dì Parigi si legge ■. « Liber Alpbarabii de scientiis, tran- 
slatus a magistro Ghirardo predicto, f. 144 » (5). La traduzione fatta da Ghe- 
rardo cremonese del trattato De scìentiis d'AlFarabio, trovasi indicata nel ca- 
talogo Vaticano delle opere da lui tradotte , leggendosi in questo catalogo H 
Liber Alfarabii de scientiis (6). 

Nel catalogo da me riportato delle opere tradotte da Gherardo cremo- 
nese si legge : Liber eucUdis traetaius XV. Quindi è chiaro, che il medesimo- 



I 



(1) ISechirehtt crififluM lur l'age tt l'origine tlt$ traductions latines d'Arislott p. 66 Chap.JI. (, V.J 

(2) RtchercKe» eritiques jur Cagt it VoriQint des (roductioiu latines i Arinole p. 12*, Cbap. \\\A 

S. IX. 

(3j V. «opra p. 6. 

(1) Hiitoire dei leimces mathématiques en Italie l. I, p. lOS, nota 2 
(S) libri, Histoire dei iciences mnlhématiquei tn llalii: t. I, p. 299. 
(ft) V. lopra p, 3W> 
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Gherardo tradusse in lingua latina i tredici libri degli elementi di geonaetria 
d'Euclide, ed il trattato in due libri de'cìnque corpi regolari d' Ipgicle geo«- 
inetra d'Alessandria; giacché si sa, che i libri decimoquarto e decimoquinto 
degli elementi suddetti, formano questo trattato d'Ipsicle (1). 

È da credere, che Gherardo cremonese traducesse ancora Topera in tre 
libri di Teodosio, intitolata Sferici] leggendosi nel catalogo Vaticano delle opere 
tradotte dal medesimo Gherardo: « Liber teodosii de speris tractatus III (2). 

Menelao, matematico greco d' Alessandria, scrisse sulla geometria della 
sfera un trattato in tre libri intitolato Sferici. Gherardo cremonese tradusse 
quest' opera in lingua latina, come apparisce dal catalogo delle opere da lui 
tradotte, leggendosi in questo catalogo: Liber milei tractatus III [3). Si sa in fatti, 
che il matematico Menelao fu erroneamente chiamato Mileus. Francesco Mau- 
rolico nella sua prefazione agli sferici di Menelao^ stampata in Messina nel 1558, 
e ristampata dal P. Marino Mersenne nel 1 644, dice : Menelaus^ qui et Mileus^ 
geometra praestantissimus per annos ferine centum ante Ptolemaeum stellas Ro- 
mae ac Rhodi obseruasse narratur in ipsis magnae constructionis libris, vbi Pto- 
lemaeus suas cum illius obseruationibus conferì (4). ^e'Catalogi Librorum ma- 
nuscriptorum Angliae et Hiberniae (5) si legge: u Mileus aut potius Menelaus de 
fìguris Sphaericis. » Nel Catalogo degli scritti d'antichi matematici raccolti da 
Eduardo Bernard si legge: Menelaus [qui corrupte ab Àrabibus ..».. Mileus vo- 
catur) Sphaerica(6) )>. Il Fabricio scrive: « Àrabibus Mileus » (7). Il Mon- 



(1) laannis Alberti Fabriciif Bibliotheea graeea] editio nova variorum euHs emendatior atque au- 
ctiùTf curante G. C Harles. Hamburgi 1790 — i9ii, volumi 14, ìd 4.© voi. IV, p. 74, IS, Lib. HI; 
Cap. XIX, parag. IV» 

(2) V. sopra p. tf. 

(3) V. sopra p. tf. 

(4) Theodosii Sphaericorum elementorum libri III. ex traditione Maurolyci Messanemis mathema- 
liei. Menelai Sphaericoruni lib. III. Ex traditione eiusdem etc. (Io fine si legge: Meseanae in freto Si- 
culo impretiit Petrus Spira mense Jugusio M. D. LFIII), iu fog. carta 17 recto. — Universae geome- 
triae mixtaeque mathematicae synopsis , et bini refractionum demonstratarum tractatus studio et 
opera F. M. Mersenni. Parisiis M. DC. XLIV, io 4», p. 204. 

(5) T. I. Pars l^p. 86, col. 1, Cod. 1779. Librorum manuscriptorum Bibliotkeeae Bodleianae^clas* 
sis quinta Cod. 178. 

(6) Ioannis Alberti Fabridi, Bibliotheea graeea, editio nova curante G. C Harles, voi. IV, p. 213. 

(7) Ioannis Jlberti Fabridi, BibUotheca graeea editio nova curante G. C. Harles, voi. IV, p. 23, 
QOU HI. 
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UicU, parlando del geometra Menelao, dice (1) : e au reste, e' est défìgurer 
» son Doin que de l'appelter Milefts, comme ont fait quelques auteurs qui le 
» lisoient ainsi daas de mauvatses traductions failes d'apiès l'arabe. Cette 
)• erreur est fond^e sur la njtiprise d' une lettre qui , avec deus poìnts au- 
II dessous, Forme uo t, et avec un au-dcssus , une n. Ceux qui connokseat 
ti un peu la langue arabe , verroat facìlement comment dans un maousoriJ 
u sana toyelles et mal pooctut!, on a pu lire l'uà pour Tautre. n fl 

Tre illustri matematici arabi, figliuoli di Musa-beo-Schaker (Muhammcd, 
Ahmed, ed Hassao) scrissero uii trattato di geometria. Quest'opera fu tradotta 
dall'arabo in latino sotto questo titolo : l'erba filiorum Moysi fdii Seltiiher Ma- 
kumeli, Hameli Basen (2). Un esemplare manoscritto del trattato niedesioi 
trovasi nella Biblioteca pubblica di Basilea sotto il titolo seguente : De tjet 
inelria liber trium fratrum (3). E da credere che Gherardo cremonese ab< 
bia tradotto dall'arabo io latino quel trattato; {;iaccbè nel catalogo VaLÌcam 
delle opere da luì tradotte, si legge : Liber trìuin fratrum traclatus ì. 

Nel catalogo Vaticano de'libri tradotti da Gherardo cremonese trovai» 
notate quattro opere di Giacobbe Alchind o Ailtindi illustre fìlosot'o e male 
matico arabo. Queste opere sono le seguenti (A) : 

Liber akitindi de aspectibus tractatus ì. 

liber atkindi de quinque essentiis. 

Liber iacob alkindi de sopno et visione. 

Liber nlkindi de gradibus Iraclattis 1 
Una traduzione latina del trattato di Giacobbe Alkindi degli aspetti, tr» 
vasi manoscritta nel codice P. II , 33, della Biblioteca pubblica di fiasileaj 
Nel catalogo pubblicato dall' Ilaenel de' manoscritti di questa biblioteca si 
legge: n P. 11,33. lac. Alkindi lib. de aspectibus, fot. " (ó). Il celebre scien- 
ziato Giambattista Venturi scrisse; ■■ Avendo letto in Basilea un MS.'" tradotto 
» pure dall'arabo dì Iacopo Alkindi , de aspectibus', mi è sembrato di poter 



11) Uliloire del malhétnatiqutt t, I. p. 393. 

(3} ClMUlfi, JpcrfU lu'ttoriqve )ur l'origine et le dcvelopptment de) mélhodes m groinétrle p- i3tjm 
483. 

[3] Calalogt Ubrorum mavuicTìploTum qui (n Biàttolkeeit GalUae, Helvetiae, Beigli, BTilannh 
M; Hirpaniae, Lviilanlae aiservantur, nune primunt editi a D- Guttaoo llaeìttl. Lipiìae, Sumiibui | 
J. C. Hiiirìclu, MDCCCXXX, ìn i." col. 9IU. Basel, V. Il, 33. 

(4) V. topra p. S, A. 

(3) OUatoti tihTorum mawseriptorum, qui in bMittthteit GaUiat, Helvttiae , Btlgii, St 
M. UUpaaiat, Lutiluniae uaervantur, nunc iiTìmum editi a D. GìUtavo Ilaenel, col. 316. 
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)> congetturare, che tale operetta (di non molto merito) sia ricaTala dal pri- 
»> mo Libro a noi mancante dell'Ottica di Tolommeo n (I). Il Venturi dà 
poscia un estratto di questa operetta (2). * 

ìie'Catalogi librorum manuscriplorum Angliae et Hibemìae in unum col- 
lecci (3) si legge: lacobus Alchindus de Àspeciibus Membr. Questo codice ap- 
partiene al Collegio Corporis Christi d'Oxford. 

Ne' Catalogi librorum manuscriplorum Angliae et Hiberniae (4) leggesi 
anche: Alkif^us de t. Essentiis. Quest'opera trovasi nel codice n."" 2f 7 Digby 
della Biblioteca Bodleiana d'Oxford. 



n. 



DeUa vita e delle opere di Gherardo da Sabhionetta. 



G, 



nido Bonatti , astrologo ed astronomo del secolo decimoterzo (5) scrite : 
Illi autem qui fuerunt in tempore meo sicut fuit Hugo Abalugant^ Beneguar- 
dinus Davidbam^ Ioannes Papiensis^ Dominicus Eispanus^ Michael Scotus^ StC' 
phanus Franeigena , Girardus de Sabloneto Cremonensis et multi alij uteban" 
tur in omnibus mpradictis prima et septìma, tamen extendébant sua indicia 
istos duos modos (6). Quindi è chiaro che Gherardo da Sabbionetta cremo- 
nese fiorì anch' egli nel secolo decimoterzo ; giacché Guido Bonatti afferma 
che visse al suo tempo. Più olire il Bonatti dice: Et dixit Gerardus^ uidebis 



^^. "^ 



(J) Commentari sopra la storia e le teorie delV ottica del cavaliere Giambatista Venturi, Tomo 
primo (eH unico). Bologna, 1S14. Pé'fraJteUi Masi-y e compagno tipograll deWlstilvtOy in fog., p. 227. 

(2) Commentari sopra la storia e le teorie deW ottica p. 227—228. 

(3) T. I, Pars 11^ p. S5, col. 2, Cod. 1721. Librorum manuscriplorum Colleoii Corporis Christi 
in Oxonia Catalogus Cod. 254, BricaU Twyné variorum CoUectaneorum Decem Volumina. Voi. 1. 

(4) T. I. P. 1, p. 87 -Cod. 1818. Librorum manuseriptofum bibliotkecae BodleianaCf Classi s quinta 
Cod. 217. 

(tf) In un mio toriUo intorno la tìU « le opere di Guido Bonatti Irovansi riunile Tarie testi- 
monianze d'anticbà scrittori, dalle quali si raccoglie che questi fiori nel secolo decimoterzo (Gior- 
naie Arcadico di sciente, lettere ed arti. Roma, 1819—51, 122 tomi, in 8.» t. CXXIl, p. 138—195; 
Della vita e delle opere di Guido Bonatti astrologo ed astronomo del secolo decimoterzot notizie rac- 
eolie da B. Boneompagni, Bofna, iipogre^la deile Belle Arti, 1851, in 8. Opuscolo estratto dal Gior- 
nale Arcadico p. 3 — 60). 

(6) G^ddoMe Banali FoisofMttMii wuUhmnatiei de aetr^momia traetatue X. Basileae. 1550, in fot. 
col. 335. 
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quando nubes grossa^ atque obscurae ex parte septentrionis recte sub polo ar- 
tico vel aliquid declinantes ad parteni occiderUalem continguae cwn orizonte 
fuerint^ quoniam lune pluet immediate quasi (1). È da credere che il Ghe- 
rardo qui citato dal Bonatti sia quel medesimo da Sabbionetta cremonese, di 
cui parla Guido più sopra nel suo trattato d'astronomia. Il Tiraboschi ayter- 
te (2), che il Gherardo cremonese traduttore, di cui parla Francesco Pipino 
nella sua cronaca, non potè essere quel Gherardo da Sabbionetta cremonese, 
di cui parla il Bonatti; perciocché questi, ragionando di un uomo morto nel 
1187, non l'avrebbe detto suo coetaneo. 

E da notare, che il primo Gherardo da Francesco Pipino dicesi cremo- 
nese^ mentre il secondo dal Bonatti si dice cremonese dì Sabbioneta^ il che 
gioverà forse, come avverte il Tiraboschi, a confermar maggiormente la di- 
stinzione de'due Gherardi (3). Tuttavia potrebb' essere che ambedue questi 
Gherardi fossero natii di Sabbionetta; e potrebb'essere ancora che il secondo 
fosse figliuolo, o nipote del primo (4). Nell'elogio in prosa latina da me ri- 
portato del primo Gherardo, questi è chiamato Gerardus cremonensis , come 
nella cronaca di Francesco Pipino. Per ciò ho creduto dover chiamare in 
questo scritto Gherardo cremonese il più antico de'due Gherardi, e Gherardo 
da Sabbionetta il secondo, a fine di distinguerli l'uno dall'altro. 

Prospero Marchand afi*erma, che a Gherardo da Sabbionetta furono dati 
i nomi di Gerardo Cremonese , e di Gerardo Sdbioneda , Sabulonela , Sablo- 
neta^ per ciò che egli fu riguardato come nativo del territorio di Cremona, 
e precisamente di Sabionetta città, com'egli scrive, di questo territorio (5). 

Sabbionetta è ora una città o borgo del Regno Lombardo-Veneto che si 
oomprende nella provincia di Mantova. Nel Dizionario geografico universale 
del sig. G.B. Carta si legge: « SABBIONETTA Bor. del reg. Lombardo Veneto^ 



(1) Guidonis Sonati Foroliviensis mathtmatici deattronomia col. 844. 

(2) Storia della letteratura italiana, t. IV, p. 275. 

(3) ff Forse a confermarla ancor maggiormente gioverà il riflettere , che il primo dal Pipino 
9 dicesi cremonese^ il secondo dal Bonatti si dice cremonese di Sabbioneta, il qaal luogo, benché ora 
» appartenga al territorio mantovano^ forse entrava allora nel cremonese > {Tiraboschij storia della 
Utteratura italiana, t. IV, p. 276^ lib. li, capo II, parag. XX.) 

(4) « Potrebb^essere nondimeno che amendue fosser natii di Sabbioneta ; e potrebb* essere anco* 
» ra che il secondo fosse figliuolo o nipote del primo. Intorno a ciò creda ognuno come gli sembra 
» meglio » {Tirabotehi 1. e.) 

(5) Dietionaire historique .... par Proeptr Marchand. A la Haye^ Chex Pierre de Hondty 1758— 59> 
2 iomi in foglio, t. I, p. 271, Remarque G, col. 2. 



J 



» prOT. Mantova, capol. di dist. Ab. 5,000. » (I). Il Tiraboschi avverte (2) 
cb'e forse ai tempi di Gherardo SabbioDetta entrava nel territorio cremonese. 

Biondo Flavio o Flavio Biondo nato in Forlì nel 1388 (3), e morto ai 4 
di giugno del 14G3 (4) nella sua opera intitolata /fa/m illustrata »cri\e: Ha' 
buil etiam (Cremona) Gherardiim sabtoìietium : excellentem phisicum et astro- 
nomum: qui caldeas grecasque ,, acque oc lattnas edoctus litteras: Avicennae 
et rasis sive Altnansoris libros : qui nunc latine leguiitur transtulit ex Ara- 
bico (5). 

Zaccaria Lilio di Vicenza, morto intorno all'anno 1522 in età di «etlant' 
anni (6), nel suo Ortis Sì'eviarìum scrive; Cremona Romauorum colonia: tfuap 
gcìtìiit Qumlitiiim poetam Virgilio et Horatio familiarissimnm. Et Gerarduni plnj- 
sicum et astronomum praestantissimum, qui Avicennae et Almansoris libros tra- 
duxit ex arabico (7). Lazzaro Apostino Cotta, illustre letterato Novarese del 
secolo decìmosettimo, in una sua lettera a Bartolomeo Corte Medico Milanese, 
cita questo passo di Zaccaria Lilio, dicendo (8^ . « Suffocalivè probasti, Ge- 



univtrsale (rodo dalle opere più accreditate e recenti di seografl i 
iti manuale di ecografia. Tarino, itatilimenlo tipografico Fontana, 181 



, p. 9i8, 



. Ili, cap. I, parag. IH , — 



(1) DiUonario geograflco 
tigni da G- B. Carta autore i 
in l.Ofp.BOS, col. ì. 

(3) L. e. (Vedi In nota (3) ]. 

(3) Tiraboichi Storia ietta letterature 
Biografia univeriale, voi. XXI, p. H3. 

(4) Tiraboichi Storia delta letteratura itatiana, i- fi, p. 952. Ilb. Ili, cap. I, parag. IV. 

(3) Biondi FlattH Itallae illuilratae libri mi. (In UneiBomel domo Nob Hit uiri lohannit Philip- 
pi de II Lignumine. muanen. S.D.N.familiarii Me llber |] impreisus ett. Jnno domini MCCCCLXXllIt. 

. Die II uero lìine ymnfa. .Vemis Decembris. Font. Sixti [ ////. Jnno Quarto) in fo(;. caria 100 redo- 
Biondi Flava Fortirinuis, de Boma trUimphanle lib. X.priicorìtm icriptorum lecloribus vtilitsinii , 
ad lotiuiq. Romanae antiquitatis cognitionem neceiiarij. Roma* ttutanratae libri IH. De origine ac 
seiOt fenetoTum liber. Italia iltustrata- Hittoriarìtm ab inclinato Ro. imperio , Decade* III. Boti- 
teae in officina Frobmiana mente mordo anno M- D. XXXI. In fog. p. 362. G, [Begio sepHma torn- 
ii) Biblioteca, e iloria di quel icritlnri eo>i delta città come del territorio di fietma che perven- 

. ntro fin' ad ora a notitia del P. F. Anginlgabriello di Santa .Varia Carmelitano Scolio l'icentino. In 
fieema, 1772—82. Per Gio. Baltiita fendramini.— Moica, 6 tomi in 4", voi. Ili, parie II, p. XLVI. 

(7) Zaehariae lilH ficetiai Orbii Breviarinm,fide compendio, ordlne-i eaptu,ae numoratu facilli- 
E. ilei *ec. XV Koza nota d'anno, né di luogo, al: ili ilaotpalore, caria 41 recto con segna- 

liir» B ii. 

(8) Notizie ittorlche iiUomo a' medici terittOTi Mllaneii, e a'prineipall ritrotamenli falli In Me- 
dicina dagl'Italiani. Pretenlate alt' Illutlrìsiiino Sig. Conte D. Carlo Pertutatl da Barlolotneo Corte 
ffiiw-, e Medico Milanese. In Milano MDCCXFIII. Nella itampa di Giweppe Pandolfo Maluleela. m 
4-, p. 271. 

9 
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Y» rardum Sablcmetam fuisse Italiun, tlremon eotem : addo calculum ex lac^ 
i> earia Lilio viro Gallo * qui fliorait dnduin ante quaesUonetti de Gerardi 
» natione. 

t) * Brwiar. Orbit. V. Lombardia. 

Leandro Alberto Bologoese DomenicaDo nato nel 1479 (1) fa anch' egli 
menzione di Gherardo da SabbioneUa dicendo: u Fu anche Eusebio citiadiao 
» Cremenene, discepolo di San Geronimo, chi lasciò alcune belle opere £c- 
» clesiastiche. Et AppoIIenare (detto il Cremonese) et Giovanni, et Martino 
» Bosiani, et Gerardo Sabiooeda degno philosopho, et eccellente noedico, or- 
» i:ato di lettere Grece, Arabico, et latine, come chiaramente si vede dalPo- 
» pere da lui ti*adotte di Avicenna, di Rasi, et dell' Almansore, et altresì da 
» lui fatte (2). w 

Raftaello Maffei di Volterra conosciuto sotto il nome di Raphael Vola^ 
terranus o VoUerranus^ e morto in età di settant'anni ai 25 di gennaio del 
1 522 (3) scrive : Ornatur insuper haec urbs (Cremona) ingenijs M. Furio Bi^ 
baculo poeta. Quintilio Varo Virgili] familiari. Gerardo Sublonela medicinae^ a- 
sùrologiaeque^ tum Chaldaearum Arabicarumque literarum peritissimo^ qui Avi^ 
cennam Rasimque sive Almansorem convertit (4). Più oltre il medesimo Maffei 
dice (5): « Gerardus Subloneta (oppidum est enim in Cremonensi) praeter me- 
dicinam lingua Arabica clarus. Corrado Gesner celebre scienziato del «ecoio 
decimosesto spiega questo passo dei Maffei ^ scrivendo : Raph. fol^terranus 
hunc Gerardum Sublonetam vocat^ ab oppido eius natali in Cremonensi agro (6). 
Neir Epitome della Bibliotheea universalis del Gesner trovasi, come avverte il 
Marchand (7), cambiato, forse per errore di stampa, il SubUmeta del oiedesiiiio 



(1) Gli seriUaH ifItaHa, cioè fiòtisi§ iiorieli9j e criiieki iniomo allévitt e agii icriUi iH tette- 
rati Italiani del Conte Giamnuiria Masmiehàli Breteiano, In Breseia 1753—63. Ptteioa GiamòaU" 
sta Boiini, 2 toI., in fog., voi. \, parte I, p. 306, irticolo ALBERTI (Leandro). 

(2) DeserHHone di tutta Italia di F, Leandro Alberti bolognete. In Bologna per jinHlfnoCiaeearel' 
H M. D. JL. , in fog.y caria 364 recto. 

(3) Biografia universale, voL XXXIII^ p. 269. 

(4) BaphaelU Folaterrani Commentariorum urbsmorum oeta et ifiginta libri^ (in fine: Impressum 
BowMe per Ioannem Besicìten Memamm Anno Domini MDFI.) in fog., carta XLI reeto,-^ Commenta- 
riorum Urbamorum Bapkaelis Foiaterrani, oetoet triginta libri, aceuraiius quam ante hae etseusi cum 
duplici eorundem indice secundum Tomos coUecto- Item Oeconomicus Xenophontis, ab eodem latto do- 
nmtus. Basiteae, in oUlcfna Frobeniana, U. D. XXX, in fog., carta 33, verso. 

(5) Op. cit. ediz. di Rona del 1506, carta CCCI. recto-, — cdit. di Basilea !530, carta 247, verso. 

(6) BibHolheca universatie .... autkere Conrado Gisnero T(gwrino. Tiguri apud Cristophomm 
Frosehoverum Mense Septembri Anno M. D. XLV. in fog. tarta 274 recto. 

(7)L. e. 
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Ge«D«r ÌQ Sucloneta (4). Pare che Sublon^a sia uDa alterazioae di Sabuloneta 
vero nome latino delia città di Sabbionetta (2). 

Marco Girolamo Vida, nel secondo de'tre discorsi da lui composti io favore 
di Cremona sua patria, allorché questa cittì e Pavia si disputavano la precedenza 
dice : QìAOtus etiam in eadem scientia (in philosophia) vobis videùur Gerardus 
Sabloneta, qui inter suae aetaiis Philaaophos facile princeps fuii^ tam mullarum^ 
et aptimarum ariium scientia^ quatn eloquentia insignisl Hic^ eum sermonem^ et 
linguam inuUarum nationum ccUleret^ Avicennae Arabis, et Almamoìns libros lor 
tinos fecit. Bisce duobus praestantimmis Pfnloiophis complures alias omnium ae- 
taJLum honestissimos annectere possem sed in hae collatione minime necessarium 
duco^ cum adversarii neniinem uspiam habeant^ quem nobis opponant. Constai 
eiiam eosdem duos sua quemque aeiaie in Medicina principatum tenuisse etc. (3). 
Poco più oltre il Vida chiama medici eccellenti questi due suoi concittadini (4). 
Poscia venendo a parlar della geometria fa il Vida nuovamente onorevoi men- 
zione di Gherardo da Sabbionetta dicendo : lite idem Gerardus Sabloneta , 
quem supra praeclarum Physieum^ et eundefn Medicum commemoravimus^ ta^ 
men omnes disciplinai uni Gecmetriae semper posihabuU , quod eam omni- 
bus seientiis cerliorem^ nossety Phtisicas enim raUones persuadere quidem fa- 
teniur omnes^ sed Geometras certis^ ae necessariis demonslrationibus^ quae mi- 
nime vitari possunt^ eogere affirmant\ ideoque in ea arte omne ille sludium pò- 
nebat^ familiari eliam sermone inserens similitudinis gralia lineamenta^ fomias^ 
intervalla;^ et magnitudines. Hunc non tantum sua scripta nobilitarunt , vertini 
quoque aliorum^ qui de eo scribuni^ monimenia illttstrem rcddidere, licei etiain 
propler invidiarne obtreetatoribus non caruerit. Idem reliquit in nostra Civitate 



(1j Rapk. FoUUwTomu hune GtrwHIiiim Suekmelam vocat ab oppido ejus natali^ in Cremonenti 
agro [Epitome Bibliothecae Conradi Gesneri, eonseripta primum a Conrado lyeoslhene Bulmaquen- 
H : fiunc denuo reeognita et plu$ quam mille authorum qui omnes asterisco signati sunty locuple- 
tata per losiam Simlerum Tigurinum. Tiguri apud Chrtstophorum Frosekoverum mense Martio 
Jlnno M. D. LV, in fog., carte 63> vcrio, eoi. 1. ) 

(2) A§arehand,A' e. 

(3) Cremonensium orationes tre* adversut Papienses de controversia Prineipatus (in Hne: Cremo- 
nae MDL men*e Quintili) y in iV», carta 47, redo. — Mairei Hierongmi Fidae Cremonensis Canùnici 
Begularis Lateranensis jilbae Episcopi Omtiona tres prò Cresnonensifms quae in Cominiana edi- 
tione detiderantur. Editto accuraUssima. Veneliis, MDGGLXIV. TffpU Novellianis Superiorum facuh 
loie oc prMlegiOy in 8^ p. 97 e 98. 

(4) Habuit enim nostra Ctvitas piraet&r hos duoè praeclaros Medicos etc. {fidaf Op. cìt. Edix. Ui 
Ccemona 1650, carta 47, verso, — ediz. di Venezia.. 1764, p. 98.) 
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tomplures suae intelligentiae haeredes^ exliaeredesqtie usqùe ad noitra tempù-^ 
ra (1). Più oltre il Vida dice : Jam dudum gestii mihi animus inhis studiis 
Mathematicis immorando ad Astrologiam vos prot>ehere^ neqfue mihi magnoperù 
est necesse huc iterum evocare eosdem ipsos praeclarissimos viros Gerardum 
Sablonetam^ et Plasium^ qui apud nos hnnc artem scriplis lueulentissimis illu- 
strarunt^ cum dociissimorum hominum, qui historiatn scripsere , testimoniis^ oc 
praedicatione jam positi sint extra aleam^ neqtie ullus in hisce studiis versatur^ 
qui non utriusque libros sibi diligentissime legendos^ ac perdiscendos necessario 
arbitretur. Permittamus igitur ambos in sua quemque gloria quiescere homi- 
nibus potius suspiciendos^ edmiraìidosquc^ quam patiamur eos a quoquam indi- 
gne redigi in ordinem (2). 

Giulio Faroldo, storico cremonese del secolo decimosesto , scrive: a E 
» per ciò in essa (cioè in Cremona) tenne Corte assai , e in essa trionfò d'- i 
)» soi nimici Federico 'secondo. Ne pare eh' el Stato di Cremona fusse mai 
» più florido che allora: Perche, essendo ella camera Regia di queirimpe- 
» radore, ch'era molto più potente, e più splendido e magnifico che alcuno 
» d'i soi antecessori de Lamagna ne receveva essa città commodo e- fema 
» e honor amplissimo. E' perch'esso fu summo fautore d* i belli ingegni 
» e de le bone arti; e fe'fiorir in Italia la milizia, le leggi e la eloquenza, 
» la filosofia, la scienzia de le lingue esterne, e la lingua Toscana che comen* 
» zio a quel tempo pilliar ornamento, produsse Cremona molti rari homeni 
» in quella età. E di questi uno fu Gherardo da Sabbioneta ; il quale per 
» commission imperiale tradusse Avicenna d' Arabico in Latino, e scrisse di 
» Astrologia; homo illustre di dottrina e di sangue : pero che si tiene ch'el 
» fusse d'i nobili da Persico gran gentilhomeni d'allora di Cremona e an- 
» tichi Signori de la ditta terra nostra di Sabbioneta : la qual credemo eh' 
» esso Gherardo havesse in premio da Federico. E la possedennp quei gentil- 
n homeni longo tempo, ma non continuatamente: e la perdenno finalmente, per 
» esser Bracceschi, cioè contrari a Francesco Sforza che acquistò Milano (3). 
L'Arisi afferma (4) che Giulio Faroldo toto caelo aberrata dicendo in 
questo passo de'suoi Annali veneti^ che Gherardo da Sabbionetta fiorì a'tempi 

' ■ -- r» i_ L. ■ 1 -1 

t 

(1) Fida, Op. cit., eàìz. (U Cremona, 1550, carta 50, rec^o, — edis. di Venezia 1764, p.103. 

(2) Fida, Op. cit. ediz. di Cremona, 1550, carta 50, ver«o^ — • ediz. di Venezia 1764, p. 103. 104. 

(3) jinnali Feneti di lulio Faroldo Prete Cremonese. In Fenexia , appreuo Giovanni FariHo 
M D LXXFII, in S^, p. 411,. 412 {Traecorso de le con di Cremona,) 

(h) Cremona literata^ t. I, p. 272. 
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di Federigo II Imperalorc. ToltaTìa il primo de'due passi di Guidò BoDàtti 
dà me riportali, ed uà codice Vaticano di cui si parlerà più oltre, mostra- 
no che Gherardo da Sabbionetta visse realmente come il Faroldo dice, attem- 
pi dell'Imperatore Federico II. 

AntoBio Campi, o Campo pittore, architetto ^ e storico cremonese del 
secolo decimosesta scrive: « Fiorì Apollinaro intorno Tanno mgcggxl. nel qual 
» tempo risplendè anco un'altro gran lume della nostra città, fu questi Gè- 
» fardo Sabbioneda Filosofo, Astrologo, et Medico eccellentissimo^ et peritisi 
» simo di tutte le più eccellenti lingue; alla cui dottrina devono molto tutti i 
ì» professori della Medicina, poi che egli fu il primo che per commodo, et utile 
n universale portasse dairArabica nella latina lingua, Rasi,Avicenna, et Alman- 
» soro; Scrisse anche alcune cose d'Astrologia , il che ho voluto ricordare 
>». quivi, per non haver potuto dirlo al suo luogo » (1). Erra certamente il Cam^ 
pi affermando che Gherardo da Sabbionetta fiori intorno l'anno 144(), giacché 
questi visse nel secolo decimoterzo, come si è mostrato di sopra. 

Lodovico Gavitelli, altro scrittore cremonese del secolo decimosesto, ne' 
suoi Annali di Cremona parla di Gherardo da Sabbionetta sotto l'anno 1453 
dicendo : Et tunc temporis ex insignibus Philosophis, et Mathemaiicis Creino^ 
nensibus cogniti fuerunt Girardns Sablonela^ qui ex Arabico idiomcUe in Lati- 
num convertit libros Àverrois^ et Almansoris Physicorum\ et Apollinaris Orphi- 
dius^ vulgo Offredus, qui interpretatus fuit libros posteriorum, et de anima A- 
ristotelis (2). 



(1) Cremona fedelissima città et nobilisssima colonia de Romani rappresentata in disegno col suo 
contado, et illustrata d'una breve historia delle cose più notabili appartenenti ad essa et de I ritratti 
naturali de duchi^ et duchesse di Milano^ e compendio delle lor vite da Antonio Campo pittore e cava- 
Uer Cremonese al potentissimo^ e felicissimo Re di Spagna Filippo II, d'Austria. In Cremona in casa 
delVistesso auttore 158S. in fog. lib. \\\ a. MDLlll p. xxxvij della seconda namerazione di pagine. — 
Si sa che alcani esemplari di quesf edizione portano la data del 1 S85 per ciò che il 2 fu eolla pen- 
na cambiato in 5. (Manuel du libraire et de l'amateur de livtes .... par lacques Charles Brunet^Quatriè- 
me édition originale entièrement revùe par l'auteurt qui y d refondù les nouvtUes reeherckes, déjà pu- 
bliées par\lui en 1834 et un grand nombre d'autres recherehes qu'il a fait depuis. A Paris chez Silve- 
tire, libraire^ rue des Bons—eìSfants N.« 30, 1842—48, 5 tomi, in 8.^ 1. 1, p. 536, col. 2.) 

(2) Lodovici Cavitellii, patritii, Cremonenses Ànnales. Quibus res gestas memorabites a patriot iua$ 
ùrigine usque ad Annum Salutis 1S83. breviter ille complexus est Crtmonae M. D. LXXXFIII. Apud 

m 

Christophorum Draconium, Ex Superiorùm consensu, in 4»^ carta 20tf , recto. — Tkesaurus antiquita- 
tum et historiarum Italiae . . . collectus Cura et Studio Ioannis Georgii Graevii. lugduni Batavo- 
mm, Excudit Petrus Fonder Aa, Btbliop. 1704. 9 tomi, in 30 voi., io fog., tomi tertii pars pò- 
sterior col. 1455, C A. e. 1453. 
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Girolamo Gfailmi nato, come attesta Filippo Picinetli, ai t9 di Maggia 
del 1589 (2) scrive: « Gherardo Sabbiooeda Cremonese, che fu nella Fi- 
» iosofia, et Astrologia peritissimo, e ili tutte le piti eccellenti lingue non me* 
» diocremente iostrutto, esercì lo nella sua Patria con grandissima lode la Me«- 
» dicina, et insieme attese a i piacevoli studij delle belle lettere, con ie quali 
» men faticoso rendeva queir esercizio al ceilo rincrescevole pei la qualità di 
n esso, ma non già per l'utile, poiché a valent*huomini è causa di grandis-^ 
» sime ricchezze. Tutti gl'intendenti dell' arte di medicare non poca obli-^ 
I) gazione devono bavere airìndustriosa sua dottrina, e sono tenuti d' innal- 
n zarlo con intiera lode sino alle Stelle, essendo egli stato il primo a tradurre 
» daW Arabico nelVidioma Latino Rasi^ Avicenna^ el Almansoro Ire principali Au- 
i> tori di Medicina, fatica veramente degna di grandissima commendazione , 
n haveodo portato commodo, et utilo universale a chi esercita questa così ne»^ 
» cessarla scienza. Parimente di questo Letterato ingegno si veggono aUum 
» composizioni alC Astrologia spettanti^ con le quali si è fatto conoscere di 
» quella cosi pregiata dottrina intendentissimo; perciò la memoria del suo fa- 
ìi moso nome viverà per sempre gloriosa, massime essendo Le suddétte opere^ 
» colla stampa divulgate. Mori nella sua patria di quelle virtù ornato , eo'L 
» mezzo delle quali s'acquista dopò morte perpetua vita (3).» 

Gherardo da Sabbione tt a troppo male abusava del suo sapere tstroiio«- 
mico rivolgendolo alle superstizioni dell'astrologia giudiciaria» Ciò raccogliesi 
ad evidenza, come avverte il Tirabosehi (4), da un codice manoscritto della 
Biblioteca Vaticana contrassegnato col numero 4083« Questo codice contiene 
le risposte che Gherardo da Sabbionetta rendeva ad alcuni de' principali si- 
gnori italiani del suo tempo, e singolarmente ad Ezzelino da Romano , ad 



(1) Mento dei MUrati Mitaneti adunaii dalV Abbate Dan FUippo Picineili MiUmeee. M MHanoy 
M. DCLXX. Nella Stampa di Francesco Figone, io 4% p. 341. 

(2) Teatro d'HuomM teUerati aperto dati' Abbate Girolamo QkUini, e cotiMerolo alia SaMtà di 

Nostro Signore Urbano ottavo. Fohime primo. In Milano. Per Già. Battista Cerri et Carlo Fer- 

randi , in 8«, p. i^A.-^ Teatro d'huowUni Letterali aperto daWAbbaie Géroloma Ghilini Mademico 

IneopUto. JU*lUustriseimo Signorf, Il Signor. Gio: Franceteo Loredano. In Fenetia^ Per lì Guerigli. 

Mi>CXLFII, 2 Yol.^ in H% voi. I, p. 70. — L^Argelati dice, che li prima di queste due «diiieoi dei 

Tsalro d'uomini letterati di Girolamo Ghitini è del 1633, {Philippi ArgeUdi Bfmonieneie Bibliotheea 
ecrlptorum Mediolaneneium JHediolani MDCCXJLF. in aedibut PataliniSy % toni io 2 parti,, in log. 
tomi primi pars attera, col. 082 D.) 

(3) Storia della Utleratura italiana L lY, p. 277. lib. II. cap. Ify.parag^. XXJ. 
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Uberto Pelavicino, a Buoso da Doara, i quaK lo consultavano intorno a ciò 
che far dovessero nelle loro imprese (1). 

Nell'opera de' Padri Mauro Sarti e Mauro Fattorini intitolata De claris 
Àrchigymìiasii Bononiemis professoribus a saectdù , XL usque ad saectdum 
XIV. (2) si legge quanto segue : 

» Erat Bononiae ad annum MCCXX. alter Magister Gerardus Cremo- 
n nensis, cujus meotionem reperio in tabulis Archivi Monachorum S. Ste- 
li phani^ nunc Senatus Bonon. Sed incertum , quam facultatem profiteretur. 
» Celebris habitus est eodem saeculo Gerardus alter Cremonensis, de Sablo- 
» néta (a) etiam appellatus, quod vel natus esset in vico agri Gremonensis 
» Sabloneta, vel inde esset oriundus. Yanissimam Àstrologiae artem pi*ofite- 
» batur, et inter Astrologos sui temporis excellentiores locum obtinuit. Yendi- 
>» labat ille suas nugas Eccelino de Romano, Uberto Pelavicino, aliisque Ma» 
» gnatibus, qui eum consulebant. Et extant adhuc ejus responsa in Codice Bi- 
li bliotbecae Yaticanae cura hoc titulo : ludicia Maghivi Gerardi de Sabloneia 
» Cremonensis super tniUlis quaesiionilnis naturalibus, oc annorum Mundi re* 
f> volutionibua. Multa ex bis prolata sunt prò Pelavicino, cujus devotum se 
n praedicat nugator ille. Nec minori obsequio cultura ab se Eccelinura ira- 
» purissimum hominem, et nequissiraura tyrannum profitetur (fr). Sunt antera 
» seripta baec Gerardi responsa circa medium saeculum XIII. ex quo ejus ae- 
n tatera certo intelligimus. Ac fortasse est ille ipse Magister Gerardus^ qui 
» anno MCCXX. Bononiae degebat studiorum causa. Eum laudat Guido Bo- 
li natitua, qui reliquos Àstrologiae judiciariae Profèssores sui temporis super a viL» 

(a) 9) CI. loanoes Calvi Cremotientis in Acadeinia PinaDa Medicinae Profeitor brevi ediluraa eH 
ft erudilis»imam Diatriliara de hoc Gerardo, inscriplam Isidoro Bianco Monacho, ac Leclori Congrega- 
» tionis nostrae, et egregio olim disciplinae meae aliiinno^ qiiem ad siimmam in literis gloriam propc* 
• rare emensum jam ab eo spati um satis declarare potest. Monnit autem Calvium in decer nenda Ge- 
<* rardi rài aetate nobiscum piane convenire. 

(è) » Sunt in Codice Vaiic. 4083. Incipinul: Interro§atio nobilis Firi D. Ubirti PelaviciiU. Simi- 

•4» Ha deincepb multa : se passim dicit devotum Marchionis praedicti, qui in omnibus ilium consule- 

» bat. Sic. e. g. Quaesivit illusiris Marchio Pelavìeinus super facete amieitiam eum Martino de Tur^ 

> re. Ac praeter qaae ad Eccelinam, sunt etiam aliqua Gerardi responsa ad Bosum de Boaria , quae 

» pertinent ad ann. MCCLV., et MCCLIX». 



(1) Tiraboschì. Storia della letteratura italiana t. IV, p. 278. Kb. II. cap. Il, parag. XXI. 

(2) Tomi J. Pars /, p. 511. 
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In fronte al redo della carta 3 del codice Vaticano n.* 4083 si trota 
il titolo seguente: 

cioè : ludicia Magiari Girardi de Sabloneta cremonensis super multis qm^ 
stionibus et certis nativitatibus ac annorum mundi revolutionibus. Quindi è 
chiaro che i dotti autori della storia de'pro f essori deiruniyersità di Bolog;na 
non riportarono esattamente questo titolo , giacché essi vi posero Gerardi in 
tece di Girardi , e sostituirono alle parole et certis. nativitaiibus la parola 
naturalibus^ la quale manca nel titolo del codice Vaticano n."* 4083« Nel recto 
della carta 3 di questo còdice, dopo il titolo del codice stesso si legge : In- 
terrogatio nobilis viri domini Vberti Marchionis pellavicini. Quesivit dominus 
marchio Almudebir super gradum preventionis^ et gradum ascendentem. Tal è 
il principio delia prima risposta di Gherardo, ch^ trovasi nel codice Vaticano 
n.*" 4083. Farmi utile di riportare qui appresso alcuni altri passi di questo 
codice, giacche essi determinano con maggior precisione il tempo in cui fiori- 
Gherardo da Sabbionetta. 

Curente (sic) anno Christi 1256 die^mercurii 26 iuUiMtitudine]sotisexistenle 
ante meridiem 16 gradus et minuta 30, facta fuit questio si dominus perse- 
verabit in dominio in quo est^ et si perveniet ad maius dominiiun vel còndescen- 
det iti minore^ . et quid futurum est inier ipsum et adversarios eius , videlicet 
si super abit eos vel' ipsi eum^ et de esse eius et sanità te vel infirmitate et de 
habundantia pecunie vel penuria^ et de quantitate vile eius (1). 

Curente anno Christi 1255 die iovis 15 Jiilii. Quesivit dominus Bosius de 
dovaria quid esset futurum inter ipsum et quosdanL, quosdam qiu>s credit sibi 
adversarii (sic), et tractare cmtra eum et statum eius omne malum quod possunt 
qui etiam nituntur diminuere dominium et honores ett^, utrum poterunt in hoc 
compiere votuni eorum^ et si expedit eum timere de hoc^ et quid inde sibi con» 
tinget (2). 

Curente anno Christi 12.55 die veneris 26 novenbris. Quesivit dominus 



(1) Cod. Vai. o.o 4083 carta 3, verso. 

(2) Cod. Vat. 0.0 4083 carta 11, verso, parag. 12. 
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Bosius de dovaria si bonum esset et utile prò eo facere quoddam negecium quod 
inieììdit facere^ et quod esset tnelius prò eo facere vel differe (sic) (1). 

Curente anno Christi f258 diemarlis 25 februarii. Quesivit donUntcs Bo- 
sius de dovaria quid accideret sibi et suis amicis si ipse inlentaret litem vel 
defenderet se cotUra queìndatn quem futvrnm adversarinm sibi sibi (sic) sperai, 
ni quod est ei et suis amicis meliiLS facere vel differe (2). 

Curente anno Christi 1259 die sabati 26 aprilis. Altitudine solis exi^lente 
ante meridiem 59 gradus 30 minuta. Quesivit dominus bosius de dovaria (3). 

Curente anno Christi 1258 die martis 17 septenbris. Quesivit illustris 
marchio pelavicinus si dominus E. de romano non velet concedale sibi suam 
partem de brixia quam conquistaveraJt insimul^ et ipse cum suis amicis oppo- 
neret se cantra eum quid futurum esset ei ex hoc (4). 

Curente anno Christi 1258 die veneris 8^' novenbris. Quesivit nobilis mar* 
chio pelavicinus^ si ipfe firmaret amiciciam et societalem cum ecclesia^ et cum 
inimicis domini E. de romano et ipse cum ipsis , et cum amicis suis propriis 
opponeret se contrà eum quid sequeretur sibi inde ex honore qf bono (5). 

Curentibus annis Christi 1259 die veneris 25 iulii. Altitudine solis exe- 
stente ante meridiem 40 graduum. Quesivit dominus B. de dovaria quid fu- 
turum esset sibi de quodam dominio sibi promisso et nominato si eum recipe- 
ret^ et de esse suo contra adversarios suos (6). 

Curente antu> Christi 1260 die iovis 26 augusti. Altitudine solis existente 
ante meridiem 34 gradus. Quesivit quidam vir nobilis^ si perficeretur sibi illud 
quod promissum est sibi per quemdam vel per quosdam qui tenentur ei, et quia 
promittuìU ei multa si adiuvabunt ipsum cum reqvirat eos tempore isto (7). 

Gli autori della storia de'professori dell' università di Bologna affermano^ 
eome s'è veduto di sopra, che alcune risposte di Gherardo da Sabbionetta a 
Buoso da Doara appartengono agli anni 1255 e 1259. In fatti, de^quesiti da 
me riportati di Buoso, due sono del 1255, e due del 1259. Uno poi è del 
1258. 



(1) Cod. Vat. n.<» 4083, carta 13, reetOy parag. 13. 

(2) €od. Vat. n.<> 4083> carta 12, verso, parag. 14. 

(S) Cod. Vat. D.O4083, carta 12,9ef*so, parag. 15. A canto a gnesto quesito nel rovescio della 
carta 12 del codice si legge in margine : de societate ei amicicia eum aliquo eontrahenda. 

(4) Cod. Vat. n.^4083, carta 20, reete, parag.'SS. 

(5) Cod. Val., n.o 4083, carta 20, verso, parag. 39. 
(0) Cod. Vat. D.o 4033, carta 21, recto, parag. 40. 
(7) (M. Fai, n.» 4083, carta 27, veirto, parag. 65. 

10 ■ 



— 76 — 

Nel recto della carta 22 del codice Vaticano n.* 4083 8i legge: Die mar^ 
tis 24 iunii. Quesivit illusiris^Marchio pelavicinus^ si ipse faceret amiciciam cum 
martino de turre et cum amicis eius^ si esset bona prò eo et si ex ea haheret 
honorem et bonum. lì Tiraboschi scrive (1): u Una, a cagioii d'esempio,' delle 
» interrogazioni così comincia: Quaesivit illustris Marchio Pelavicinus super 
» facere amicitiam bum Martino de Turre. Il che ci mostra che Gherardo era 
» tenuto in concetto di uno de' piti valorosi astrologi di quella età. » Gli 
autori della storia de'profèssori dell'università di Bologna, ed il Tiraboschi so- 
stituirono in questo luogo le parole super facere a quelle si ipse faceret^ che 
si trovano nel codice. 

Il Tiraboschi scrive (2) : « Del più antico Gherardo (cremonese) altro ^ 
» non ci dice il Pipino, se non che tradusse dall'arabica lingua nella latina 
» moltissimi libri. Di opere da lui composte non dice motto. Farmi dunque 
» probabile, che tra le opere che dal Fabricio si attribuiscono (Bibl. med. et 
» inf. Latin, t. 3, p. 39) a un sol Gherardo , quelle che son traduzioni, si 
)) debban attribuire al primo; quelle che son opere veramente composte , e 
» quelle singolarmente che appartengono alPastroIogia, si debban credere dei 
)) «secondo, e solo sembra meno improbabile che il primo fosse autore di qual- 
» che operetta medica che va sotto il nome di Gherardo cremonese. » Ora le 
opere che il Fabricio dice essere state composte da Gherardo cremonese (a Gc* 
r ardo ipso composita) sono le seguenti (3): i.* Theorica Planetarum\ 2.* Geo- 
mantia; 3.^ Practica Planetarum\ 4.* Introductorium MedicinaCy 5»^ Commenta- 
rius in Viaticum Constantini Afri, Benedictini. Queste opere adunque, e spe- 
cialmente le prime tre, si debbono credere, secondo il Tiraboschi, di Gherardo 
da Sabbionetta. Ferdinando Fossi (4), ed il Sig. Cav. de Licteriis (5) attribuì- 



(1) storia della letteratura italiana i. IV, p. 278. lib. IL cap. II. parag^ XXI*. 

(2) Storia della letteratura italianay t. IV, p. 276, 277, lib. II, cap. Il, parag. XXI. 

(3) Io. Jlberti Fabricii Lipsiensis Bibliotheea latina medine et infimae aetatis cum guppUmen- 
to Christiani Schoettgenii, Editio prima italica a P. Ioanne Dominico Mansi E Ms$. editisque Co- 
dicibus correda, illustrata^ aucta. Patavii, Ex Typographia Seminarii. MDCCLIF, Apud Ioannem 
Manfré Superiorum permissum, ac privilegio, ò tomi, in 4», t. 111^ p. 40, col. 1. 

(4) Catalogus rodicum saeculo XF impressorum qui in publica bibliptheca Magliabechiana Fio- 
rentiae adservantur, auctore Ferdinando Fossio. Florentiae 1793—95 excudebat Caìetanus CamMa- 
gius Begius Typographus,3 tomi, in fol., t. I, col. S79, tfSO. 

(5) ^ CREMONENSIS GEBJRDL {Iuniori$). viH clariasìmi Theorica planetarum feliciter incipiti^ 
(Codicum saeculo XF impressorum qui in Begia Bibliotheca Borbonica adservantur catalogus or- 
dine alphabetico dige»tus notisque bibliographicis illustratus labore, et industria F. Franeisci de 
Licteriis Ordinis Hierosolymitani Sacerdotis Conventualis Begii Bibtiothecarii. Neapoli ex Begia Ty- 
pographia, 1828-^33, in fog. l. I, p. 221. 
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scono a Gherardo cremonese l'untore, cioè a Gherardo da Sabbionetta la Theo- 
rica planetarum. Di quest'opera si hanno le seguenti edizioni: 

Gerardi Cremonensis Tlieorica planetarum. Ferrariae per 
Andream Gallum 1472. 

Quest'edizione fu stampata da Andrea Belforte, tipografo francese, comu- 
nemente detto Andrea Gallo (1). È in quarto, di 16 carte, con 27 righe 
per facciata , senza segnature , né richiami , né numeri di carte. Nel recto 
della prima carta trovasi il titolo seguente: 

MÀJGSSTRI GERARDI CREMONENSIS 
VIRI CLARISSIMI THEORICA PLANS 
TARVM.FELICITER INCIPIT* 

Le figure astronomiche furono ommesse, ma vi restano gli spazi per col- 
locarvele. Nel rovescio dell'ultima carta si legge: 

Ex|ilic{tt}ieotic4 pianeta^ MagtOrì Girardi ere 
snonefìs^Vin Ctanflimi* Emenda» |>exelten:tìf 
jCmum ai);ronomu Ma^nim Petcu Bonù Atto 
gmvm Femócnfem* 



I mpreilì Andreas Koc opus :cut Franda nome 

Tmdìdtt: At duis Fcrraricnlis tgo^ 
H etculeo &lix Ferrarla tuta manebàt 

Nomineiperfecniis ciun liber ifl;e fuitt 

•M.CCCCLXXII. 

Il Fossi la chiama editio eximiae raritatis (2). II De la Sema Santander 



(1) Memorie degli scriUori e letterati Parmigiani, raccolte dal P. Ireneo Affò. Parma, dalla stam- 
peria reale, 1789 — 91^ 5 tomi, in 4o, t. IH, p. XXV, nota 2. — Jntonelli (D. Giueeppe) Ricerche 
bibliograliche sulle edizioni Ferraresi del secolo XF> Ferrara, tipografia di Gaetano Bresciani an- 
no M, DCCa XXX, in 4,« p. IX. 

(2) Catalogus codicum saeculo XF impressorum qui in puhlica bibliotheca Magliabeehiana Fio- 
rentiae adservantur, t. I, col. S79. 
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la dice Èdilion fori rare^ et d'autaìit plus eslimable que e*eU ime des premiè» 
res impressions faites dans la ville de Ferrare (1). La Biblioteca Maglìabe- 
chiana di Firenze possiede un esennplare di quest'edizione contrassegnato, se- 
condo il Catalogo del Fossi, Classe XI ^ Palchetto 6 ; e secondo il Catalogo 
moderno del Sig. Molini, Lettera 1, Palchetto 5, numero 46. 

Il Fossi (2), il Panzer (3), rAntonelli (4), e THain (5), descrivono que- 
st'edizione, la quale è anche registrata dal De la Sema Santander (6), e dal 
sig. Brunet (7). 

Ioannes de Sacrobosco vel Sacrobusto Sphaera et Gerardi 
Cremonensis theorica planetarum. Bononiae apud Domimcum 
de Lapis^ 1477^ in 4/ 

Negli Annales Ttjpographici del Panzer (8) si legge: 
(( JoANNis DE Sacrobvsto Sphaera; ìGerardi Cremonensis theorica pia- 
» netarum Bononie apud Dominicutn de Lapis MCCCCLXXVIL Char. lat. 4. » 

w Maitt. p. 379 ew Arisii Cremona Litter. Tom. l, p. 271. 

Il Maittaire in fatti scrive: « Alius libri, cujus titulus, [ Gerardi Cremo- 
)) nensis theoriae planetarum: Bononiac, apud Dominicum de Lapis, 1477, in 
» 4.'<'] fit mentio in Cremon. Litterat. Tom. /, pag. Ìli. » (9). 

Francesco Arisi parlando della Theorica planetarum di Gherardo cremo- 
nese dice (10): « Prodiit et Bononiae excusus apud Dominicum de Lapis 1477. 



(1) Dictionnaire bibliogr:ipfiique choisi du quinzième Hèclef par M. de la Sema Santander. A Bru- 
xelles^ 1805 — 1807, 3 parti, in 8^^ seconde partie^ p. 350, num. 511. 

(2) Catalogus codicum saeculo XF impressorum qui in publiea bibliotheea Magliabechiana Fio- 
rentiae adservantury t. I, col. 578 — 580. 

(3) Jnnales typographiciy voi. IV, p. 293. Ferrariae, MCCCCLXXII, 6. 

(4) Ricerche bibliografiche sulle edizioni Ferrare^ del secolo XF, p. 7, n.o 7. 

(5) Bepertorium bibliographicum voluminis I, pars Ily p. 211, col. 1, n.» 5824. 

(6) Dictionnaire bibliographique choisi du quinzième siede seconde partiCy p. 350, 351, num. 51 1. 

(7) Manuel du libraire et de Vamateur des livres, in 8,<* t. Il, p. 386,. col. 2, t. V, p. 178, col. 
2, Table méthodique^ n.<» 8285. 

(8) Voi. I,p. 209, Bononiae n.o 37, anno MCCCCLXKVII. 

(9) Annales Typographici €tb artis inventae origine ad annum MJ)CLXIF. Opera Mich. Maittai- 
re A. M. Edilio Nova Auctior et Emendatior. Amstelodami^ Apud Petrum Humbert M.DCC.XXXlIty 
tomo primo ed unico in due partì, in A.o, tonU primi pars prior^ p. 379^ nota 2. 

(10) Cremona literata t. I, p. 271. 
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>» in 4/ una cum Benedicti de Nursia TracL de Sanitatis conservatione ^ ac 
» Thadaei de FlorerUia de Regimine Sanitatis secundum anni quatuor partes. 
» Ibidem anno 1485 ». 

Ioannes de Sacro Bosco vel Sacro Busto Sphaera Mundi 
et Gerardi Cremonensis Theorica planetaruni. Venetiis per 
Franciscum Renner de Hailhrun 1478. 

Quest'edizione è stampata in bei caratteri romani senza numeri di carte 
e senza richiami. E in 4.' di 48 carte con 25 linee per facciata intera, e con 
segnature io leltere a-f, e numeri arabi. In fronte al recto della prima caria 
trovasi il titolo seguente : 

riiliini Spe^:- niundi f^L-ifr ine! .; ; ,., 

Sul recto della seconda carta segnata a 2 è una figura che rappresenta 
i diversi elementi, e le sfere de*pianeti. Le segnature a e b corrono in ot- 
tavo. Sul recto della carta 28 si legge : 

lobamìs àéfacrdbufto anglici uiri cìa^ 
rifliml Spera mundi^feliciter explidt. 

Il rovescio di questa carta è bianco. Sul recto della carta 29 segnato e i 
si trova il titolo seguente : 



Ge;*ardi cromonenns uiri ciaru i irai 
Tbsoxicapkueiaru fwliciter inibii. 

Il rovescio della seconda carta ha una figura rappresentante l'orbita, o 
la teorica del sole. Nel recto della carta 32 segnato e 4, vedesi una figura 
rappresentante la teorica della luna (Theorica Lune). Queste due figure sono 
riportate nel catalogo della Biblioteca di Lord Spencer compilato dal sig. Fro- 
gnall Dibdin (1). A tergo della carta 48 si legge : 



(1) Bibliotheca Spenceriana^ or a deseriptive catalogue of the books printed in the flfteenth cen- 
lury, and of many valuable first editions, in the Ubrary of George lohn Sari Spencer by the Reverend 
Thomas Frognait Dibdin. London 1814—1815, 4 volami, in 4,« i^ol. IJI, p. tf02, 503. 
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ExpKcftTbeoiìca if^anetamm GmxSi ci»a 

YènEtus perPrancifial tenner deHalbruiif 
M.CCCCXXXyffl. 

Si^reos Cfli mobx^s nutan&iq) aflra.: 
&pk$tQnl$o5|FeiSegaTeftor eqtto&t 
]jnpi^ffì{uetanti:egeff(m^i%{l& 

Sed quibellaregitt pacis qui^&dbaiuogtt 
f uppiteri & miQidusaurclegendus enat«. 

BeneVale* 



Di quest'edizione si hanno i seguenti esemplari: 

l."" Esemplare della Biblioteca Corsiniana di Roma contrassegnato Coloìi- 
na 52, Lettera £, n.* 4. È da credere che quest'esemplare facesse parte della 
celebre Biblioteca di Niccolò Rossi, giacché nel catalogo stampato di questa 
Biblioteca si legge (1) sotto Sacrobcsto. « Sphera Mundi, et Gerardi Gre- 
M monensis Theorica Planetarum. Venetiis 1478, 4/ » 

Si sa che il Duca Bartolomeo Corsini comperò per tredicimila scudi la 
Biblioteca del medesimo Niccolò Rossi, dopo la morte di questo bibliofilo, e 
la riunì alla Corsiniana (2). 

2.*" Esemplare della Biblioteca Alessandrina dell'Università di Roma con- 
trassegnato Scanzia i?. Scaffale e, w.* 36. 

3*'' Esemplare della Reale Biblioteca Borbonica di Napoli, contrassegnato 
Armadio XII ^ Scanzia B^ w.* 12. 



(1) Catalogus seleetissimae Bibliothecae Nicolai Botsii cui praemissum est commentariolum di 
eiu$ vita. Bomae in typographio Paleariniano MDCCLXXXFL, in 8o, p. 57 della seconda nume- 
razione di pagine. 

(2) Catalogus seleetissitnae Bibliothecae Nicolai Bossii,p, 8. della prima numerazione di pagine — 
Biografia universaXe, voi. XLIX, p. 135, col. 2, articolo ROSSI (NICOLO'}. 



— Si- 
li 8ig. Cav. De Licteriis nel suo catalogo delle edizioni del secolo XV, 
che SODO io questa Biblioteca scrive (1): 

c( GREMONENSIS GERARDI. [lunioris). viri clarissimi Theorica piane- 
» tarum feliciter incipit. Hic titulus colore rubro excusus legitur in fronte pri» 
M mae paginae. Ad calcem opusculi haec notata reperi: Explicit Theorica pla- 
» netarum Gerardi cremonensis astronomi celebratissimi. Impressa Venetiis 
» per Franciscum renner de Hailbrun. 



« M. ecce, Ixxvni. 
P. Franciscus niger Venetus. lectori fèlicitatem. 
« Sidereos coeli motus : nuntantiaque astra: 

u Et pbaetontaeos perlege lector equos. 
» Impressi fuerant reges : impressaque bella: 
u Quae gessere patres auspice digna love. 
» Sed qui bella regit : pacis qui foedera iungit 
» luppiter : et mundus iure legendus erat 

» Bene Vale. 



u 



In 4." ; . . , XII. B. 12. 

D Typographi solertia tum ob characteris rotundi elegantìanij tum ob chartae albedinem^ ^t fìrroita- 
9 tem commendari debet. SignatorÌ8, custodibus, et plagularum numeris margines satU ampli hujus 
* libelli nullo pacto occupantur. Initiales florentes , et scbemata sphaerica xylographìca visuntur •>'». 

4.^ Altro esemplare della Reale Biblioteca Borbonica di Napoli contras- 
segnato Armadio XI l^ Scanzia Bj n." 3. Il Sig. de Licteriis nel suo catalogo 
sopraccitato scrive (2) : 

« Sacro BoscO) vel Sacro Busto ioannis de Sphera Mundi. Praeit ti-- 
» tulus , rubro colore excusus in summitate (olii primi recti : lohannis de 
>» sacrobusto anglici viri clarissimi Spera ('"') mundi feliciter incipit. Ad cai- 
» cem foia xxviii. recti : lohannis de sacrobusto anglici viri clarissimi Spe- 
»> ra (^'*^) mundi feliciter explicit. Superest vacua aversa pagina ; et in se- 
» quenti sub eadem signaturarum serie Gerardi cremonensis viri clarissimi 
» Theorica planetarum feliciter incipit. Hoc secundo opusculo absoluto^ legi- 



(1) Codicwn ioeeulo XF impressorum qui in Regia BibUotheea Borbimiea ad$ervantury Catalogui 
1 1, p. 221. 

(2) Codicum $aeculo XV itnpressorum qui in Regia BibUotheea Borbonica adservantur CaUiio- 
gusj t. Ili p^ 36, 37. 
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» tur: Expiioit Theorica planetarucn Gerardi cremonensis astronocai celebratissi- 
» mi. Impressa Venetìis per Franciscum renoer de Hailbrun ]|i.eGGC.LXxnii. 
» Bìlie noCae typographicae subnectitur Tetrastichon^ relatum in Art. Cremo- 
w nensìs Gerard. Tom. I.hujus CataL pag. 221. 

In 4.* parvo xii. b. 3. 

n Edilio haec con^enit omnino cuoi Theorica Plametarum Gerardi CreraoDeiisis; quum sit eiu&- 
•n dem loci anni, et Typographi. Vide Tom. I, p. 221. vi . 

5."* Altro esemplare della Reale Biblioteca Borbonica di Napoli contras- 
segnato Armadio viii, Scanzia B, n.* 55. 

Il Sig. Gav. de Licteriis scrive quanto segue (1) : 

a Cremonensis Gerarpi : Artieulo Theorica Planetarum, in Tom. I. pag. 
» 221. post lineam xxi. adde: 

— Esemplar alterum xii. b. 3. 

— Exemplar tertium vui. b. 55. 

G."" Esemplare della Biblioteca Spenceriana di Londra, descritto dal Sig. 

Frogiiall Dibdin nel suo catalogo dell'edizioni dei secolo decimoquinto, e pri- 
me edizioni che sono in quella Biblioteca (2). 

Un esemplare di quest'edizione faceva parte della collezione di libri di 
Pier'Àntonio Bolongaro Crevenna. In fatti nel catalogo ragionato di questa 
collezione, "Stampato in Amsterdam, nel 1776, si legge (3): 

» lohannis de Sacrobusto Spera mundi et Gerardi Cremonensis Theorica 
» Planetarum. 1478, in 4.* 

>» A la fin de l'ouvrage on lit: 

» Explicit Theorica planetarum Gerardi Cremonensis astronomi celebratis- 
» simi. Impressa Venetiis per Franciscum renner de Hailbrun^ H. ecce, lxxviii. 

" L'iopreasiou de ce rare volume est eo leUres ronde» el de toute beaalé. Voyex Orlandi et Mait 
» taire. » 

Nel catalogo della Biblioteca del medesimo Crevenna stampato in Am- 
sterdam nel 1769, quest'edizione è indicata così (4) « f997 Johannis de Sa- 



(1) Sufplementum ad ealalogum codicum Saeculo XV %mfiTe$sorum qui in Regia BibUotksea Bor- 
bonica adservaniur ordine alphahetico digestum noiisque bibliographicis iUwtraium labore , et indu- 
stria F. Francisci de Licteriis. Neapoli, ex Regia Typographia. MDCCCXLl. In foglio^ p. 164. 

(2) Bibliotheca Spenceriana, voi. Ili, p. tfOl — tf04. 

(3) Catatogue raisowné de la colleetion des livree de M. Pierre Antoine Crevenna négociant à Am- 
sterdam M. DCCLXxyi' (Amsterdam) 6 volumi in^4o, voi. II, p. 105. 

(4) CaMogue dee livree de la Bibliotkèque de M. Pierre — AnMn» Bolongaro-^Crcvenna A Am; 
sterdam Ches D. J. Changuion et P. der Hcngst Libraire, dans le KalverstrcMt M. DCC. LXXXIX, 4 
voi. iu S**f voi. Il, pag. 116. 
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)) crobusta anglici spera mundi. Gerard! cremonensis Theorica pTanetarum^ 

» VenetiiSy per Franciscum Rentier de Hailbrun^ 1478, in 4.% fig. Cari. » 

Nel catalogo della Biblioteca di Tommaso Crofts si legge (1): 

» Jo. de Sacro busco Tractatus Sphere , fig. Liùer. Goih. k^ Paris. 

ay. Reg. Chaudiere M. B. xix. 
-«^•qì » Gerardi Cremonensis Theorica Planetar. /ìflf. 4.'^ /mprcwa Venetiis 

per Fr. Renner de Haiibrun M. ecce, lxxviii. 
» Compotus cum Commento familiari, una cum figuris et manibiLS neces- 
sariis. Liier. Goth. 4.'* Geben per Gabr. Pomardum m. d.xvi. 

Nel catalogo della celebre Biblioteca di Maffeo Pinelli Veneziano com- 
pilato da Iacopo Morelli si legge (2): 

(( 2056 de Sacrobusco Joannis Liber de Sjphaera, et Gerardi Cremonen- 
» sis Theorica Planetarum. Venetiis^ Franciscus Renner de Hailbrum, 1478, in 
» 4.* - Exemplar niiidissimum. 

Si sa che nel 1790 la sceltissima e copiosissima Biblioteca di Maffeo Pi- 
Belli fu acquistata dai Signori Edwards e Robson librai, e venduta per au- 
zione in Londra (3). 

Un bellissimo esemplare dell'edizione medesima era nella* Biblioteca del 
Conte Demetrio Boutourlin. Nel catalogo di questa Biblioteca compilato dal 
Sig. Stefano Audin si legge (4): 

<c lohannis de Sacrobusto Anglici Spera mundi etc. - Gerardi Cremo- 
ri nensis Theorica. Planetarum. - Yenetiis, per Franciscu renner de Haiibrun , 
» 1478. in-4. dos de m. r. Ed. Pr. Très bel exemp- 

<c Panz. III. 138, 347. Spenc. N.« 771. 

Quest'edizio)ie non è editio princeps^ giacché nel 1472: il tipografo An- 



(1) Bibliotheea CroftHana. A eatalogue of tke eurioui and dittinguiihed £<6fary of the late 
Aeverend and Leamed Thomas Croftt, A. M. 1783, in S», p. 267. 

(2) Bibliotheea Maphaei Pinella Feneti magno iam studio eolleeta^ a laeoho Morellio Bibliothe* 
cu Fenetae D. Marci Custode deseripta et annotationibus illustrata. Venetiis Tupis Caroli Palesii 
MDCCLXXXriL 6 tomi, in 8», t. I, p. 341, 342. 

(3) The generai biographieal dietionary: containing an historicaland eritieal account of the lives 
and writings of the most eminent persons in every nation; particularly the British and Jrish\ ftom the 
tarliest accounts to the present time, A nevo edition, revised and enlarged by Alexander Chalmers, F. 
S. A. London, 1812—17, 37 voi, in S», toI. XXIV, p. 509, articolo PINELLI (Jobh Vincbnt). 

(4) Catalogne de la bibliothèque^ de Son Exc, Af. k Comte D. Boutourlin, Florence 1831, in 8«, 
Éditions du XV siede, n.o 221. 

11 
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drea Gallo stampò in Ferrara tanto il trattatello della sfera di Gioyapni da 
Sacrobosco (i\ quanto la Theorica planetarum di Gherardo cremonese (2). 

La suddetta Biblioteca del conte Boutourlia fu venduta in Parigi dal 
1839 al 1841 dalla «casa Silvestre (3) Per questa vendita fu pubblicato un 
nuovo catalogo della Biblioteca medesima, nel quale si legge (4) : « 702. Io- 
» hannis de Sacrobusto Anglici spera (sic) mundi; Gerardi Cremonensis Theo- 
« rica Planetarum. Venetiis^ per Franciscum Remier de Hailbrun^i U7S^ in- A.*" 
» fig. dos de m. r. » 

Parlano di quest'edizione Michele Maittaire (5), Giovanni Efraim Schei- 
bel (6), Francesco Saverio Laire (7), Giorgio Wolfgango Panzer (8), e Gi- 
rolamo Lalande (9). Essa è anche descritta esattamente da Ludovico Hain (10), 
il quale certamente deve averla veduta, giacché la contrassegna con un aste- 
risco. 

Gerardi Cremonensis theorica planetarum. Venetiis 1478 
per magistrum Adam de Rottimi (de Rotwil) in 4/ 

Negli Annales Typographici del Panzer (11) si legge: 
« Magistri Geràrdi Cremonensis theorica planetarum emendata per Pe- 
» trum Bonam (sic) Avogarium Ferrarieusem« » In fitte : Explicit theorica 



(1) Antonedi , Ricerche bibliografiche sulle edizioni Ferraresi del secolo XF^ p. 7, 8, N. 8. — Hain 
Repertorium bibliographicum voluminis L pars II. p. 246, col. 1, 2, num. 14100. 

(2) Vedi sopra p. 77, e 78. 

(3) Brunet, Manuel du libraire et de l^amateur des livres, t. \, p. 576, col. 1. 

(4) Catalogue de la Bibliothèque defeu M. le Comte D. Boutourlin. A' Paris Chex Silvestre ^ Li- 
braire, Rue des Bons -EnfaniSy N. 30. 1839 — 41, 3 parli, in 8», première partie, p. 79. 

(5) jinnales lypographici, Edilio Nova Auctior et Emendatior, tomi primi, pars prior, p. 390. 

(6) Einleitung zur mathematischen bucherkénntnis, fascicoli 13<' e 14<* p. 12, 13. Asironomische 
cronologische bibliographie a. 1478. 

(7) Index librorum ab inventa typogrophia ad annum 1500; Chronologice dispositus cum notis 
historiam typographico — litterariam illustrantibus, liane disposuit Frane. — Xav. Laire, Sequano— Do- 
lanus, variarum per Europam Academiarum socius. Senonis, apud viduam et filium P. Maràmini 
Tarbé, regis Typographos. AI.DCCXCI* 2 parti, in S<» Prima pars, p. 450, libri sub anno 1478 , 
num. 37. 

(8) Annales typographici ab artis invcntae origine ad annum MD. yo\. Ili, p. 138,139 CLXXV. 
(Venetiis) num. 347. 

(9) Bibliographie astronomique, p. 12^ 13. 

(10) Repertorium bibliographicum, voluminis II, pars II, num. 14108^ p. 246, col.2 e p.247, col2. 

(11) Voi. IX, p. 2SQ III. Supplementum Annalium typographicorum ab artis invuntae origine 
ad annum MDCLXXF. Venetiis, a. MCCCCLXXVIfl. 
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» ptanetarum Mag. Gerardi Cremonciisis in VeiiPzia per manitlrum ÀilatA de 
» nottueil , 1478, die IO Septembr. h. 
H Biblioth. Meinhifj. » 
^e\V Index foìitium, stampalo in Hnc dell' ultima tomo dt;(;IÌ Annales ty- 
pographici del Panzer , si legge (1): 

» Calalogus Biblioth. Diicalis Meiniiujensis. » 
Nel fìepertorium bibliographietim di Ludovico Hain (2) leggesi: 
» Magisti'i Gerai'di Cremonensis iheocica planetariini emendata per Pe- 
1» trum Bonum Avogartum Ferrarieoscm. fn fine. Esplicit theoria planela- 
)> rum Mag. Gerardi Cremonensis in Venezia per magìstrum Adam de Rol- 
li tueil 1478. die 10. Septembr. 4. ,, 

Adamo de Rotwi) stampava ìn Venezia negli anni 1474, 147G , 147 7 
» 1480; come attesta il De la Sema, Santandei- (3). 

Ioannis de Sacro Bosco vd Saetto Busto Sphaera mundi, 
Geì'ardi Cremonensis Theorica plaìietarum, et Tractatus de 
motu octavae spherae. Banoniae per Dominicum Fusmm A- 
riminensem 4480. 

Quest'edizione è stampata in piccoli caratteri rotondi, senza numeri di 
carte, senza segnature e senza richiami. E ìn quarto, di 40 carte , con 29 
linee per facciata intera. In fronte al recto della prima carta si trova it ti- 
tolo seguente: 

Ifoatmia be fiioobnfto%Ucc 
utridarifnmf fpenmaMt 

A tergo della carta 20 si legge : 

toannìa deiacrobufto ^lict 

airi dsntCimì Sjamlm 

{diatetcxpìiàt. 

In Fronte al recto della carta 21 si trova il titolo seguente: 

GERARDI CREMONENSIS VIRI CLARISSI 
snt Tbeorìò pianeta^ ftltaterìnctfnei 

(t) Panxer aiutala typographici, voi. XI, p. 622, /ndtj Fonlium. 

(S) fotuminit I, pars lì, p. 211, ntim. SSU. 

(3| Dielionnairc biblioQrapMqw ehoiii dM quiniième liccie. Premiirc pariti, p. 188. 
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Sul recto della carta 36 si legge: 



tdMxó^BSagd ^ Baaontej) me DomWtFit 



CFancìicus «igee VàMblft IkI;oiì fiiciMfeem» 
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Seguono 4 carte non comprese nel registro , ma che tuttavia appartengono 
certamente a quest' edizione. In fronte al recto della prima di queste 4 carte 
(37." del volume) si trova il titolo seguente: 

Xzicwa» tcmmcmaeijeii 

Di quest^ edizione si hanno i seguenti esemplari: 

1/ Esemplare delia Biblioteca Laurenziana di Firenze. Quest'esemplare 
era nella Biblioteca del marchese Rinuccini di Firenze. Il Governo Toscano 
nella vendita novellamente fatta di questa Biblioteca lo ha acquistato , e lo 
ha posto nella Laurenziana. Il Sig. Luigi Passerini nelle sue' Notizie sui ma- 
noscritti Rinucciniani acquistati dal Governo Toscano^e nuovamente distribuiti tra 
gli Archivi e le Biblioteche di Firenze^ scrive: « I tesori Laurenziani sono 
» stati accresciuti di ventidue codici , e di due volumi stampati di edizioni 
» rarissime (1). a II medesimo Sig. Passerini dopo aver parlato nelle sue JVa- 



(1) Appendice olVArehMo Storico Italiano. Firenze^ Gio. Pietro yieuaewe, Direttore-Editore al 
suo Gabinetto Scientifico- Letterario 1843-50. 8 tomi, in 8.^ t. VIH^ p. 211. — Notizie sui mano- 
scritti ìiinueciniani acquistati dal Governo Toscano e nuovamente distrUmiti tra gli Archivi e le 
Biblioteche di Firenze da Luigi Passerini {Estr. dalV Appena, aiV Anca. Sron. ir al., d.o 25 ) in 
8.", p. 8. 
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tizie suddette di alcuni deWeiitidue codici Rinuccini passati alla Laurenzìana, 
dice: « Stanoo nel primo dei due volumi a stampa il trattato di Giovanni 
n da .Sacrobusto sulla sfera del mondo^ e la Teoria dei Pianeti di Gerardo 
» da Cremona^ editi dal Fusco nel 4480 » (1). Da quest'esemplare sono stati 
presi i fac-simili riportati di sopra. 

2.^ Esemplare della Biblioteca Magliabecfaiana di Firenze contrassegnato 
Scaffale Jf. Palchetto 7 , n.* 4. b. Quest'esemplare benissimo conservato tro- 
vasi legato colfedizione seguente. 

» Apollinaris Offredi de primo et ultimo instanti in defensionem comu- 
» nis opinionis ad versus Petrum Mantuanum. Magister Bonus Gallus impresa 
» sit in oppido Collensi mancipio Fiorentino anno Domini MCCCClxxviiL » 

3/* Esemplare della Reale Biblioteca Borbonica di Napoli, contrassegnato 
Armadio VIIL Seanzia S , n.^ 58. Il Sig. Gav. de Licteriis scrive quanto 
segue (2): 

te Alia editio ^ cujus tilulus mgris gaUo-francis majoribus litteris extcU 
» excusus^ fd in praecederUi editione. Opus absol%)itu$* in folio XX. averso^ ad 
» lineam X hcu: conclusione. 

ìì Ioannis de sacrobusto aglici 
M uiri clarissimi Spa mudi 
» feliciter explicit. 
» In seguenti folio GERÀRDI CREMONENSIS VIRI CLARISSIMI Theorica 
» planeta4 feliciter incipit. Hoc optisculo absoluto^ nota typographica sic in- 
n scripta legitur: Explicit theoricd plseta4. Gèr adi cremonesis astronomi ce-' 
» lebratissimi ipssa Bononiae per me Dominici! Fuscum Ariminensem. 
n MCGCCLXXX. Scquuntur Tetrastìchon Francisci Nìgri, et Registrum. 

» In 4.* . vm. B. 58. 

» Haec est una ex iis editionibus, quae latuerunt Bibliographos in earum re- 
» censione accuratissimos. Etsi Denis Suppl. pag. 116. et Audiffredus in Spe- 
» cimine Historico-Critico. Edit. Ital. Saec. XV. p. AU notent Ioannis Cremonen- 
» sis opusculum, cum nota typographica superius descripta, de opere tamen 
» Ioannis de Sacro Busto nec verbum unum scriptis mandarunt Diligentissi- 
» mus vero Panzerius Totn. /.pa^. 212. dum Gerardi Cremofiensis Theoricam 
» recenset Bononiae impressam anno 1480. suspicatur eundem Typographum 



(1) Appwdiet aW Archivio Storico JtaHano, t. Vili, p. 212. 

(2) Codicum saeculo XF impreuorum qui in Begia BiMiothccà Borbcmiea adservmUmr CaUUogtu 
t lil, p. 37, articulo SACRO BOSCO, vel SACRO BVSTO JOANNIS. 
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» buie opusculo sociassc etiam Sphaeram Mundi Ioannis de Sacrobusto^ ut ìq 
)) aliis editionibus observatur. Scrìbit enim: Gerardi Cremonensis theorica pia* 
» netarum (forte cum loh. de Sacro Busto sphaera mundi) Bononiae. Yerum si 
» laudati Bibliographi Registrum notae typographicae subjectum diligenter ex- 
» peudissent, facile aoimadvertissent eorum exemplar extare mutilum; et opu- 
» sculum lohannis de Sacro busto sociari Gerardi Cremonensis operi; uti eruitur 
» ex Registro ibi adposito. Denis ^ et Audiffredus cit. toc. putant Dominicum 
» Fuscum potius Editoretn fuisse, quam Typographum bujusmodi editionis, 
» quum ipsius nomea sit omnìno ignotum. Formae litterarum, quibus im- 
» primitur opus, rotundae sunt, et nitidae; et lineas 29. implent in paginis 
n integri». Postillae excusae habentur in marginibus externis; ast custoduro, 
)) numerationis, et signaturarum forma, praelo cudendas nequaquam subjecit 
)> Impressor. Schemata sphaerica potius calami ope, quam ìmpressionis ex* 
» pressa ifisuntur: tituli modo uncialibus, modo parvis litteris impressi ha- 
» bentur, primo excepto, majoribus gallo-francis characteribus operi praefi- 
)) xo. Ad Initiales depingendas Tacua spatia relieta sunt; et signa ìnterpun- 
» ctionis nempe punctum simplex, ac duplex frequenter adparent »>. 

"^ Il medesimo Sig. de Licteriìs nel suo Supplementum ad Catalogum eo- 
dicum^ saeculo XV impressorum qui in Regia Bibliotheca Borbonica adservan- 
tur (1), scriife: 

n - Alia editio, cujus titulus. in fronte operis ita se habet : 
H GERARDI CREMONENSIS VIRI GLARISSI 
» mi Tbeorica planeta4 feliciter incipit 
!> CAPITVLVM FIGVRAE SOLIS. 

» Post lineam priniam folii X recti (2), legitur: Explicit theorica pll eta4 
» Geradi cremonesis astronomi celebrattssimi ipssa Bononiae |f me Dominicu 
» Fuscum Ariminensem. M. CCGCLXXX. 

» Buie subnectitur Tetrastichon Francisci Nigri, notatum in editiane Ve- 



ti ) Pag. 164 e 165 articulo CREMONENSfS GERARDI. 

(2) Nell'esemplare dì quest*edizione, posseduto dalla Biblioleca Borbonica, la sottoscrizione qaì 
riportata, si trovava materialmente nella carta decima, quando il Supplementum del Sig. De Licteriit 
fu stampato, cioè nel 1841, giacché allora l'esemplare medesimo era slegato con carte volanti, 
e la carta 36 di quest'esemplare era passata nel luogo della decima. Monsignor Rossi, ora Bibliote- 
cario di queirìnsigne Libreria^ ha fatto rimettere al suo posto la detta carta 36, e rilegare il 
volume a cui essa appartiene. 
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» nela anni 1488 (1) in Tom. L pag. 221. et additar: BENE VALE. Post haec 
> occurrit REGISTRVU quod teinninatur verbis: Laus eleo et viqjini matri 
» mar iae. 

» In 4.* vili. B. 58. 

» Praes^ns eUitio extat excusa, et compacta cam opere lohannis de Sacro Bosco j dv. quo (um: 
» pgimus in Tom. III. pag. 36. Vide proinde Sacro Bosco, cit. loc. ». 

4.** Esemplare della Biblioteca Reale di Londra. Nel catalogo stampato 
de'libri di questa Biblypteca si legge (2) : 

» GERARDUS, Creraonensis, Astronomus. 

» Theorica planetarum; cum Sphaera mundi 

)) JoAisNis DE Sacro Bosco; cum fìg. asiron. 

» A/"" Char. Rom. Dominicus Fuseus (seu Do- 

» minicus de Lapis)^ Bononiae, 1480). 

Più oltre nel medesimo catalogo della Biblioteca Reale di Londra si 

» SACRO BOSCO, vel SACRO BUSTO Joannes 
» de, Eboracensis, Astrologus. 

» Spera mundi^ et Gerardi Cremonensis Theo- 
» rica planetarum; cum fìguris astronomicis 
» 4.'** Dominicus Fuseus (seu Dominicus de 
» Lapis)^ Bononiae, i480. Char. Rom. » 

La Biblioteca Reale di Londra fu nel 1822 riunita a quella del Museo 
Britannico della medesima città (4). 



(1) Per errore, probabilmente di stampa, qui 9Ì le{];{;e 1488 in vece di H78; giacchò l'unica edi- 
zione Veneta di cui parla il Sig. de Licteriis a pa^. 221 del tomo I dell'edizione del secolo decimo- 
quinto, esistenti nella R. Biblioteca Borbonica di Napoli, è la ristampa latta in Venezia nel 1178 della 
TlKtorica planetarum di Gherardo cremonese, nella quale ristampa trovasi il Tetrastichon Franci- 

$e% Nigri riportato di sopra. 

(2) BibUothecae Begiae Calalogus. Londini : excudebant Gul. Bulmer et Gul. Nicol. 1820—29, 5 
tomi, in fol., t. in, p. 144, col. 1. 

(3) BibUothecae Begiae Cataloguf, t. V, p. 02, col. 1. 

(4) Bibliografia Dantescn, ossia catalogo delle edizthniy traduzioni, codici manoscritti^ e comenti 
della Divina Commediay e delle opere minori di Dante, seguita dalla serie de*biogra/l di lui, compilata 
dal Sig. Visconte Colomb de Batines. Traduzione italiana fatta sul manoscritto francese deW autore. 
Prato, tipografia Aldina Editrice, 1845 — 48, 2 tomi, in 8.»^ t. I, p. 14^ nota (1). 
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Un beltissimo esemplare di quest'edizione era nella Biblioteca del conte 
Demetrio Boutourlin. Nel catalogo di questa Biblioteca^ compilato dal Sigf. 
Stefano Àudin, si legge quanto segue (1): 

a Ioannis. de Sacrobusto aglici uiri clarissimi spera mundi. — Gerardi 
» Cremonensia Vìpì Clarissimi Tbeorica planetari^ -ili recto du 36''. f. on trou- 
» ve celie souscription: 

» Explìcit theorica planetari - Geradi cremoaesis astrononM oelebratissi-^ 
» mi ipssa Bononiae p me Dominicu Fuscum Arimiq|nsem. mgcgclxxx. 

» Ensuite une épigramme de P. Franciscus niger Venetus, et le regi^ 
») stre^ dans lequel soni compris les 20 premiers ff. qui contiennent la Sphère de- 
» Sacrobusto. Un Cahier de A ff. séparés^ vient après avee VintUulé : 

» Tractatu de motu octaue spe. 

» Voi. in-4. dos de tn. r. Très bel exemp. d*une édition non encore entièrement 
» décrite par les Bibliographes^ et qui est exécutée en petit caractère rond , 
» pareil à celui employé par J^ald, Azzoguidi pour les, ouvrages portés sous 
» les N.°' 55, III^ et 678 du présent Catalogue. Denis et Panzer semblent ne 
» pas vouloir admetlre Dominique Fuscus. parmi les imprimeurs du XV Siede: 
» le premier suppose qu^il n'était qu'éditeur, et Vautre attribue Védltion à Do* 
» minique de Lapis. Mais nous croyons que la souscription^ ci-dessus rapportée^ 
» ne doit laisser aucun doute à cet égard. Nous avonsy au reste^ sous le NJ^ 
» 1 84 du présent Catalogue^ un liare intitulé Benedictus de Nursia de Regi- 
» mine Sanitatis, imprimé à Bologne opera, et industria Dominici de Lapis^ 
» dont le caractère est beaucoup plus grand que celui du volwne en question. 

» Panz. I. 212. 56. Denis, Supplem. N.* 813. 

Nel nuoifo. catalogo stampato in Parigi della Biblioteca del conte Bou- 
tourlin si legge (2) : 

» Ioannis de Sacrobusto anglici uiri clarissimi spera [sic) mundi; Gerardi 

» Cremonensis Viri Clarissimi Theorica. planetarum Bononiae^ per me 

» Dominicum. Fuscum Ariminensem^ 1480, ia-4. dos. de m. r. » 



(1) Catalogue de la bibliothèque de Son Exe» M. le Comte D. Boutourlin, Florence, 1831^ in 8.«; 
Edibions du XV «iècle n. 270. 

(2) Cataìoffue de la bibliothèque de feu M, le Comte D. Boutourlin, A' Paris^ CheE Silvestre, li- 
bruire, me des Bons — enfants^ N.» 30> 1839-*4l, 3 parli, in 8»o Première parlie, p. 79, N.» 703. 



■m PoDf la deccriplion de c< 
■ Floreace en 1831, pag ]3. 
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vuyer le calalogiie de celle bìblioih^qiie d&ja imprima ìt 



Quest'edizione è anche indicala da Michele Denis, dal P. Audiffredi, dal 
Panzer, e dall'Hain. Michele Denis scrive (l); 

Gerardi Creraonensis Theorica Planetnrum.Bononiae per Dominicuin 
» Fuscum (nisi is Editor tantum fuerìl) 1480. Char. lat. 4. EU. » 

Nella, (avola intitolata Compendia In Fontibìts cilandis per Operis decursum 
adhibiCayCbe si trova nella prima parte del Supplemenlum del Denis, lejjgesif'i): 

Il EU. Biblioth. Coenobii Ettenheimmiinster 0. S. B. in Bris(>;oia. >< 

Ciò che il Denis dice (3) di quest'edizione, trovasi riportalo dal P. Au- 
diffredi meno Char. lati. EU (4). 

II Panzer scrive quanto segue (5) : 

« GERARDI CREMONENSIS theorica planetarum forte cum lohaone de 
11 Sacro Busto sphaera mundi. Bononiaeper Domintcum de Lapis. MCCCCi.sxx, 4." 

» Denis Suppl. p. 116. Ubi per Dominìcum Fuscum male quidem ut puto. «■ 

Nel Reperlorium Bìbliographicum di Ludovico Hain si legge [(ì): •< Ge- 
" rardi Cremonensis iheorica planetarum ( sine dubto e. lohnnnìs de Sncpo 
» Busto sphaera mundi}. 4. Bononiae per Dominìcum Fuscum ( forte Domt- 
•' nicum de Lapis) uccccLxxx. » 

L'Arisi parlando delle opere dì Gheraido cremonese dice (7); " Theorì- 
n eoe de Astrolabio; mi è capitalo a notìzia questo libro in 4.° cosi stampato: 
Il Gherardi Cremonensis Viri Clarissimi Theorica Planetarum feliciter incipit. 
» Bononiae per Dominicum Faxum Ariminensem 1480. » È da credere che , 



(1) Jnnitìiun Ifipoaraphieorvm f'.CI-MickaetiiMaittaire Svppìementum, Jdornavil Michael Denis, 
fimnai, Typis loitphi Nobilit dt Kursbek, Coti. Btg, Avi- Typogr- et Biùiiopplae. M.DCC.LXW.IX. 
due Parti, in 4." Pan T, p. 116, n<> 813. 

(2) Denis (Mich.) Annallum tìipograpMeorum f. CI. Mickaelfi JHailtaire Supplemenlum. l'ars I, 
p. XIV. 

(3) Annalium lypographieorum CI. Miehaelii Maillaire Supplementum. Pars I, p. 116, n.° 813. 
i4) Specimen historieo — crilictim «diliotiim Ilalicarum Saeenli Xf .... aulhort H. P. M. Fr. lo. 

Bapt. Audiffredi Ord. Praed. Gaianatemi BilAiolheeae Praefecto. Jtoma» in Ivpographio Palearìntano 
MDCCXCIV. Mariani Dt Rotnaitis aere. Praesidum permiitu, in i.», p. 44. BonorUae, MCCCCLXXX, 



MX. 
(fi) Annate* typographiei ab artis invenlae origine ad a 



[6) foluminii U. Pan II. p. 247, col. 1, n.' 1410». 

(7) Cremona Uttrata, t. Ili, p. 84. 



H MB. Voi. I, p. 20S , XXIV. fieno- 
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per errore forse di stampa , si legge Faxum in vece di Fuscum in questo 
passo della Cremona literata. 

Il Mansi scrive : « Dedit (Gerardus cremonensis) et Theoricam Pianeta' 
» rtim, editam Venetiis, 1478. Bononiae, 1480, in 4.^ » (1) Questa edizione 
Bononiae 1480 della Theorica planetarum di Gherardo cremonese dev'essere 
certamente quella fatta per Dominicum Fuscum in Bologna nói 1480. 

A pag« 13 della Bibliographie astronamique di Girolamo De La Lande si 
legge : 

n 1480. Bononiae^ in 4.* GERÀRDI Cremonensis Tfaeorìca planelarumv 

» Cité par Mansi sur la Bibl. lat de Fabricius t. Ili, p. 40. 

loannis de Sacrobusto vel Sacrobosco Sphaera et Gerardi Cremonemii 
Theorica Planetarum. - Edilio Saec. XV. sine loco anno -et typogr^xpho {Fio- 
rentìus de Argentina) in 4.^ 

Un esettiplare di quest'edizione era nella Biblioteca di Maffeo Pinelli Te* 
neziano. Nel catalogo di questa Biblioteca compilato da Iacopo Morelli si 
legge (2) : 

u 2055. De Sacrobusco Ioannìs Liber de Sphaera. Tbeorica Planetarum. 
» Absque ulta nota^ Saec. XV. in 4.* - Exemplar nitidissimum. 

(( Edilio perantiqua, charactere Romano elegantissimo, ac piane eodem, 
» quo lacobi Romani Or alio ad Nicolaum Tronum Ducem Venetinrum , an. 
1) 1472. per Florentium de Argentina impressa est; qui liber inter hos PineU 
» lianos n.^ 3724. exstat. Desunt in hoc Sacrobusci libro numeri, signaturae, 
» et custodes ; paginae cujuslibet intcgrae sex et viginti lineae sunt. n 

Il Denis (3), il Panzer (4), e THain (5) registrano quest'edizione. Il Pan* 
zcr neir Index primus Bibliographicus^ che trovasi nel tomo quinto de' suoi 
Annales typographici^ indica l'edizione medesima sotto Ioannes de SACRO BV* 
STO vel SACRO BOSCO Mathematici Sphaericuni opus cum Gerardi Cremo-* 
nensis Theorica planetarum (6). 



(1) lo. Mberti Fabrieii Lipsiemis BibUotheea latina ìMdiae et in/ifnae aetatiSy t. Ili, p. 40^ col. 2. 

(2) Bibliotheca Maphaei Pinella Feneti ma^no iam studio eoUeeta, a laeobo Morellio BibHotkeeae 
Finetae D. Marci euiiode deseripta et annottttionibus illuitrata l. I, p. 341, n. 2055. 

(3) Annalium lypographicorum V. CI. Michaelis Maittaire Supplementum ParslI, p. 655, n.» 5806. 

(4) Annales typographici ab artis inventae origine ad annum MD, voi. 4, p. 6. Libri cum nota an- 
ni et sine indicio loci et typographi n.o 23. 

(K) Repertorium Bibliographicum Foluminis II. Pars II, p. 246, coL 2, n.o 14106. 
(6) Panxer Annales typographici, voi. V, p. 390^ col. 1. 
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Ioannis de Sacrobosco Sphaera et Gerardi CremonensU Theorica planela- 
riwi sine loci anni et typographi nota. 

Negli Ànnales typographici del Panzer (1) si legge : 

« IOANNIS DE SACRO BOSCO Sphaera. GERARDI Cremonensis Theo- 
» fica Planetarum. Char. roni. 4. » 

w Catal. Bibl. Svaier. p. 16. » 

L'Hain sotto SACRO BVSTO vel SACRO BUSCO ^el SACRO BOSCHO (2) 
scrive : 

a Opus sphaericum et Gerardi Cremonensis Theorica planetarum s. 1. a. 
» et typ. n.* 4. flF. eh. » 

Gerardi Cremonensis Theoricae planetarum ex editione Ioannis Regiomon - 
tani in fol. sine loco et anno. 

Un esemplare di quest'edizione si trova nella Biblioteca Bodleiana d'Ox- 
fòrd. In fatti nel catalogo compilato dal Sig. Bandinel de' libri stampati di 
questa Biblioteca si legge (3) : 

a GERARDVS, seu Giriardus^ Cremonensis. 

<i Theoricae planetarum ex edit. Io. Regiomontani. fol. 5. l. et a. 

Sphera cum commentis in hoc volumine contentis videlicet: 
CicM Esculani cum textUy Éxpositio Joannis Baptiste Capuani 
in eandem, JacoH Fabri Stapidensis^ Theodosij de Speris^ Mi" 
chaelis Scoti, Questiones Reverendissimi domini Petri de AUa^ 
co etc. Roberti Linchoniensis Compendium, Tractatus de Sphe^ 
ra Solida, Tractatus de Sphera Campani, Tì^actatus de compu^ 
to maiori eiusdem^ Disputatio Joannis de monte regio, Textus 
Tlieoriee cum expositione Joannis Baptiste Capuani, Ptolomeus 
de Speculis (4). Nel rovescio della carta 233 (numerata col 



(i) Voi. IV, p. 185, n.o I06i. 

(2) Repertortum Bibliographicum Foluminii II, Par» //, p. 24S, col. 2, n.» 14105. 

(3) Catt^u» librorum imprtuorum Bibliolheea^ Bodl$kinae in Aeademia OxonUnH toI. 11^ p. 
136, col. 2. 

(4) Nel mio scritto sulle Tersioni fatte da Platone Tibnriino ho riportato il lac-ninile di qnaUo 
titolo (Mti dett*Jeead€mUi Pantit^ia de' Nì^wilineei eomj^Mi dai Segreiario Jnno Ì9r. p. 253: 
Smioìm FI 4elf*ll Maggio 1851 — Delle verHaiU faiU da Platone Tiimriino traduiicre dei eeeota 
duodecimo. Notizie r accolte da B. Boncompagni. Boma Tipografia delle Belle Arti ,1851, in I.*. 
Opuscolo estratto dagli Mti deW Accademia PontiUcia de'Ifuovi Lincei). 
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numero 255) verso ed. 4. Venetijs impensa fieredum qtion* 
dam Domini octaviani Scoti Modoetiensis : oc Sociorum. 19. 
Januarij. ÌMS(*). 

Le ultime quattro carte di questa raccolta già da me descritta (2) conten- 
gono la Theorica planetarum di Gherardo cremonese. A tergo della prima di 
queste carte -coL 1. trovasi «l titolo seguente : 

Nel recto deirultima carta col. 2, si legge : 



Sphera mundi noviter recognila cum commentarijs et «m- 
thorihus in hoc volumine contentisi videlicet. Cichi Eschulani 
cum textu,Jommis Baptiste Capuani, Jacobi Fabri Stapulensis, 
Theodosij de Spheris cum textu, Michaelis Scoti questiones, 
Petri de Aliaco Cardinalis Questiones, Roberti Linconiensis 
Compendium, Theodosij iterum de spheris cum textu, Tra- 
ctatus de Sphera solida, Theorice planetarum conduMones mm 
eocpositione. Campani Tractatus de Sphera, Eiusdem tractatus 
de computo maiori, Joannis de mante regio in cremonensem 
disputaiio, Theorice Textus cum Joannis Baptiste Capuani 
eocpositione, Ptolomeus de Speculis, Theorica Planetarum Joan* 
nis Cremonensis: plurinmm faciens ad disputationem ioannis 
rfe mmite regio: quam in alijs hactenus impressis non repe^ 



ttmm 



(1) Nel mio scritto sulle yersioni fatte da Platone Tibortino ho riportato il fac-simile di que- 
sta sottoscrizione {Atti deWJceademia PofUi/Ma de^ Nuovi Lincei Jnno IF, p. 259. — Dellt vertiwii 
fatt€ da Platani Tiburtino Notizie rtieeoUe daB. Boneompagni p. 15.) 

(2) Mti dell' Accademia Pontificia de' Nuovi Lincei. Jnno IF. Sessione deir 11 maggio 1851. 

p. 253— -259. ~ Delle versioni fatte da Platone Tiburtino Notizie raccolte da B. Boneompagni 

p. 9—15. 
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ries H). Nel rovescio deirultima carta, col. 1. . Venetijs im-- 
pensis nobilis viri domini Luceantonij de giunta Fiorentini. 
Die ultimo Junij. 1518. (2). 

Iq questa raccolta aache essa da me descritta (3), trovasi la Theorica pia- 
netarum di Gherardo cremonese dalla carta 3 (numerata 2) verso alla carta 6 
(numerata 5) recto, col. 2. A tergo della carta (numerata 2), col. 1. trovasi il 
titolo seguente : 

Nel redé della carta 6 (numerata 5) col. 2, leggesi : 

L'Arisi scrive (4) : Ioannes Cremenensis^ de quo JLiher Astronomicus cir* 
cumfertur finscriptus [Theoricae Planetarum toannié Cremonensis yenetiis 1518) 
cujtÀS etiam memirUt Israel Spacchius in Catalogo Scriptorum Philosophicarum. 
Verum falso adscribitur loanni cum opusculum praecitatum sii Gherardi non 
Ioannis Cremonensis^ nam cum Theoricis Gherardi Bononiae èditis 1485^ ad ver* 
bum convenire videntur cum illis vulgaiis sub nomine Ioannis. Vide igitur ubi 
de Gherardo ad annum 1453, voi. 1. diseruimus. È probabile che per errore 
qui si legga, come in un altro passo da me riportato più sopra della Cremona 
literata dell'Arisi, 1485 in vece di 1480, giacché né il Maittaire, né il Panzer, 
né l'Hain registrano una edizione del 1488 della Theorica plnnetarum di Ghe- 
rardo cremonese. 

Spherae Tractatus eie. In fine \ Venetiis in aedibus Lucean-^ 
tonii lunte Fiorentini anno Domini. M. D. XXXI. Mense la- 
nuario. 

Quest'edizione é un volume in foglio di 302 carte, delle quali le prime 

otto non sono numerate. Sul recto della prima carta si legge ; 

* I _ _ ■ - 

(1) Nel mio scritto sulle versioni fatte da Piatone Tibnrtino ho riportato il fac-sfmile dì questo 
titolo {Mti delV Accademia Pmti/Ma de^Nuovi Lincei camfHlati dal Segretario Anno IV^ p. 260. — 
DelU veriioni fatte da Platone Tihurtino. . . . Notitie raccolte da B. Boneompapii p. IS*) 

(2) Nel mio scritto sulle versioni fatte da Platone Tiburtino bo riportato il fac simile di questa 
sottoscrizione (Atti delV Accademia Pontificia de'Nuovi Lincei compilati dal Segretario Anno IF. 
p.26S. — Delle versioni fatte da Platone Tiburtino .... Notizie raccolte da B. Boncompagni.) 

(3) Atti dell'Accademia Pontificia de' iVtfovi Lineeiy Anno IF^ Sesiione delVii maggio 1851, 

p. 259—266. — Delle veriioni fatte da Platone Titurtino Notizie raccolte da B, Boncompagni , 

p. 15—22. 

(4) Cremona Hterata, t. H, p. iì. 
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Net rovescio della carta medesima si trovano 1.* una lettera ded^icatoria di 
Luca Gi^uTfco colle seguenti parole in fronte: 

CrRéuenridiinmo Cdrdih«D« Dòmino Bernardo 

Trìdentinoruftì Princìpi IIIii(hì(rmio 

Lucas Gauricus (elicitate* 

12/ un componimento di 13 distici latini intitolato: 

DelJfuflrKIinio Trìdentinorum Prìndpe; 
D«Bemardo Cardi«Reuerendi(n 

he sette carte seguenti dalla seconda all'ottava contengono Torazione di Luca 
Gaurico de laudibus Aslrologiae menzionata nel frontespizio. Seguono 2G6 
carte numerate tutte nel recto con numeri arabi, meno la 267^ che non ha 
numero. Quésta numerazione è irregolare, giacch'essa procede così: 1-19, 
18, 21-132, 135-161, 170, 163-168. 161, 162, 171-175, 168, 177-236, 
137^ 138, 239-268. Sul rec^o della carta 175' di tutto il i^olume, e nume- 
rata col nuuaero 161, si legge : 

THEORicE planetarvm: veteres. 

CtmiÀ Cremonenliffi 

Finisce quest'opuscolo nel fecto della carta 181' di tutto il Tolume, numerata 
nel recto medesimo col numero 175. la fine di questo recto si legge: 

Ex|)lctacfttheorica|)bnetdnini Gerandt» 

Sul recto della carta 274 di tutto il Tolume, numerata nel recto col numero 
268, si legge: 

^ircfriimftisuolinienHhdiniirl>eV€ne(É,oH>n6cVi^^ Bj^Oà^tàso 
gmi^cft Luce Aman limle Bormiìmoincina,jaBtepKimaccy]M$ 
f^GCuflliiiiJble aiiiaaliimdiiie 6c Codonim oibiiiie con/ 

^ Aitittaijn 4>fHto Aqgeibeialuttilanìs^ 
AniK>Qngindpu1ii8.M*D.XAX]Jial]ciiteniciifó Madìo. 

La carta 275*. del volume non è numerata. Seg;uono 26 carte numerate 
nel recto coi numeri 2-27 contenenti la traduzione latina fatta da Calo Caio- 
nimo della Teorica de' pianeti d' Àlpetragio. Sul rovescio dell'ultima carta si 
legge : 

VenetiisìnsBdibttf Luceantonii lunteFIorentinianno 
DQmini.MD.XXXI. Metile fanuarìo* 

Posseggo due esemplari di quest'edizione. 
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La Theorica Phinetarum di Gherardo cremonese troTa^i tradotta in Un- 
gua italiana nel codice della Biblioteca Laurenziàna di Firenze contrassegnato 
Codici Rediani u/^ %9. Nel recto della prima carta di questo codice si legge: 

u Di Gherardo cremonese huomo clarisdimo la teorica de^pianeti felice- 
» mente comincia : 

». Capitolo della figura del sole. El cerchio del centro è quello che non 
» ha el suo centro col centro del mondo la parte dello eccentrico el quale 
» si rimuove magormente dal centro del mondo et è chiamato ana o vero 
» più lunga lunghezza. » 

Giuda ben Samuel medico ebreo^ 'soprannominato Astruc Salom, tradusse 
dal latino in lingua ebraica la theorica planetarum di Gherardo cremonese. Que- 
sta traduzione trovasi manoscritta in un codice [della Biblioteca Nazionale di 
Parigi contrassegnato Fonds de VOratoire n/ 15T hébr. daHa carta 50 recto 
alla carta 61 recto. II Sig. S. Munck si compiacque di farmi ciò conoscere 
nell'Agosto dello scorso anno 1850 in Parigi, comunicancbmi gentilmente l'ar- 
ticolo relativo a questo codice d'un catalogo inedito da lui compilato de*ma- 
noscriui ebraici esistenti nella suddetta Biblioteca Nazionale. Dall'articolo 
medesimo ho ricavato, che il traduttore Astruc Salom in un suo proemio a 
questa versione dice d'averla incominciata per richiesta fattagliene da due gio- 
"Kani studenti Raphael ben^ lonae di Faenza e Sabbathai ben*Mprdakhai (Mar- 
docheo) di Sulmona. 

Giovanni MuUer, più conosciuto sotto il nome di Regiomontano, celebre 
astronomo tedesco del secolo decimoquinto, in una sua operetta intitolata Di' 
sputdtiones contra Gretnonensia in planetarum theoricas deliramenta , confutò 
le dottrine esposte da Gherardo nella sua Theorica planetarum. Di quest' ope- 
retta del Regiomontano , scritta in forma, di Dialogo fra un Viennese ed 
un Graooviese, furono fatte sei edizioni nel secolo decimoquinto (1). Trovasi 
anche inserita in ciascuna delle tre raccolte di trattati della sfera, delle quali 
ho parlato di sopra (2). 

La theorica planetarum di Gherardo Cremonese fu certaniente per lungo 
tempo molto letta e stimata. Giovanni Regiomontano nella sua prefazióne al- 
l' opuscolo sopraccitato contro il medesimo Gherardo dice : Verum enimvero 



■p» 



(1) Panzer, Annales typographiei, voi. II, p. 233, voi. V, p. 381» col. 2. — Hain B^ertoriumbi 
bliographieum voluminislì, pars II, p. 207, nuu\, 13805, e p. 247, 248, nameri 14110—14114. 

(2) Vedi sopra p. 93—96. 
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et si contagium illud omnibm ferme liberalihus studiis commune sit, in maCke^ 
tnalicis tamen omnino pudendum est ac iniolerabile^ quippe quae confessu oin- 
nium^ perpeiuam semper praeseferenlia certitudinem^ nostri desidia saeculi ad 
fecem quandam decocta sunt^ adeo ut in scientia siderali , universas enim in- 
ducere longum est^ praeter Gerardum cì*emonensem ac Ioannem de sacro busto 
cunctos pene autores negligamus, iamque prò astronomis celebremur qui eo-^ 
rum commenta Theoricas scilicet planetarum SphaeramquCj ut vocant^ mate- 
rialem^ vidimus (1). Più olire nella prefaziòoe stessa il Regfìomontano affer- 
ma che la Theorica planetarutn di Gherardo cremonese si soleva spiegare in 
tutte le università; e che da molti e grandi ingegni era quest^opera appro- 
vata. Sed ne longius presemur , dice il Regiomootano , incipiemus percurrere 
Theoricas planetarum Gerardo cremonensi, ut ferlur^ aeditas, iampridemque in 
omnibus studiis generalibus legi coeplas^ opus quidem tenue^ sed a multis ma- 
gnisqu£ ingeniis credule probatum (2). 

Il Tiraboschi avverte (3), che la' Teorica de'Pianeti di Gherardo da Sab- 
bionetta fu per lungo tempo avuta in conto poco men che di classica riguardo 
alPastronomia. "" 

Il Montucla scrive (4): « le reviens a Gerard de Crémone; on lui dut aussi 
« une traduction du commentaire de l'astronome et geometre Geber sur l'Àl- 
» mageste, ainsi qu'un petit traité d'Alhazen, sur les crépuscules. Il fut aussi 
» auteur de certaines Théoriques des planèles^ qui furent pendant long-temps 
» une espèce de livre classique, mais qui, suivant Regiomontanus, n* en étoient 
» pas moins un tissu de déiires et de bévùes. Cet astronome se crut obligé 
» de ies mettre au jour, par un petit ouvrage particulier. )> 

La Practica Planetarum (5) o Praxis Planetarum (6) di Gherardo dn 
Sabbionetta, opera diversa da quella del medesimo autore^ intitolata Theorica 
Planetarum, esisteva manoscritta in un codice di Bernardo Trivisani, illustre 



(1) Spherae tractatus etc. [yenetiU in (udibus Luceantonii lunte Fiorentini iHM), carta i54 ver- 
MO, numerala nel recto col numero 175. 

(2) Splierae tractatus etc. caria ISS recto, numerala col numero 168. 

(3) Storia della letteratura italiana, l. IV, p. 277, lib. Il, capo 11^ par. XXI. 

(4) Histoire des mathématiques t. 1^ p. 509. 

(5; Jo. Alberti Fabricii BibHotheea latina medile et infimae aetatis. l. lll,p. 40,«ol. 1. 
(6) Marckand. Dietionaire hiitorique ,1.1, p. 269 , articolo Gerard de Sabionetta, Remarque (^ 
coL 2. 

13 
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scienziato veneziano^ nato ai 26 di febbraio del 1652 (1), e morto ai 31 di 
{gennaio del 1720 (2). Nel Giornale de' letterali d'Ilalia (3) si legge: «Final- 
» mente abbiamo veduto nella libreria del Sig. Bernardo Trivisano in Ve* 
» nezia il libro di Geomanzia^ e quello della Pratica de' Pianeti^ che sono due 
» Opere del suddetto Gherardo^ in un codice in carta pecora in quarto, nel 
» cui fine apparisce essei^e stato scritto il medesimo nel 1306 ». Gli autori del 
Giornale medesimo, rispondendo' alla lettera dell'Arisi sopraccitato, scrissero : 

)> e per corroborare la sentenza del Reinesio abbiamo soggiunto 3. aver 

» noi veduto tra i codici del Sig. Bernardo Trivisano in Venezia la Geoman- 
» zia^ e la Pratica de i Pianeti di esso Gherardo, scritte Tuna e TaUra, per- 
» quanto dal fìne apparisce, nel 1306 » (A). Nel Giornale de' letterati d'Ita- 
lia (5) leggesi anche : « Non insulti pure [V Arisi) all'Antonio, per avere omesso 
» il catalogo di molte Opere scritte, o tradotte dal Carmonese, attesoché lo 
» stesso Sig. Arisi ha potuto, il che in altri Scrittori gli avvenne, ometterne 
» molte, come la versione di esso Gherardo dall'Arabo del libro d'Isaac de de- 
» finitionibus^ .... e come ancora la Pratica de'^Pianeti diversa dalla Teorica; 
» il qual Trattato è fra i libri a penna del Sig. Trivisano in Venezia. » 

Il Fabricio enumerando le opere di Gherardo dice (6) : 

» A Gerardo ipso composita: 

» Theorica Planetarum, quam dialogo edito oppugnavit Ioannes Regio- 
)> montanus, Georgii Peurbachii discipulus. » 

» Geomantia et Practica Planetarum MS. apud Bernardum Trevisanum , 
)) Venetiis. » 

Anche il Marchand (7) distingue la Praxis Planetarum dalla Theorica 
Planetarum di Gherardo da Sabbionetta. 

Nel primo volume d'una raccolta delle opere d'Enrico Cornelio Agrippa 
di Nettesheym, stampata in Lione per Beringos Fratres senza nota d' anno, 
trovasi, dalla pagina 559 alla pagina 573, up opuscolo intitolato Gerardi Cre- 



ili Giornale de letterati d'Italia t XXXIV, p. 4, articolo 1. 

(2) Giornale de'letterati d'Italia t. XXXIV, p. 32, art. I 

(3) T. X, p. 288, 289, art. V. 

(4) Giornale de'letterati d'Italia t. XV, p. 215, 216, art. VII. 
(») T. XV. p. 220, 221. art. VII, parag. X. 

(6) L. e. 

(7) L. e. 



— 101 ~ 

monensis Geomantiae astronomicae libellus (1). Quesl' opuscolo fu tradoUo in 
lingfua fraueese da un cerio de Salerne. 

A pa{j. 163 de\là Bibliographie astrotiomique dì Girolamo Lalande si ìeg- 
{je : c4 1615. Paris tn-S.* Géomancie-astronom de GIRARD de Cremone tra- 
» duke par DE SALERNE ». 

Prospero Marchand, parlando del trattatello di georaanzia di Gherardo 
cremonese, dice (2) : « On en a une Traduction Fran^oise, ìnlitulée Géoman- 
eie Astronamique de Girard de Cremane^ pour scaooir les choses passées , les 
présentes^ ei les futures^ faite par un nommé de Salerne^ et imprimée à Pa- 
ris^ en 1661, in 8.* 

Nei catalogo compilato da Monsignor Giusto Fontauini della Biblioteca 
del Cardinale Giuseppe Renato Imperiali si legge: » Cremone Girard de Geo- 
» mance {sic) astronomique traduite per le Sieur de Salerne. A Paris chez Vau- 
» teur 1663. in 8.° (3). 

L'Arisi scrive (4) : c( Geomantiae Astronomicae libellus in duodecim quae- 
» stiones distinetus^ in quo plures habentur observationes profìcuae prò Me- 
» dicis, Cbirurghis, Chimicis, Architectis, Yenatoribus, Piscatoribus, Florum 
» cultoribus, et Agricolis, aliisque plurìbus. Hunc ego legi in primo Voi. 
» Operum Henrici Cornelii Agrippae pag. 559. Lugduni per Beringos, nec 
)> non iridi Gallico idiomate Tersum per D. de Salerne, et Parisiis excusum 
» anno 1669. hoc titulo Geomantie Astronomique de Gerard de Cremone pour 
» savoir les choses pa^sees^ les presentes^ et les futuì*es. Ex epistola Traductoris 
>» \idetur opusculum linguae Italicae pariter donatum fuisse. . 

A pag. 84 del Tomo terzo della Cremona literata dell' Arisi si legge : 
M * Geomantiae Astronomicae libellus in XII. quaestiones distinctus. Questo libro 
)) io rho tradotto in Francese, par le Sieur de Salerne de Paris chez VAu* 
» teur 1669. » 

Nel catalogo pubblicato dal P. Audiffredi, de'libri stampati della Biblio- 
teca Casanatense sotto « Gekardus Cremonensis » si legge: u Idem (Geomantiae 
» astronomicae libellus) traduit en Fi*ancois; par le Sieur de Salerne. Avcc la 



(i) Henrici Coìmelii Agrippae ab Nittesheyniy armatae militiae equiUs aurady et iuris titriusquf 
ac Medicinae Doctoris Opera. LuQduni per Beringos fratres, 2 (orni, in 8'% t. 1, p. 5^9. 

(2) Dictioniire hislorique, t. U p. 269. Remarque C, col 2, Articolo Gerard de Sa'ìionetta. 

(3) BiMothecae losephi Benati ImperioHs Sanctae Homanae Ecclesia/e Diaccmi Cardinali* Sanrii 
Ce rgii Catalogus, p. ]43^ col. 2. 

(4) Cremona Uterata t. ì, p- 270. 
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» Clef pour Vintelligeuce du méme. Derniere Edit. aug^mentée de plusieurs que- 
») slions eie. in 12." a Paris chez Laurent d'Houry 1687, h. h. VI. 83 » (1). 

Descrivo qui appresso quest'edizione, avendone veduto l'esemplare eh' è 
nella Casanatense. 

È un volumetto in 12.* di 278 pagine, delle quali le prime quindici e 
le ultime sei non sono numerate. Le rimanenti 257 pagine sono tutte nu- 
merate co'numeri 2-258. 

Nel frontespizio si legge : « Geomancie astronomique de Gerard de Cre- 
» mone. Pour scavoir les choses passées, les presentes, et les futures. Traduite 
)ì par le Sieur de Salerne. Derniere Edilion. Augmentée de plusieurs questions 
» curieuses, et observations necessaires aiix Medecins^ Chirurgiens^ Chasseur Sy 
» lardiniers^ Vignerons^ Laboureurs^ et autres personnes. A Paris, Chez Lau- 
)> rent d'Houry, ru<^ Saint Jacques, devant la Fonteine Saint Severin, au Saint 
» Esprit. M. DC. LXXXVU. Avec Privilege du fioj. 

Le carte seconda e terza non numerate contengono una lettera dedicatoria 
del traduttore De Salerne diretta Au tres-Reverend Pere Dom Gaspard Ma- 
rie Crollalanza de V Ordre des R/^ Peres Theatins . Questa lettera ha la data 
seguente: ce Du 21. May 1669. » Segue una prefazione intitolata; << Au 
lecteur. » 

Una traduzione in lingua italiana del trattato di geomanzia di Gherardo 
cremonese trovasi manoscritta nel codice Classe XX. n."" 13. della Biblioteca Ma- 
gliabechiana di Firenze. Sul recto della carta 6 1 di questo codice si legge : 

« Incomincia la geomantia di maestro Gherardo da Cremona dagli au- 
)> tori per via astronomica composta et compilata. 

« Se alcuno per arte geomanticha delle cose preterite presenti et future 
» la verità vorrà investigare principalmente chon tutto lo eftecto prieghi Id- 
» dio che chome scientifico di tutte le cose future per gli occulti consigli del 
» giudicio suo gli conceda pervenire a quelle cose delle quali intende cer- 
» chare la cognitione. » 

Il trattato di geomanzia di Gherardo cremonese trovasi anche tradotto in 

lingua italiana in un manoscritto contrassegnato Supplément Francais. n."* 

1100 (2) della Biblioteca Nazionale. Nella prima carta di questo mano- 
scritto si legge : 



(1) Bibliotheeae Coianaiensis Catalogus lihrorum impreuorum. Romae 1761-88; 4 toiìii, io fol., 
t. Ili, p. 4»i,coI. 2. 

(2) Nella classe Suj>plétnent Franfais sono compresi tulli i maoojcritti moderni della Biblioteca 
Nazionale di Parigi^ qualunque sia la lingua in cui sono scritti, eccettuali i latini. 
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(t II libro dellarte delia geomancia compilato da Maestro Gherardo da 
» Cremona dalli autori per via de astronomia et sutto issi attori conpposto et 
>i compilato Anno Domini nostri M.CC. LXXXXIIIL 

K Get ouvrage se trouve imprimé en Latin au tome premier des oeuvres 
» de H. Corn. Agrippa pag. 559 et on en a une traduction frangoise du S/ de 
» Salerne-qui a été imprimée à Paris en 1669 in 12. et se trouve a la Bi- 
)) bliothèque du Roy au n." V. 2431. Le présent manuscript est venu de 
» Bourges. >» 

Sulla carta 16 reclo^ colonna 1, del manoscritto medesimo si legge : 

» Incomincia il libro della geomancia compilato da Maestro Gherardo da 
» Cremona dalli autori per via de asU*onomia et sucto issi alteri composto et 
» compilato anno Domini M\ CC^ LXXXXIIIP. 

» E alcuno per arte de geomancia delle cose preterite presente et future 
» le verità vprra investigare principalmente cum tutto lu efiecto prieghe idio 
» che come inventore et regitore et governatore di tutte le cose future et pre- 
» sente et preterite et per li occulti consigli del suo ludicio li conceda prove- 
» nire ad quelle cose delle quale intende certare la loro cognicioné e revela- 
» cione. » 

Nel catalogo de' manoscritti italiani della Biblioteca Nazionale di Parigi, 
dato in luce da Antonio Marsand si legge (1) : 

1100 (supplément) 
» 569. Libro dell'arte della Geomanzia, composto da Gherardo da Cremona. 

« Cartaceo, in foglio^ caratleri tondi, a due colonne, di pagine 250, secolo XV», e forse verso 
la fine del XIV»^ di buona conservazione. 

» L'argomento di cui si tratta in questo codice, il quale sembrami per 
» molti rispetti ragguardevole, è chiaramente detto nel seguente suo titolo. // li' 
n bro dell'arte della Geomancia compilato da Maestro Gherardo^ da Cremona^ delli 
» autori per via de Astronomia et sotto essi Autori composto et compilato an^ 
» no Dni. nostri M. CC. LXXXXIIIL Quest'opera, già scritta in latino fu pub- 
» blicata nella edizione, che di tutte le opere di Errico Cornelio Agrippa 
» fecesi in Anversa l'anno 1531, 2 voi.' in S.% e leggesi alla pagina 559 del to- 
» mo I.® - Se ne vide di poi una traduzione francese, che fu fatta pel signor 



(1) / manoscritti Italiani della Regia Biblioteca Parigina descritti ed illustrati dal Dottore An- 
tonio Marsand. Parigi, 183S~38, 2 voi., in 4.o voi. I, p. 637, 638. 
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» di Salerno, e che fu posta in luce Tanno 1669 in Parigi. Ma della presente 
>» versione italiana, che pur sembrami di qualche pregio, per le indagini che 
» ho fatte, non ne trovai ne'nostri bibliografi menzione alcuna, e quindi può 
» reputarsi inedita, si com'è certamente assai rispettabile anche per la sua 
» antichità. In fine del titolo, che riportai qui sopra, leggo queste parole : Le 
» présent manuscrit est venu de Bourges. » 

Una versione o piuttosto compilazione in lingua italiana del trattato di 
geomanzia di Gherardo cremonese trovasi in un manoscritto della Biblioteca 
Nazionale di Parigi, contrassegnato Suppléìnenl francais n.** 1774. Questo ma- 
noscritto incomincia cosi : 

« In nomine domini Amen. Qui incomincia il librò dellarcandreo il quale 
)> libro fece il maestro Gherardo da Carmona (1) sommo filosafo il quale libro 
» parla della natività delluomo et della fémena. E diloro segni et diloro factioni 
» che glanno e sotto acquale pianeta sarà nato. Et ancora sella femeua gravida 
» partorirà maschio o femena e diche maniera sarà il decto figliulo et ancora 
» troverrai il ladro chaura furato. Esse il messo charrechera le novelle dira ve- 
» ro obugia. £ dogne cosa si può vedere perii decti alfabeti iscritti qui di- 
» sotto eie. 

Sul recto della carta 85 si legge : 

« Sicché non possono aggiungnere insino alla luna et allora ene loscura- 
» mento della luna. Si come rappresenta questa fighura . • . 

Laus tibi sit Criste 
Quia liber explicit iste. 

Nel catalogo de'manoscritti italiani della Biblioteca Nazionale di Parigi 
pubblicato dal Marsand si legge (2) : 

» 1774. (sUPPLÉMENt.) 

« 590. Trattato di Geomanzia, di Gerardo da Cremona. 






(1) Non è da far meraviglia che Gherardo da Sabbiouetla cremonese sia qui chiamalo Gherardo 
(Ja Carmona, giacché il celebre Muratori scrive: ^ U {Gerardus Cremon^nsis) ideo de Carmona a 
» nonnullis appellalus est, quod Cremona rudibus Saeculis vulgo dicerelur Cannonaci Chermona, 
» uliinMSlis Codicibus non semel vidi, et lohannes Yillanius in sua Hisloria prodidil ». {Jntiquita- 
iti Italicae Medii Jevi . . . auetore Ludovico Antonio Muratorio. Mediolani, 1738 -42. Ex Typo- 
graphia Societatis Palatinaein Begia Curia^ t. Ili, col. 937, A^ Dissortalio XLIV). 

(2) / manoserUti Italiani della Begia Biblioteca Parigina descritti ed illustrati dal Dottore An- 
tonio MarsJLtidf voi. I, p. 658. 
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» Membranaceo, in 18% caratteri semijjfotici, di pagine 190, secolo XV, 
VI di buona conservazione. 

» Principia il codice nel modo seguente: In nomine Domini. Amen. Qui 
» incomincia il libro (1) | che fece il maestro Gherardo da Carmona sommo fi" 
» losafo I il quale libro parla della natività dello huomo (2) et de la (3) f emena et 
» dei loro (4) segni (5) et sotto al quale pianeta (G) sarà nato. Et ancora se 
» la (7) femena gravida partorirà maschio o femena et (8) di che maniera sarà il 
» decto figliuolo (9) ... ^^ (10) ogni cosa si può vedere per li Alfabetti (11) iscritti 
» qui di sotto per trovare le pianete. Termina il trattato sulle influenze che 
» possono avere l'ecclissi del sole e della luna nel nascere dell'uomo o della 
» donna. In fine non leggonsi, che le seguenti parole: Laus libi sit Christe (12). 
»» Quia liber explicit iste. È questa piuttosto una compilazione, che una ver- 
» sione delP opera di Gerardo da Cremona , intorno alla quale può vedere 
>» il lettore, se gli aggrada, ciò che se n'è detto nel codice segnato n.*" 569. » 

Nel ree^o delU carta 165 del codice Classe X/, n."" 121 della Biblioteca 
Magliabechiana di Firenze si legge: » Libro di Maestro Gherardo da Cremona 
per Alfabeto ebraico e Latino. » 

Più sotto, nel medesimo recto, si legge : 

» Incipit liber Carcandrey edictus per magistrum Gherardum de creìnona.^y 

» Per alfabeto ebraico posto qui di sotto lutti gli alfabeti. Comincia lo 
» nome dell' uomo e della femina e delia sua madre e dividi per 30. » 

Nel recto della carta 180 del codice Magliabechiano Classe XL n.*" 121. 
il liber Carcandrey finisce colle parole seguenti : 

« Questo disse tolomeo filosofo. 



(1) Il Marsand qui tralascia le parole deiVareandreo il qtiaU librone sostHui»ce a quc«(e parole 
la -parola «Ae, la quale non lrovA«»i nel co<lice in quello luo(}o. 

(2) Il coilice ha delluomo. 

(3) 11 codice ha della. 
(i) Il codice ha diloro. 

(5) Il Marsand omette qui le parole et diloro fartioni che glanno. 
(S) 11 codice ba aequale pianeta. 

(7) Il codice ha sella, 

(8) 11 codice ba e. 

(9)- fi codice ha figliulo. 

(IO) 11 codice ba e dogne. 

[ti) Il Marsand qui tralascia la parola decti. 

(12) Il Codice ba Criéie. 
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c( Finisce la dottrina delle case della luna eie. Explìcit liber curccmdtey- 
» ediius per Maestro Gherardum de Cremona. » 

Giovanni Battista Piasio, filosofo ed astronontio cremonese, morto nel 1492, 
in età di ottantadue anni (1), scrisse un^ opera in difesa di Gherardo da Sab- 
bionetta contro le critiche di Giovanni Regiomontano. Antonio Campi scrit- 
tore cremonese, già citato di sopra, ciò attesta dicendo (2) : 

» Apportò grandissimo splendore alla famiglia de' Piasi, et alla nostra 
» città, Battista Piasio Auolo paterno del predetto capitano Battista, Fisico, et 
» Astronomo peritissimo. Lesse egli Filosofìa , et Astrologia con sua gran-^ 
» dissima lode nello studio di Ferrara, ove fu chiamato da Leonello Marchese 
» di quella nobilissima città; Rende amplissimo testimonio della dottrina di 
» questo eccellentissimo huomo Pio Papa IL nelle sue Historie, et Frate Gia- 
» copo Filippo Heremitano nel suo supplimento delle Croniche; Scrisse fra 
» l'altre cose una bellissima opera in difesa di Gerardo Sabbioneda , centra 
)) Giovanni di Monteregio Alemanno, e molte altre cose, che si serbano scritte 
» à penna appresso Nicolò Piasio, figliuolo del predetto capitan Battista. Morì 
)) questo eccellentissimo huomo l'anno MCGCGLXXXXii, e fu sepolto in s. Ago-^ 
» stìno. » 

Bernardino Baldi nato ai 5 o 6 di giugno dell'anno 1 553 (3), e morto 
ai 10 d'ottobre del 1617 (4) nella sua Cronica de' matematici scrive: « GE- 
» RARDO da Sabioneta, che poi fattosi Cittadino di Cremona fit detto Cre- 
» monese, fii Medico, et Astrologo, hebbe coguitione della, lingua Arabica, e 
» della Greca. Praticò nella Spagna, e particolarmente in Toledo, et ivi dall' 
» Arabico tradusse in latino molti libri di Medici Arabi. Dalla lingua Greca 
» ancora trasferì molti libri di Medicina. Del suo fece alcuni Commentarii 
» sopra il Viatico di Costantino Monaco, et alcuni altri libri di Medicina. Nelle 
» cose Astf*onomiche tradusse i nove libri dell'Astronomia di Gebro, e scrisse 
» un libro di Teoriche intitolate vecchie, contro le quali scrisse Dialoghi Gio- 
» vanni di Monteregio. Scrisse anco Gerardo alcune cose intorno alla va- 
» nità della Geomantia ». (5). 



(1) Tirabosehiy storia della letteratura italiana, t. VI. p. S93; lib. II, cap. II, par. XXXV, 

(2) Cremona fedelissima città etc. p. lij a. M. D. LXXIV. 

(3) Fita di Monsignore Bernardino Baldi da Urbino primo Abate di Guastalla, scritta dal P. 
Ireneo Affò. Parma presso Filippo Carmignani Stampatore per Privilegio di S. A. B. M.DCC.LXXXIII, 
in 8.0, p. 2. 

(4) Affò, Fita di Monsignore Bernardino Baldi^ p, 144. 

(5) Cronica de'matematici o vero epitome dell'istoria delle vite loro^ Opera di Monsignor Bernar- 
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Nel maaoscriUo orif^inale delle Vite di matematici scritte da Bernardino 
Baldi 9 che si conserva nella Biblioteca Albani di Roma, si legge (1) : 

<( GERARDO CREMONESE 

» Sabioneta già Castello del territorio Cremonese, et bora terra nobilì- 
» tata dala magnificenza di Vespasiano Gonzaga cbe n'era Duca, fu patria ori- 
>» ginaria di Gerardo onde da chi meglio espresse il vero Gerardo da Sabio- 
» neta fu egli detto^ il perchè deve correggersi il testo di Rafaele Volaterra- 
» no che lo dice di Succloneta essendo ci stato errore di chi copio V opera 
» sua odichi la diede ale stampe^ nacque dunque in Sabioneta Gerardo ma 
» non babitOYvi perciocché desideroso del aquisto dele lettere trasferissi ne 
» gli studij et al fine visse e mori in Cremona di cui fatto cittadino chia- 
n mossi Cremonese, a tre facoltà principalmente diede egli opera, ala cq- 
)> gnitione dele lingue, ala Filosofìa e Medicina et ale Matematiche benché 
» egli facesse principalmente professione di Medico hebbé cognitione dela 
» lingua Greca e del Arabica la quale in que* tempi era più familiare che 
a bora non è a lillerati d'Italia. Trasferì egli dunque da quella lingua in To- 
» ledo ove allora egli si trovava (percioche in Toledo fiori ne tempi de 
» Mori la dottrina degli Arabi) i canoni de la Medicina che già haveva pu- 
» blicati Aboali principe di quella natione, Tradusse parimenti in Latino dal- 
» ristessa lingua i cinque Canoni d'Avicenna che s'hanno stampati, Trasfer i 
)> dala med.^ La Pratica l'Antidotario èie Divisioni di Rasi , fece latina an- 
» Cora la Pratica Medicinale di Giovanni Serapione e pure dal Arabico tra- 
» sporto i nove libri del Astronomia di Gebro. Dal Greco poi trasferi l'arte 
» Picciola di Galeno et un certo Kiranaide il quale in quattro libri tratta dele 
>» pietre dele piante e degli animali. Del suo scrisse un libro d'introduttioni 
» ala Medicina, fece commentari] sopra il Viatico di Costantino Monacho, so- 
» pra il libro dell'Albenghese dela virtù dele medicine edecibi et alcuni com- 
» mentarij sopra i Pronostici che s' hanno stampati. Scrisse ancora alcune 
» cose di Geomanzia la vanita della cui professione già da Concili! è stata 
» scoperta, e con Taltre di questa sorte vietata. Attese egli ancora come dice- 
» vamo à le Matematiche ma principalmente al Astrologia onde molto prima 



dino Baldi da Urbino, abbate di Guastalla. In Urbino, MDCCriL Per Angelo Ant. Monticelli. Con 
Licenza de* Superiori, in 4, p. 91. 
(1) Tomo 11^ carte 126 e 127. 

13" 
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i> che Giorgio Peurbachio publico un Trattato di Teoriche de Pianeti ch'egli 
» intitolò Teoriche vecchie, Queste avanti che Giorgio publicasse le sue e si 
» svegliasse Tacutissimo ingegno di Giovanni di Monteregio erano da gli stu- 
» diosi tenute in grandissima stima di maniera che il Monteregio afferma che 
» gli huomini di queHempi pareva che disprezzassero tutti gli altri fuori che 
» Giovanni di Sacrobosco, e costui il che dice egli avveniva per un certo 
» contagio di quella età per cagion de la quale tutte l'arti liberali se ne sta- 
iì vano sepolte equasi che perdute. Contro le Teoriche di Gerardo scrisse 
» dottissimamente il Monteregio chiamandole non Teoriche ma deliramenti o 
» Pazzie Cremonesi il che per far piiì comodamente scrissene in foggia di 
» Dialogo contro il Monteregio in difesa di Gerardo come scrive Antonio 
» Campi nel hìstoria di Cremona scrisse una bella Satira Battista Piasio la 
» quale è conservata manuscritta da Nicolo Piasi pronepote del detto Batt.^ 
» e gentiihuomo 'principale di Cremona^ Di questo Gerardo non altro di par- 
» ticolare. Fiori egli come scrive l'istesso Antonio gli anni del Signore mille 
)) quattrocento quaranta. 

» Adi 19 novembre 1595. 
Nell'opera di Francesco Arisi intitolata Cremona literata (1). trovasi un 
articolo relativo a Gherardo da Sabbionetta. Quest'articolo contiene un elenco 
di scrittori che parlarono del medesimo Gherardo (2). L'Arisi pone erronea- 
mente Gherardo da Sabbionetta sotto il 1450. 

Nel Dictionaire historique di Prospero Marchand (3) si legge un lungo 
articolo relativo a Gherardo da Sabbionetta. Il Tiraboschi, parlando del me- 
desimo Gherardo, dice (4) : ce Delle altre opere di Gherardo che non sod ve- 
» nute alla luce, e che probabilmente debbonsi attribuire al secondo ( cioè a 
» Gherardo da Sabbionetta)^ veggasi il sopraccitato Fabricio, e più ancora il 
» Marchand, che banche abbia confusi insieme i due Gherardi, e col troppo 
valersi de'passi de'moderni scrittori abbia anzi avviluppate che disciferale 
le cose, delle opere però date alla luce col nome di Gherardo ha parlato 
» assai esattamente. >» 

Nella Biographie umversette stampata dai Michaud sì legge un articolo. 



(1) T. 1, p. 269—272. 

(2) Arisi, CremofM literata t. I, p. 272. 

(3)T. I. p. 267- 274 articolo GERARD de SABIONETTA. 

(4) Storia della letteratura italiana t. IV, p. 277, Ub. II, capo II, parag. XXXI. 
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relativo a Gherardo cremonese (1) colla seguente sottoscrizione J. - N. (2) , 
la quale indica eh' esso articolo fu scritto dall'illustre Amable lourdain dotto 
orientalista francese morto in età di trent'anni ai 19 di febbraio del 1818 (3). 
In quest'articolo si trovano attribuite al Gherardo cremonese traduttore morto 
nel 1187 la Theorica Planetarum e la Geomantia astronomica (4); benché il 
Tiraboschi credesse, come ho detto di sopra (5), doversi queste due opere attri- 
buire piuttosto al secondo Gherardo cremonese, cioè a G^herardo da Sabbio- 
netta. 

In un passo da me già riportato di sopra della storia de'professori dell' 
Università di Bologna de'Padri Mauro Sarti, e Mauro Fattorini si legge, che Gio- 
vanni Calvi cremonese professore di medicina nelPUniversità di Pisa, avrebbe 
ivi a poco pubblicato una eruditissima dissertazione intorno a Gherardo da 
Sabbionetta dedicata al P. Isidoro Bianchi monaco Camaldolese (6). I Padri 
Sarti e Fattorini soggiungono d'aver saputo che il Calvi conveniva interamente 
con loro nel determinare il tempo in cui visse lo stesso Gherardo. Di questa 
dissertazione del Calvi non ho potuto avere alcun'altra notizia. 



(1) Biographie universelley ancienne et moderne. A Paris, Chez L. G. Michaud Imprimeur-Libraircy 
rue des BonsEnfants, N.» 34, 1811—28, »2 tomi in 8.o t XVII, p. 168, e 169. — Biografia uni- 
versale antica e moderna voi. XXIV, p. 34, e 35. 

(2) Biographie universelle, ancienne et moderne t. XVll^ p. 169, col. 2. — Biografia universale 
antica e moderna voi. XXIV, p. 3tf, col. 1. 

(3) Biographie universelle, ancienne et moderne, t. XXII^ p. 56 , col. 1 , articolo IGURDAIN 
(àmablbLouisMarib-Michbl BRECHILLET). — Biografia universale antica e moderna, voi. XXIX, 
p. 388, col. i, articolo lOURDAIN (Ahabilb Luigi Maria Michblb Brbchillbt). 

(4) Biographie universellCy ancienne et moderne t. XVII, p. 169, col. 1. — Biografia univermlc 
antica e moderna 1. e. 

(5) Pag. 76. 

(6) Vedi sopra p. 73. 
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